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English (GB) Safety instructions

Original safety instructions

These safety instructions give a quick overview of
the safety precautions to be taken in connection

with any work on this product. Observe these safety
instructions during handling, installation, operation,
maintenance, service and repair of this product.
These safety instructions are a supplementary
document, and all safety instructions will appear
again in the relevant sections of the installation and
operating instructions. Keep these safety instructions
at the installation site for future reference.

Hazard statements

The symbols and hazard statements below may
appear in Grundfos installation and operating
instructions, safety instructions and service
instructions.

DANGER

Indicates a hazardous situation which, if
not avoided, will result in death or serious
personal injury.

WARNING

Indicates a hazardous situation which, if
not avoided, could result in death or
serious personal injury.

CAUTION

Indicates a hazardous situation which, if
not avoided, could result in minor or
moderate personal injury.

> B B

The hazard statements are structured in the following
way:

SIGNAL WORD

Description of the hazard

Consequence of ignoring the warning

» Action to avoid the hazard.

>

Notes

The symbols and notes below may appear in
Grundfos installation and operating instructions,
safety instructions and service instructions.

Observe these instructions for explosion-
proof products.

A blue or gray circle with a white graphical
symbol indicates that an action must be
taken.

A red or gray circle with a diagonal bar,
possibly with a black graphical symbol,
indicates that an action must not be taken
or must be stopped.

If these instructions are not observed, it
may result in malfunction or damage to the
[ equipment.

N\, ! 4
'O\' Tips and advice that make the work easier.

Intended use

The product is designed to control one or two pumps.
The product can be configured for the following two
purposes:

« dewatering in groundwater supply

+ filling a tank.

The product can be used for the following
applications:

* groundwater supply

« irrigation systems

» small waterworks

« network pumping stations

* main pumping stations

« commercial buildings

* municipal systems.

The product is only intended for use in control panels.

The product must not be exposed to strong solvents
or oil-containing liquids.

Location

The product must be installed in a location
with access control to prevent
unauthorized access to the product.

Security

The product must only be connected to
protected network subnets with strict
access control.

Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.

English (GB)
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For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.

https.//www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

Connecting the pump supply and power supply

DANGER
Electric shock
Death or serious personal injury

if - In case of an insulation fault, the fault

current may be a pulsating DC.
Observe national legislation about
requirements for and selection of
Residual Current Device (RCD) when
installing the product.

WARNING

Electric shock

Death or serious personal injury
Switch off the power supply before
making any electrical connections.
Make sure that the power supply
cannot be switched on accidentally.

Remember to indicate where the main
switch is located by placing a label or
similar marking on the control unit.

Make sure that the voltage between
the phase and neutral does not exceed
250 VAC.

Electrical connections must be carried
out according to the wiring diagrams.

A

If an external disconnect switch or plug
is installed to disconnect each pump
from the power supply, the disconnect
switch or plug must disconnect both
the power and the PTC wires.

Servicing the product

WARNING

Electric shock

Death or serious personal injury
Switch off the incoming power supply
before you start any work on the
product or connected pumps.

Make sure that the power supply
cannot be switched on accidentally.

Replacing the battery

CAUTION

Fire and chemical leakage

Minor or moderate personal injury

- Risk of explosion if the battery is
replaced by an incorrect type.

DANGER
Intoxication or risk of chemical burn

Death or serious personal injury
- The battery can cause severe or fatal
injuries in 2 hours or less if it is
5] swallowed or placed inside any part of

the body. In such an event, seek
medical attention immediately.

The battery contained within this product,
whether new or used, is hazardous and is
to be kept away from children.

The replacement or servicing of batteries must be
carried out as per given instructions.

1. Remove the front cover.
2. Remove the back cover.

3. Gently grab around the battery without touching it
too much.

4. Push the battery to the side to release it.
5. Pull the battery up.

6. Insert a new battery of the correct type.

Replacing the control unit
Replacing the CIM module
Replacing the fuse

WARNING
Electric shock

Death or serious personal injury
- Switch off the power supply before
making any electrical connections.

Make sure that the power supply
cannot be switched on accidentally.

Fault finding the product

WARNING
Electric shock

Death or serious personal injury
- Switch off the power supply before you
start any work on the product.

Make sure that the power supply
cannot be switched on accidentally.


https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act
https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act

Disposing of the product

The crossed-out wheelie bin symbol
on a product means that it must be

disposed of separately from household

waste. When a product marked with

this symbol reaches its end of life, take

it to a collection point designated by
the local waste disposal authorities.
The separate collection and recycling
of such products will help protect the
environment and human health.

Document quality feedback

To provide feedback about this document, scan the
QR-code using your phone’s camera or a QR code
app.

Click here to submit your feedback

FEEDBACK99630283

English (GB)
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Bbwnrapcku (BG) WHcTpykuum 3a 6e3onacHoCT

OpuruHanHu WHCTPYKLUU 3a 6e3onacHocT

Teaun MHCTpyKUMKM 3a GesonacHocT npeacTasnseat
6bp3 0630p Ha MepknTe 3a 6e30nacHOCT, KOUTO
TpsibBa fa ce npeanpuemMar BbB Bpb3ka C BCSKaKBU
BMAoOBe paboTa no To3u npoaykt. Cnassavite

Te3N MHCTPYKLMKM 3a 6e3onacHoCT npu npeHacsiHe,
MOHTaX, eKcnnoartaumsi, NoaaApbLXKa, CepBU3 1
PEMOHT Ha To3u NpoAyKT. HacTosimTe MHCTPYKLMK
3a 6e30MacHOCT ca AOMbIHUTENEH AOKYMEHT,

KaTo BCUYKM MHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT e
6bAaT OTHOBO M3MNOXEHW B CbOTBETHWUTE pasaenu
Ha MHCTPYKLMMTE 3a MOHTaX W eKcrioatauus.
CbxpaHsiBaiiTe Teaun UHCTPYKLUMM 3a Ge3onacHocT Ha
MSICTOTO Ha MOHTaXxa C Len GbaeLum cnpasku.

MpeaynpeanTenHu TeKCTOBE 3a ONACHOCT

B MHCTpyKUMWUTE 32 MOHTaX M ekcnrioaTaums,
WHCTPYKUMWTE 3a 6e30nacHOCT 1 CEPBU3HUTE
MHCTPYKUMK Ha Grundfos Moxe ga ce nosiBsiBat
CUMMBOSUTE U NPEaYNPeanTENHUTE TEKCTOBE 3a
OMacHoCT No-4ony.

OMACHOCT

O603HavaBa onacHa cuTyauus, KosiTo
MOXe Aa AOBeAe [0 CMbPT UIN TEXKU
HapaHsiBaHus.

NPEAYNPEXOEHUE

O6o3HavaBa onacHa cuTyauusi, KOATo
MOXe Aa [0Be/ie 10 CMBbPT UIMN TEXKU
HapaHsBaHus.

BHUMAHUE

O603HavaBa onacHa cuTyauusi, KOiTo

MOXe Aa JoBeAe [0 NeKU Unu cpeaHn

HapaHsiBaHusi, ako He Gbae naberHara.

> B B

MpepynpeaunTenHuTe TekcToBe 3a ONacHOCT ca
CTPYKTYPUPaHW MO CREAHNUSA HaUMH:
CUTHANN3UPALLA OYMA
OnucaHue Ha onacHocTTa
Mocnencteus ot npeHebpersaHeTo Ha

>

npeaynpexaeHneTo
* [evicTBus 3a NnpegoTBpaTsiBaHe Ha
onacHocTTa.

Benexku

B MHCTpyKUMWUTE 32 MOHTaX M ekcnroaTaums,
WHCTPYKUMWTE 3a 6e30nacHOCT 1 CEPBU3HUTE
MHCTPYKUMK Ha Grundfos Moxe ga ce nosiBsiBat
CMMBONUTE 1 GenexkuTe No-Aony.

Cobntogasaiite Te€31 UHCTPYKLMU NpK
pabota ¢ B3punBoOGE30NaceHn NPoayKTu.

©

CVH nnu cuB Kpbr ¢ 651 rpadunyeH
cumBon obo3HayaBa, Ye TpsbBa Aa ce
npeanpveme gencreuve.

YepBEH M1 cYB KPbF C AnaroHanHa
neHTa, 06MKHOBEHO C YepeH rpaduyeH
cvmBon, 0603Ha4aBa, Ye ornpenerieHo
nenctue Tpsibea aa He ce npeanpvema
unu aa 6bae NnpeycTaHoBEHO.
[ ]
L

HecnasBaHeTo Ha TE3U UHCTPYKLUMU MOXKE
[a [oBeAe A0 HEW3NPABHOCT WU noBpeaa
Ha oGopyaBaHeTo.

CbBETU U NPEnopbKU, KOUTO yrecHsiBaT
paborara.

Ynorpe6a no npegHasHa4yeHue

MpoaykTbT e NpeAHa3HayeH 3a ynpaereHne Ha eqHa

nomna unu ase nomnu.

MpoaykTbT MOXe Aa 6bae KoHdUrypmpaH 3a

criefHUTe ABe Lienu:

* OTBOAHSsIBaHe Npv cHabasiBaHe C NOANOYBEHN
BOAM

* MblHEHe Ha pe3epBoap.

MpoaykTbT MOXe fAa ce 13non3ea 3a crnegHuTe

NPUNOXEHNS:

+ BopocHabasiBaHe OT NOAMNOYBEHN N3TOYHULIN

*  HamouTenHu cucTemMu

*  Marnku XmapoTeXHUYECKN CbOPBKEeHUS

*  MpEXOBMW MOMMEHN CTaHLWK

*  [NaBHY NOMMEHU CTaHLUM

* 06LyecTBeHM crpaam

*  KOMYHaslHW CUCTEMMU.

MpoaykTsT € NpeaBuaeH camo 3a M3MNon3sBaHe B

Tabna 3a ynpasneHue.

MpogyKkTbT He TpsGBa Aa Gbae UsnaraH Ha CUMHK
pasTBOPUTENM UMW TEYHOCTU CbC ChAbpXaHUe Ha
macno.

MecTononoxeHune

MpoaykTeT TpsibBa Aa 6bae HcTanupaH
Ha MSICTO C KOHTPOM Ha J0CTbNa, 3a Aa ce
npeaoTBpaTyt HEOTOPU3MNPaH AOCTBLN A0
npoaykTa.



3awmTa

MpoaykTsT TpsibBa Aa ce cBbp3Ba CaMo
KbM 3aLLUTEHN MPEXOBU NMOAMPEXMN CbC
CTpOr KOHTPON Ha A0CTbNa.

Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the

requirements set out in the Australian Cyber Security

Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.

For more information regarding the affected products,

compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.

https://www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

CB'I:pSBaHe Ha 3axpaHBaHeTO Ha nomMnata u
erneKTpo3axpaHBaHeTo

ONACHOCT
EnekTpuyecku yaap
CMBPT UNN TEXKN HapaHABaHUS

- B cnyvan Ha noBpeaa B usonaumsTa,
TOKbT BCIEACTBME HA HEM3NPABHOCT
Moxe Aa 6be nyncupaly nocTosiHeH
Tok. CnasBsaiite HaunoHanHoTo
3aKOHOAATENCTBO OTHOCHO
n3unckBaHusiTa u n3bopa Ha ypep 3a
octatbyeH Tok (RCD), korato
MHCTanupare npogykra.

NPEAYNPEXOAEHUE
EnekTtpuyecku yaap
CMBPT MM TEXKN HapaHsiBaHWs

- W3kntoyeTte enekTpuyeckoTo
3axpaHBaHe, Npeau Aa 3anoyHere
eneKkTpuyecko cBbp3BaHe. TpsibBa Aa
€ CUrypHO, Ye 3axpaHBaHETO He MOXe
na 6bae BKIYEHO CryYanHo.

- He 3abpagsiite fa 0603HaumTe Kbale
ce Hamupa MMaBHUSAT NpeKbCcBad, KaTo
nocTtasuTe €TMKET Unu nogobHa
MapkMpoBKa Ha Groka 3a ynpasneHue.

- Tpsbea ga e curypHo, ye
HanpexeHuneto mexay dasata n
HynaTa Hsma Aa Hagsuwm 250 V AC.

- EnektpuyeckoTo cBbp3BaHe TpsibBa aa
Ce U3MbIIHW Criopef, ernekTpuyeckuTe
cxemm.

- AKO e MOHTVPaH BbHLLEH NpeKkbeBaYy
UK Lencen 3a U3KnioYBaHe Ha BCska
nomna oT 3axpaHBaHETO, NPEKbLCBaYbT
1K wencensT TpsibBa Aa u3knoyBa
KaKTO 3axpaHBalumsi, Taka n PTC
NpPOBOAHMKA.

CepBu3HO 06cnyKBaHe Ha NpoAyKTa

NPEAYNPEXAEHUE
EnekTpuyecku yaap
CMBPT NN TEXKN HapaHsABaHUS

- MMpeawu sanoysaHe Ha paboTa no
NPOAYyKTa UMK CBbP3aHUTE MOMMM
U3KroYeTe BXOAALLOTO
erekTposaxpaHsaHe.

- Tpsabea ga e curypHo, 4e
3axpaHBaHeTO He Moxe Aa bbae
BKITIO4EHO CIy4aliHo.

CwmsiHa Ha GaTepusiTa

BHUMAHUE
Moxap n usTuyaHe Ha XMMMUKanu
Jlekn unu cpedHn HapaHsBaHua

- OnacHOCT OT eKcrnno3unsi Npu nogmMsiHa
C HenpasuneH Tun 6atepus.

OMACHOCT

OTpaBsiHe MNM ONacHOCT OT XMMMUYECKO
n3rapsiHe

CMBPT MM TEXKN HapaHABaHWs

- batepusita Moxe Aa NPUUNHN TEXKN
nnu patanHn HapaHsBaHuA 3a 2 yaca
1nK no-marnko, ako 6bae norbsHaTa
UNK NocTaBeHa B KOs a € 4acT Ha
TAnoto. B TakbB crnyyaii He3abaBHO
noTbpceTe MEANLIMHCKA NMOMOLL,.

Bwvnrapcku (BG)


https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act
https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act

(9g) wiodeiraq

Cbabpxaliara ce B T03U NPOAyKT
GaTepus, 6una Ta HoBa MW M3NON3BaHa, e
onacHa u Tpsibea Aa ce nasuv ganed ot
neua.

BamsiHaTa unu o6enyKBaHEeTo Ha akymynatopute

TpsibBa fa ce M3BbPLLBA CbITACHO AaAEHUTE
WHCTPYKUMN.

1. Csanete npegHus Kanak.
2. OtBOpeTe 3a4HMA Kanak.

3. XBaHeTe BHUMaTENHO okoro G6atepusTta, 6e3 ga s
nunare MHoro.

4. HatucHete GaTepusiTa HacTpaHu, 3a da s
ocsoboauTe.

5. Wapbpnaiite batepusita Harope.

6. TMocTaBeTe HoBa 6aTepusi OT NPABUIHUS TWM.

3amsHa Ha ynpaBnaBawioTo yCTpOﬁCTBO

NPEAYNPEXOEHUE
EnekTpuuecku yaap
CMBPT WK TEKKN HapaHsiIBaHWS

- WsknioveTe enekTpuyeckoTo
3axpaHBaHe, Npeau Aa 3anoyHere
eneKTpU4ecko CBbp3BaHe.

- Tpsibea ga e curypHo, ye
3axpaHBaHeTo He Moxe Ja 6bae
BKITHO4EHO Cry4anHo.

3amsaHa Ha CIM moayna
CwmsiHa Ha npeanasuTens

NPEAYNPEXAEHUE
EnekTtpuyecku yaap
CMBPT MIN TEXKU HapaHsiBaHWs

- Wasknovete eneKTpnyecKkoTo
3axpaHBaHe, Nnpeaun a 3anovyHeTe
€NneKTpu4eCcKo CBbp3BaHe.

- TpsibBa ga e curypHo, Ye
3axpaHBaHeTo He Moxe Aa 6bae
BKITIO4YEHO CrnyyanHo.

oTKpMBaHe Ha HeM3nNpaBHOCTU B NpoAyKTa

NPEAYNPEXOEHUE

EnekTpuuecku yaap

CMBPT MM TEXKN HapaHsBaHWS

- [lNpeau 3anoyBaHe Ha paboTa no
npoaykTa usknoyere
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

- TpsiGea fa e curypHo, Ye
3axpaHBaHeTo He Moxe Aa 6bae
BKIHOYEHO CyYanHo.

10

BpakyBaHe Ha npoaykKTa

B3ayepkHaTMST CUMBON Ha Koda 3a
oTnagbLy BbpXY NPOAYyKTa 03Ha4aBa,
Ye ToW TpsibBa Aa 6bAe M3XBbPIEH
oTAerHo ot GUToBKTE OTNALbLM.
KoraTo MapkupaHusiT ¢ To3u CUMBON
NPOAYKT JOCTUTHE Kpasi Ha
eKCrnoaTauvoHHUS CU XUBOT,
OTHECETE 10 B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha
TakvBa OTnagbLy, NOCOYEH OT
MECTHUTE OpraHu3aumnm 3a TpetmpaHe
Ha oTnagbuu. PasgenHoto cbbupaxe
1 peuuknupaHe Ha NnogoGHM NpoayKTU
LL|e CrOMOrHe 3a Ona3BaHeTo Ha
oKkornHarta cpefa v 34paBeTo Ha
xopara.

OT3MB 32 Ka4eCTBOTO Ha AOKYMEHTa

3a Aa npegocTasnTe o6paTHa Bpbaka OTHOCHO TO3U
[OKYMEHT, M3nos3BanTe cMapT yCTPOWCTBOTO CH, 3a
na ckaHuparte QR koga.

LljpakHeme myk, 3a 0a usnpamume om3ausa cu
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Cestina (CZ) Bezpednostni pokyny

Preklad originalniho dokumentu z angli¢tiny
Tyto bezpeénostni pokyny poskytuji rychly prehled
bezpecénostnich opatfeni, ktera je tfeba podniknout
v souvislosti s jakoukoli praci na tomto vyrobku.
Dodrzujte tyto bezpeénostni pokyny pfi manipulaci,
instalaci, provozu, udrzbé, servisu a opravach
vyrobku. Tyto bezpe€nostni pokyny jsou doplrikovy
dokument a vSechny bezpecnostni pokyny jsou
znovu uvedeny i v pfislusnych ¢astech montazniho
a provozniho navodu. Uchovavejte tyto bezpecnostni
pokyny na misté instalace pro budouci pouZiti.

Prohlaseni o nebezpeénosti

Symboly a prohlaseni o nebezpecnosti uvedené nize
se mohou vyskytnout v montaznich a provoznich
navodech k vyrobkim Grundfos a v bezpec¢nostnich
a servisnich pokynech.

NEBEZPECI

Oznacuje nebezpecénou situaci, ktera
(pokud se ji nepfedejde) bude mit za
nasledek smrt nebo Ujmu na zdravi.

VAROVANI

Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera
(pokud se ji nepiedejde) by mohla mit za

nasledek smrt nebo Ujmu na zdravi.

UPOZORNENI

Oznacuje nebezpeénou situaci, ktera
(pokud se ji nepfedejde) by mohla mit za
nasledek lehkou nebo stfedné tézkou djmu
na zdravi.

Prohlaseni o nebezpecnosti jsou strukturovana
nasledujicim zptsobem:

SIGNALNI sLovo

Popis nebezpeci
Nasledky ignorovani varovani

» Akce, jak nebezpedi predejit.

Poznamky

Symboly a poznamky uvedené nize se mohou
vyskytnout v montaznich a provoznich navodech k
vyrobkim Grundfos a v bezpec¢nostnich a servisnich
pokynech.

&

Tyto pokyny dodrZujte pro vyrobky odolné
proti vybuchu.

Modry nebo Sedy kruh s bilym grafickym
symbolem oznaduje, Ze je nutna akce.

Cerveny nebo $edy kruh s diagonalnim
preskrtnutim a pfipadné s ¢ernym
grafickym symbolem oznacuje, Ze se akce
nesmi provést nebo ze musi byt
zastavena.

Pokud nebudou tyto pokyny dodrzeny,
mohlo by dojit k poruSe nebo poskozeni
[ zarizeni.

N\, 4
,O\' Tipy a rady k usnadnéni prace.

Uéel pouziti

Tento produkt je uréen k fizeni jednoho nebo dvou

Cerpadel.

Produkt Ize konfigurovat ke dvéma u¢eldm:

« odvodnéni v zasobovani vodou z podzemnich
zdroju,

¢ plnéni nadrze.

Produkt Ize pouzit pro nasledujici aplikace:

* zasobovani podzemni vodou,

« zavlazovaci soustavy,

* pouZziti v ramci malych vodaren,

« sitové Cerpaci stanice,

* hlavni ¢erpaci stanice,

* budovy s komerénim vyuZitim,

« komunalni soustavy.

Vyrobek je uréen pouze pro pouZziti v ovladacich

panelech.

Vyrobek nesmi byt vystaven silnym rozpoustédiim
ani kapalinam obsahujicim olej.

Umisténi
Vyrobek musi byt instalovan na misté, kde

je mozné kontrolovat pfistup, aby byl
chranén pred neopravnénym pfistupem.

Bezpecnost
Vyrobek mUze byt pfipojen pouze k

chranénym podsitim s pfisnou kontrolou
pristupu.

1
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Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.

For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.

https://www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

Jak pripojit napajeni ¢erpadla a zdroj napajeciho
napéti

NEBEZPECI
Uraz elektrickym proudem
Smrt nebo zavazna ujma na zdravi osob

ﬁ -V pfipadé poruchy izolace mize byt

poruchovym proudem pulzujici
stejnosmérny proud. P¥i instalaci
vyrobku dodrzujte vnitrostatni pfedpisy
tykajici se pozadavkl na vybér
proudovych chrani¢i (RCD).

VAROVANI

Uraz elektrickym proudem

Smrt nebo zadvazna Ujma na zdravi osob
Pred provedenim elektrickych pfipojeni
vypnéte zdroj napdjeciho napéti.
Zaijistéte, aby zdroj napajeciho napéti
nemohl byt nahodné zapnut.

Nezapomerite uvést, kde se nachazi
hlavni vypina¢, umisténim Stitku nebo
podobného oznaceni na fidici
jednotku.

Ujistéte se, Ze napéti mezi fazi a
nulovym vodiéem nepresahuje 250 V
AC.

Elektrické zapojeni musi byt
provedeno podle schémat zapojeni.

Pokud je nainstalovan externi
odpojovaci vypina¢ nebo zastréka pro
odpojeni kazdého ¢erpadla od zdroje
napajeni, odpojovaci vypina¢ nebo
zastr¢ka musi odpojit jak napéjeci, tak
PTC kabely.
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Servis vyrobku

\!AROVANi
Uraz elektrickym proudem
Smrt nebo zavazna Ujma na zdravi osob

f - Pred zapocetim jakékoli prace na

vyrobku nebo na pfipojenych
Cerpadlech vypnéte pfivodni napajeci
napéti.
Zaijistéte, aby zdroj napajeciho napéti
nemohl byt ndhodné zapnut.
Vymeéna baterie

POZOR

Pozar a chemické uniky

Lehka nebo stfedné téZzka ujma na zdravi
osob

Pokud pouzijete nespravny typ baterie,
hrozi nebezpedéi vybuchu.

NEBEZPECI

Intoxikace nebo riziko popaleni

chemickou latkou

Smrt nebo zavazna Ujma na zdravi osob
Baterie muze zpUsobit vazna nebo
smrtelna zranéni jiz za 2 hodiny nebo

@ dfive, pokud je spolknuta nebo se

dostane do kterékoli ¢asti téla. V

takovém pripadé okamzité vyhledejte
lékaFskou pomoc.

Vyména nebo udrzba baterii musi byt provadéna v

souladu s uvedenymi pokyny.

1. Sejméte predni kryt.

Baterie tohoto vyrobku, at’ uz nova nebo
pouzita, je nebezpecna a je tfeba ji
uchovavat mimo dosah déti.

2. Sejméte zadni kryt.

3. Opatrné uchopte baterii, aniz byste se ji pfili§
dotykali.

4. Zatlacte baterii do strany a uvolnéte ji.
5. Vytahnéte baterii nahoru.

6. Nainstalujte spravny typ nové baterie.


https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act
https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act

Vyména ridici jednotky
Vyména modulu CIM
Vyména pojistky

\[AROVANi
Uraz elektrickym proudem

Smrt nebo zavazna Ujma na zdravi osob
- Pred provedenim elektrickych pfipojeni
vypnéte zdroj napajeciho napéti.

Zaijistéte, aby zdroj napajeciho napéti
nemohl byt ndhodné zapnut.

Prehled poruch

VAROVANI
Uraz elektrickym proudem
Smrt nebo zavazna ujma na zdravi osob

- Pred zapocetim jakékoli prace na
vyrobku vypnéte zdroj napajeciho
napéti.

Zaijistéte, aby zdroj napajeciho napéti
nemohl byt nahodné zapnut.

Likvidace vyrobku

Symbol preskrtnuté popelnice na vy-
robku znamen3d, Ze musi byt likvidovan
oddélené od domovniho odpadu. Po-
kud vyrobek oznageny timto symbolem
dosahne konce Zivotnosti, vezméte jej
do sbérného mista uréeného mistnimi
urady pro likvidaci odpadu. Oddéleny
sbér a recyklace téchto vyrobkd pomu-
Ze chranit Zivotni prostfedi a lidské
zdravi.

Zpétna vazba ohledné kvality dokumentu

Chcete-li poskytnout zpétnou vazbu k tomuto
dokumentu, naskenujte QR kéd pomoci chytrého
zafizeni.

Pro odeslani zpétné vazby kliknéte zde
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Deutsch (DE) Sicherheitshinweise

Ubersetzung des englischen Originaldokuments

In diesen Sicherheitshinweisen erhalten Sie einen
kurzen Uberblick {iber die VorkehrungsmaRnahmen,
die Sie bei jeglichen Arbeiten an diesem

Produkt beachten missen. Beachten Sie diese
Sicherheitshinweise bei der Handhabung, der
Installation und beim Betrieb dieses Produkts

sowie bei jeglichen Wartungs-, Service- und
Reparaturarbeiten daran. Diese Sicherheitshinweise
stellen ein ergédnzendes Dokument dar. Alle
Sicherheitshinweise werden auch in den relevanten
Abschnitten der Montage- und Betriebsanleitung
aufgefiihrt. Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise
am Aufstellungsort auf, sodass Sie schnellen Zugriff
darauf haben.

Gefahrenhinweise

In den Montage- und Betriebsanleitungen,
Sicherheitshinweisen und Serviceanleitungen von
Grundfos werden die folgenden Symbole und
Gefahrenhinweise verwendet.

Gefahr

Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, zu
ernsthaften Personenschaden oder
Todesfallen fiihren wird.

Warnung

Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, zu
ernsthaften Personenschaden oder
Todesfallen flhren kann.

Vorsicht
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die,

oder mittelschweren Personenschaden
fuhren kann.

> B> P

Die Gefahrenhinweise sind wie folgt aufgebaut:

Signalwort
Beschreibung der Gefahr

Folgen bei Nichtbeachtung des
Warnhinweises

* Malnahmen zum Vermeiden der
Gefahr.

>

Hinweise

In den Montage- und Betriebsanleitungen,
Sicherheitshinweisen und Serviceanleitungen von
Grundfos werden die folgenden Symbole und
Hinweise verwendet.

wenn sie nicht vermieden wird, zu leichten

Beachten Sie bei explosionsgeschiitzten
Produkten diese Anweisungen.

Ein blauer oder grauer Kreis mit einem
weilen grafischen Symbol weist darauf
hin, dass eine MaRnahme ergriffen werden
muss.
[ ]
L
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Ein roter oder grauer Kreis mit einem
diagonal verlaufenden Balken, ggf. mit
einem schwarzen grafischen Symbol,
weist darauf hin, dass eine Handlung
unterlassen oder beendet werden muss.

Wenn diese Sicherheitshinweise nicht
beachtet werden, kann dies
Funktionsstérungen oder Sachschaden
zur Folge haben.

Tipps und Ratschlage zum Erleichtern der
Arbeit.

BestimmungsgeméaRe Verwendung

Das Produkt ist dazu bestimmt, eine oder zwei
Pumpen zu steuern.

Das Produkt kann fiir folgende zwei
Anwendungszwecke konfiguriert werden:

+ Entwasserung in der Grundwasserversorgung
« fir die Behalterbefiillung

Das Produkt kann fir folgende Anwendungen
verwendet werden:

* Grundwasserversorgung

« Bewasserungsanlagen

« Kleine Wasserwerke

* Pumpstationen fiir das Wassernetz

* Hauptpumpstationen

* Gewerblich genutzte Gebaude

« kommunale Anlagen.

Das Produkt ist nur fir die Verwendung in
Schaltschrénken bestimmt.

Das Produkt darf nicht mit starken Lésungsmitteln
oder 6lhaltigen Flussigkeiten in Kontakt kommen.

Aufstellungsort

Das Produkt muss an einem Ort mit
Zugangskontrolle installiert werden, um
unbefugten Zugriff auf das Produkt zu
verhindern.



Sicherheit

Das Produkt darf nur an geschitzte
Netzwerk-Subnetze mit strenger
Zugangskontrolle angeschlossen werden.

Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.

For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.

https://www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

AnschlieBen der Pumpen- und der
Energieversorgung

GEFAHR
Stromschlag
Tod oder schwere Kdrperverletzungen

- Bei einem Isolationsfehler kann

Fehlerstrom in Form von pulsierendem
Gleichstrom auftreten. Beachten Sie
beim Installieren des Produkts die
nationalen Vorschriften zu den
Anforderungen an die Fehlerstrom-
Schutzeinrichtungen (RCD) und zu
deren Auswahl.

WARNUNG

Stromschlag

Tod oder schwere Korperverletzungen
Schalten Sie die Energieversorgung
ab, bevor Sie elektrische Anschlisse
herstellen. Stellen Sie sicher, dass die
Energieversorgung nicht versehentlich
wieder eingeschaltet werden kann.

Kennzeichnen Sie den Einbauort des
Hauptschalters, indem Sie an der
Steuerung ein Schild oder Ahnliches
anbringen.

Vergewissern Sie sich, dass die
Spannung zwischen Phase und
Neutralleiter 250 V AC nicht (ibersteigt.

Die elektrischen Anschliisse miissen
gemal den Schaltplanen ausgefiihrt
werden.

A _

Wenn zum Unterbrechen der
Energieversorgung jeder einzelnen
Pumpe extern ein Lasttrennschalter
oder eine andere Trennvorrichtung
angeschlossen ist, muss diese neben
der Energieversorgung auch die PTC-
Leitungen unterbrechen.

Servicearbeiten am Produkt

WARNUNG
Stromschlag
Tod oder schwere Kdrperverletzungen
- Schalten Sie die Stromversorgung ab,
bevor Sie Arbeiten am Produkt oder
angeschlossenen Pumpen beginnen.
Austauschen der Batterie

Stellen Sie sicher, dass die
Energieversorgung nicht versehentlich
wieder eingeschaltet werden kann.

ACHTUNG
Brand und Chemikalienaustritt

Leichte oder mittelschwere
Kérperverletzungen
- Wenn die Batterie durch eine Batterie

des falschen Typs ersetzt wird, besteht
Explosionsgefahr.
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Deutsch (DE)
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GEFAHR

Vergiftungs- und Veratzungsgefahr

Tod oder schwere Korperverletzungen
Die Batterie kann bei Verschlucken
oder anderweitigem Einfiihren in den

A Kérper innerhalb von 2 Stunden oder

@ weniger zu schweren oder todlichen
Verletzungen fiihren. Suchen Sie in
einem solchen Fall sofort arztliche Hilfe
auf.

Die in diesem Produkt enthaltene Batterie,
ob neu oder gebraucht, ist geféhrlich und
muss von Kindern ferngehalten werden.

Der Austausch oder die Wartung von Batterien muss
gemaR den angegebenen Anweisungen ausgefiihrt
werden.

1. Nehmen Sie die Frontabdeckung ab.
2. Nehmen Sie die Rickplatte ab.

3. Greifen Sie vorsichtig um die Batterie, ohne sie zu
sehr zu berihren.

4. Drlcken Sie die Batterie zur Seite, um sie zu
I6sen.

5. Ziehen Sie die Batterie hoch.

6. Setzen Sie eine neue Batterie des richtigen Typs
ein.

Austauschen des Steuergerits
Austauschen des CIM-Moduls
Austauschen der Sicherung

WARNUNG
Stromschlag
Tod oder schwere Koérperverletzungen
- Schalten Sie die Energieversorgung
A ab, bevor Sie elektrische Anschlisse
herstellen.

Stellen Sie sicher, dass die
Energieversorgung nicht versehentlich
wieder eingeschaltet werden kann.

Storungssuche

WARNUNG

Stromschlag

Tod oder schwere Korperverletzungen

- Schalten Sie die Energieversorgung
ab, bevor Sie mit Arbeiten am Produkt
beginnen.

Stellen Sie sicher, dass die
Energieversorgung nicht versehentlich
wieder eingeschaltet werden kann.
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Entsorgung des Produkts

Das Symbol mit einer durchgestriche-
nen Milltonne weist darauf hin, dass
das jeweilige Produkt vom Haushalts-
mull getrennt entsorgt werden muss.
Wenn ein Produkt, das mit diesem
Symbol gekennzeichnet ist, das Ende
seiner Lebensdauer erreicht hat, brin-
gen Sie es zu einer geeigneten Sam-
melstelle. Weitere Informationen hier-
zu erhalten Sie von den zustandigen
Behorden vor Ort. Die separate Ent-
sorgung und das Recycling dieser Pro-
dukte tragen dazu bei, die Umwelt und
die Gesundheit der Menschen zu
schitzen.

Feedback zur Qualitat des Dokuments

Um Feedback zu diesem Dokument zu geben,
scannen Sie mit lhrem Smartgeréat den QR-Code.

Klicken Sie hier, um Ihr Feedback zu geben


https://grundfos.eu.qualtrics.com/jfe/form/SV_dmzKoV4ckYCVSlw?document_id=99630283&salescompany=&PU=&Q_Language=EN&ecm_number=1422984&document_type=

Dansk (DK) Sikkerhedsanvisninger

Oversattelse af den originale engelske udgave

Disse sikkerhedsanvisninger giver et hurtigt
overblik over de sikkerhedsforanstaltninger, der
skal treeffes i forbindelse med arbejde pa dette
produkt. Overhold disse sikkerhedsanvisninger ved
handtering, montering, betjening, vedligeholdelse,
service og reparation af dette produkt. Disse
sikkerhedsanvisninger er et supplerende dokument,
og alle sikkerhedsanvisninger vises igen i de
relevante afsnit i monterings- og driftsinstruktionen.
Opbevar disse sikkerhedsanvisninger pa
installationsstedet til fremtidig brug.

Advarsler

Symbolerne og advarslerne herunder kan
forekomme i monterings- og driftsinstruktioner,
sikkerhedsanvisninger og serviceinstruktioner fra
Grundfos.

FARE

Angiver en farlig situation som, hvis den
ikke undgas, vil resultere i dad eller
alvorlig personskade.

ADVARSEL

Angiver en farlig situation som, hvis den
ikke undgas, kan resultere i dgd eller
alvorlig personskade.

FORSIGTIG

Angiver en farlig situation som, hvis den
ikke undgas, kan resultere i lettere eller
moderat personskade.

> B B

Advarslerne er struktureret pa fglgende made:

SIGNALORD
Beskrivelse af faren
Konsekvens af at ignorere advarslen

>

» Hvad der skal ggres for at undga faren.

Bemaerkninger

Symbolerne og bemaerkningerne herunder kan
forekomme i monterings- og driftsinstruktioner,
sikkerhedsanvisninger og serviceinstruktioner fra
Grundfos.

Folg disse anvisninger vedrgrende
eksplosionssikre produkter.

En bla eller gra cirkel med et hvidt grafisk
symbol viser, at en handling er pakreevet.

En rad eller gra cirkel med en skrastreg og
eventuelt et sort grafisk symbol viser, at en
handling ikke ma foretages eller skal
stoppes.

Hvis disse anvisninger ikke fglges, kan det
medfare funktionsfejl eller skade pa
[} udstyret.

N\, ! 4
'O\' Tips og rad, som ger arbejdet lettere.

Tilsigtet brug

Produktet er beregnet til at styre en eller to pumper.
Produktet kan konfigureres til felgende to formal:

« afvanding i grundvandsforsyning

« fyldning af beholder.

Produktet kan bruges til felgende formal:
» grundvandsforsyning

« kunstvandingsanleeg

« sma vandvaerker

* netveerkspumpestationer

* hovedpumpestationer

« erhvervsbygninger

* kommunale anleeg.

Produktet er kun beregnet til brug i styretavler.

Produktet ma ikke udseettes for steerke
oplgsningsmidler eller olieholdige vaesker.

Placering

Produktet skal installeres pa et sted med
adgangskontrol for at forhindre
uautoriseret adgang til produktet.

Sikkerhed

Produktet ma kun tilsluttes beskyttede
netvaerksundernet med streng
adgangskontrol.

Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.

For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.
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https.//www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

Tilslutning af pumpeforsyning og stremforsyning

FARE
Elektrisk sted

Dgad eller alvorlig personskade
- Ved isolationsfejl kan fejlstrammen
veere pulserende jeevnstrgm. Overhold

den nationale lovgivning om krav til og
valg af fejlstremsafbryder (HPFI) ved
installation af produktet.

ADVARSEL
Elektrisk stad
Dgad eller alvorlig personskade

Afbryd stremforsyningen, for du
foretager eltilslutninger. Serg for, at
stremforsyningen ikke uforvarende kan
genindkobles.

- Husk at angive, hvor hovedafbryderen
er placeret, ved at anbringe en meerkat
A eller lignende pa styringsenheden.
- Serg for, at speendingen mellem fasen
og nul ikke overstiger 250 VAC.

Elektriske tilslutninger skal foretages i
henhold til forbindelsesdiagrammerne.

Hvis der er installeret en ekstern
afbryder eller et stik til at afbryde
stremforsyningen til hver pumpe, skal
afbryderen eller stikket afbryde bade
streammen og PTC-ledningerne.

Service pa produktet

ADVARSEL

Elektrisk stod

Dad eller alvorlig personskade
Afbryd stremforsyningen fer du
foretager arbejde pa produktet eller
tilsluttede pumper.

Serg for, at stremforsyningen ikke
uforvarende kan genindkobles.
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Udskiftning af batteriet

FORSIGTIG

Brand og kemisk lekage

Lettere personskade

- Eksplosionsfare, hvis batteriet
udskiftes med den forkerte type.

FARE
Forgiftning eller risiko for kemisk
forbranding

A Dad eller alvorlig personskade
- Batteriet kan forarsage alvorlige eller
€5 dedelige skader inden for to timer, hvis
det indtages eller placeres noget sted i
kroppen. | sadanne tilfaelde skal der

omgaende s@ges leege.

Batteriet i dette produkt, hvad enten det er
nyt eller brugt, er farligt og skal holdes
veek fra bern.

Udskiftning eller service af batterier skal udferes i
henhold til de angivne instruktioner.

1. Fjern frontpladen.
2. Fjern bagpladen.

3. Tag forsigtigt fat i batteriet uden at rare det for
meget.

4. Skub batteriet til siden for at frigare det.
5. Treek batteriet op.

6. Indseet et nyt batteri af den korrekte type.
Udskiftning af styringsenheden
Udskiftning af CIM-modulet

Udskiftning af sikring

ADVARSEL
Elektrisk sted

Dad eller alvorlig personskade
- Afbryd stremforsyningen, fer du
foretager eltilslutninger.

Serg for, at stremforsyningen ikke
uforvarende kan genindkobles.

Fejlfinding pa produktet

ADVARSEL
Elektrisk sted

Dad eller alvorlig personskade
- Afbryd stremforsyningen, for du
pabegynder arbejde pa produktet.

Serg for, at stremforsyningen ikke
uforvarende kan genindkobles.


https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act
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Bortskaffelse af produktet

Symbolet med den overstregede
skraldespand pa et produkt betyder, at
det ikke ma bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. Nar et produkt,
som er meerket med dette symbol, er
udtjent, skal det afleveres pa en
opsamlingsstation, som er udpeget af
de lokale affaldsmyndigheder. Saerskilt
indsamling og genbrug af sadanne
produkter medvirker til at beskytte
miljget og menneskers sundhed.

Feedback om dokumentkvalitet

Hvis du vil give feedback om dette dokument, skal du
scanne QR-koden med din smartenhed.

Klik her for at sende din feedback
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Eesti (EE) Ohutusjuhised

Ingliskeelse originaali tolge

Need ohutusjuhised annavad kiire llevaate
ohutusnduetest, mida peab arvestama selle

tootega t66d tehes. Jargige neid ohutusjuhiseid

selle toote kasitsemise, paigaldamise, kasutamise,
hooldamise ja parandamise ajal. Need ohutusjuhised
moodustavad lisadokumendi ja kdik ohutusjuhised on
esitatud ka paigaldus- ja kasutusjuhiste vastavates
jaotistes. Hoidke neid ohutusjuhiseid paigalduskohas
hilisemaks kasutamiseks.

Ohulaused

Allpool esitatud simbolid ja ohulaused véivad
esineda Grundfosi paigaldus- ja kasutusjuhistes ning
ohutus- ja hooldusjuhistes.

OHT

Naitab ohuolukorda, mis pdhjustab
mittevaltimise korral surma vodi raske
vigastuse.

HOIATUS

Naitab ohuolukorda, mis voib
mittevaltimise korral pdhjustada surma voi
raske vigastuse.

ETTEVAATUST

Naitab ohuolukorda, mis voib
mittevaltimise korral pdhjustada kerge voi
mddduka vigastuse.

> B B

Ohulausete Ulesehitus on jargmine.

MARKSONA

Ohu kirjeldus

Hoiatuse eiramise tagajarjed
» Tegevus, et valtida ohtu.

>

Markus

Allpool esitatud simbolid ja markused voivad esineda
Grundfosi paigaldus- ja kasutusjuhistes ning ohutus-
ja hooldusjuhistes.

&

Jargige neid juhiseid plahvatuskindlate
toodete korral.

Sinine vai hall ring koos valge graafilise
sumboliga naitab, et vétta tuleb teatud
meetmed.

Punane voi hall ring koos diagonaalse
joonega, kus vdib olla ka must graafiline
sumbol, naitab, et midagi ei tohi teha voi
tegevus tuleb Idpetada.

Nende juhiste mittejargimine voib
pdhjustada seadme rikke voi
[ ] kahjustamise.

A

Ettendhtud kasutusala

To6d lihtsustavad napunaited ja
nbuanded.

Seade on ette nahtud lhe v&i kahe pumba
juhtimiseks.

Seadet saab konfigureerida kaheks otstarbeks:
* pbdhjaveevarustuse veetustamine;

* paagi taitmine.

Toodet saab kasutada jargmistes rakendustes:
« pdhjaveevarustus

» kastmissusteemid

» vaikesed veerajatised

* vdrgupumplad

* peapumplad

» éarihooned

* munitsipaalsiisteemid.

Toode on ette nahtud kasutamiseks ainult
juhtpaneelides.

Toode ei tohi puutuda kokku tugevate lahustite ega 6li
sisaldavate vedelikega.

Asukoht

Toode tuleb paigaldada
juurdepaasukontrolliga kohta, et valistada
tootele volitamata juurdepaas.

Turvalisus

Toode tuleb Ghendada ainult kaitstud
vorgu alamvérkudega ning sellel peab
olema range juurdepaasukontroll.

Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.

For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.



https.//www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

Pumbatoite ja toitepinge ithendamine

OHT
Elektril66k

Surm voi raske kehavigastus
- Isolatsioonirikke korral voib rikkevool
olla pulseeriv alalisvool. Toote

paigaldamisel jargige riiklikke
odigusakte rikkevoolukaitsme (RCD)
nduete ja valiku kohta.

HOIATUS

Elektrilook

Surm voi raske kehavigastus
Enne elektriihenduste tegemist
lilitage toide valja. Veenduge, et
toitepinget ei saaks juhuslikult sisse
lilitada.

Naidake kindlasti peallliti asukohta,
pannes juhtseadmele sildi vdi sarnase
margistuse.
- Veenduge, et faasi ja nulli vaheline
pinge ei lletaks 250 V AC.

Elektrilhendused tuleb teha vastavalt
elektriskeemidele.

Kui iga pumba toite lahutamiseks on
paigaldatud valine katkestuslliti v&i
-pistik, siis peab katkestusluliti voi
-pistik lahutama nii toite kui ka
positiivse temperatuuriteguriga
juhtmed.

Toote hooldamine

HOIATUS

Elektrilook

Surm vdi raske kehavigastus

- Lulitage elektritoide vélja enne, kui
alustate toid tootega véi Uhendatud
pumpadega.

Veenduge, et toitepinget ei saaks
juhuslikult sisse lulitada.

Aku vahetamine

ETTEVAATUST

Tulekahju ja kemikaalileke

Vaike voi keskmine kehavigastus

- Plahvatusoht, kui asenduseks
kasutatav patarei pole diget tlupi.

OHT
Miirgituse voi keemilise poletuse oht

Surm vdi raske kehavigastus
- Aku vdib 2 tunniga voi kiiremini
pohjustada raskeid véi surmavaid
& vigastusi, kui see neelatakse alla voi

satub mdnda kehaossa. Sellisel juhul
otsige kohe arstiabi.

Selles tootes sisalduv uus véi kasutatud
aku on ohtlik ja seda tuleb hoida lastele
kattesaamatus kohas.

Akud peab vahetama voi akusid hooldama antud
juhiste kohaselt.

1. Eemaldage esikaas.
2. Eemaldage tagakate.

3. Haarake akust ettevaatlikult kinni ilma seda liiga
palju puudutamata.

4. Aku vabastamiseks suruge seda kiiljele.
5. Témmake aku Ules.
6. Paigaldage uus, diget tlupi aku.

Juhtseadme asendamine

HOIATUS
Elektrilook

Surm voi raske kehavigastus
- Enne elektriihenduste tegemist
lilitage toide valja.

Veenduge, et toitepinget ei saaks
juhuslikult sisse lilitada.
CIM-mooduli vahetamine
Kaitsme vahetamine

HOIATUS
Elektrilook

Surm vdi raske kehavigastus
- Enne elektriihenduste tegemist
lilitage toide valja.

Veenduge, et toitepinget ei saaks
juhuslikult sisse lulitada.
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Toote rikkeotsing

HOIATUS
Elektrilook

Surm vdi raske kehavigastus
- Enne toote kallal to6tamist lulitage
toide valja.

Veenduge, et toitepinget ei saaks
juhuslikult sisse lulitada.

Toote korvaldamine

Labikriipsutatud prigikasti simbol
tootel tdhendab, et see tuleb
kasutuselt kdrvaldada olmejaatmetest
eraldi. Sellise stimboliga toote
kasutusea I6ppemisel viige see
kohaliku jaatmekaitleja maaratud
kogumispunkti. Selliste toodete eraldi
kogumine ja ringlussevétt aitab kaitsta
keskkonda ja inimeste tervist.

Tagasiside dokumendi kvaliteedi kohta

Selle dokumendi kohta tagasiside andmiseks
kasutage nutitelefoni, et skannida QR-kood.

Tagasiside saatmiseks klbpsake siin
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Espaiol (ES) Instrucciones de seguridad

Traduccion de la version original en inglés

Estas instrucciones de seguridad permiten
familiarizarse rapidamente con las medidas de
seguridad que deben tomarse al llevar a cabo
cualquier tarea relacionada con este producto.
Respete estas instrucciones de seguridad durante
la manipulacién, la instalacion, el funcionamiento,

el mantenimiento, la revision y la reparaciéon de

este producto. Estas instrucciones de seguridad
componen un documento complementario; todas las
instrucciones de seguridad aparecen de nuevo en
las secciones correspondientes de las instrucciones
de instalacién y funcionamiento. Conserve estas
instrucciones de seguridad en el lugar de instalacion
para facilitar su consulta en el futuro.

Indicaciones de peligro

Las instrucciones de instalacion y funcionamiento,
de seguridad y de mantenimiento e inspeccién de
Grundfos pueden contener los siguientes simbolos e
indicaciones de peligro.

PELIGRO

Indica una situacion peligrosa que, de no
remediarse, dara lugar a un riesgo de
muerte o lesién personal grave.

ADVERTENCIA

Indica una situacion peligrosa que, de no
remediarse, podria dar lugar a un riesgo
de muerte o lesion personal grave.

PRECAUCION

Indica una situacién peligrosa que, de no
remediarse, podria dar lugar a un riesgo
de lesién personal leve o moderada.

> B B

Las indicaciones de peligro tienen la siguiente
estructura:

PALABRA DE SENALIZACION
Descripcion del riesgo

Consecuencias de ignorar la advertencia

* Acciones que deben ponerse en
practica para evitar el riesgo.

4
[]
-~
D
n

Las instrucciones de instalacion y funcionamiento, de
seguridad y de mantenimiento de Grundfos pueden
contener los siguientes simbolos y notas.

&

Respete estas instrucciones para
productos antideflagrantes.

Un circulo de color azul o gris con un
signo de admiracion en su interior indica
que es preciso poner en practica una
accion.

Un circulo de color rojo o gris con una
barra diagonal y puede que con un
simbolo grafico de color negro indica que
debe evitarse o interrumpirse una
determinada accion.

!

No respetar estas instrucciones puede dar
lugar a un mal funcionamiento del equipo
0 a dafios en el mismo.

S . . -
- — Sugerencias y consejos que facilitan el
A\ trabajo.

Uso previsto

El producto esta disefiado para controlar una o dos

bombas.

El producto puede configurarse para los dos fines

siguientes:

« desagie en el suministro de agua subterranea;

« llenado de un depoésito.

El producto puede utilizarse para las siguientes

aplicaciones:

* suministro de agua subterranea;

« sistemas de riego;

» instalaciones pequefias de abastecimiento de
agua;

« estaciones de bombeo en red;

« estaciones de bombeo principales;

< edificios comerciales;

» sistemas de suministro de agua municipales.

El producto esta disefiado exclusivamente para su

uso en paneles de control.

Este producto no debe exponerse a disolventes
fuertes ni a liquidos oleosos.

Ubicacion
El producto debe instalarse en un lugar

con control de acceso para evitar accesos
no autorizados.

Seguridad
El producto solo debe conectarse a

subredes de red protegidas con un control
de acceso estricto.
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Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.

For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.

https://www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

Conexion del suministro de las bombas y el
suministro eléctrico

PELIGRO
Descarga eléctrica
Riesgo de muerte o lesion personal grave
- Sise produce un fallo de aislamiento,
la corriente de fallo puede ser una CC
por pulsos. Respete la legislacion
nacional en materia de requisitos y
seleccion del interruptor diferencial (ID)
al instalar el producto.

24

ADVERTENCIA
Descarga eléctrica
Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Desconecte el suministro eléctrico
antes de realizar conexiones
eléctricas. Asegurese también de que
el suministro eléctrico no se pueda
conectar accidentalmente.

- Recuerde indicar dénde se encuentra
el interruptor general colocando una
etiqueta o una marca similar en la
unidad de control.

Asegurese de que la tension entre fase
y neutro no supere los 250 V CA.

- Las conexiones eléctricas deben
realizarse de acuerdo con los
esquemas de conexiones.

- Sise instala un interruptor de
desconexion externo o un enchufe
para desconectar cada bomba del
suministro eléctrico por separado,
dicho interruptor de desconexiéon o
enchufe debera desconectar tanto la
alimentacion como los conductores del
sensor PTC.

Mantenimiento y revision del producto

ADVERTENCIA
Descarga eléctrica
Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Desconecte el suministro eléctrico
A antes de comenzar a trabajar con el
producto o las bombas conectadas.
- Asegurese también de que el
suministro eléctrico no se pueda
conectar accidentalmente.

Sustitucion de la pila

PRECAUCION
Fuego y fugas de productos quimicos
Riesgo de lesion personal leve o
A moderada
- Sila pila se sustituye por otra de un
tipo incorrecto, podria producirse una
explosion.

PELIGRO
Intoxicacién o riesgo de quemadura
quimica
ﬁ Riesgo de muerte o lesion personal grave
- La bateria puede provocar lesiones
@ graves o mortales en 2 horas o0 menos
si se ingiere o se introduce en

cualquier parte del cuerpo. En tal caso,
busque atencién médica de inmediato.
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La bateria contenida en este producto, ya
sea nueva o usada, es peligrosa y debe
mantenerse fuera del alcance de los
nifios.

Las tareas de sustitucion o inspeccion de
baterias deben realizarse siguiendo las instrucciones
indicadas.

1. Desmonte la cubierta delantera.
2. Desmonte la cubierta trasera.

3. Sujete con cuidado la zona de alrededor de la
pila, sin manipularla en exceso.

4. Empuje la pila hacia un lado para soltarla.
5. Tire de la pila hacia arriba.

6. Coloque una pila nueva del tipo correcto.

Sustitucion de la unidad de control
Sustitucion del médulo CIM
Sustitucion del fusible

ADVERTENCIA

Descarga eléctrica

Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Desconecte el suministro eléctrico
antes de realizar conexiones
eléctricas.

- Asegurese también de que el
suministro eléctrico no se pueda
conectar accidentalmente.

Localizacion de averias del producto

ADVERTENCIA
Descarga eléctrica
Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Desconecte el suministro eléctrico
antes de comenzar a trabajar con el
producto.

- Asegurese también de que el
suministro eléctrico no se pueda
conectar accidentalmente.

Eliminacién del producto

El simbolo con el contenedor tachado
que aparece en el producto significa
que este no debe eliminarse junto con
la basura doméstica. Cuando un
producto marcado con este simbolo
alcance el final de su vida util, debe
llevarse a un punto de recogida
selectiva designado por las
autoridades locales competentes en
materia de gestion de residuos. La
recogida selectiva y el reciclaje de
este tipo de productos contribuyen a
proteger el medio ambiente y la salud
de las personas.

Comentarios sobre la calidad de este documento

Para enviar sus comentarios acerca de este
documento, escanee el codigo QR con su dispositivo
inteligente.

Haga clic aqui para enviar sus comentarios
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Suomi (FI) Turvallisuusohjeet

Kaannos alkuperiisesté englanninkielisesta
versiosta

Nama turvallisuusohjeet ovat yhteenveto

taman tuotteen yhteydessa noudatettavista
turvallisuusmaarayksista. Naita turvallisuusohjeita
on noudatettava tuotteen kasittelyn, asennuksen,
kayton, yllapidon, huollon ja korjauksen aikana.
Nama turvallisuusohjeet muodostavat lisaasiakirjan,
ja kaikki turvallisuusohjeet nakyvat myds asennus-
ja kayttdohjeen vastaavissa kohdissa. Naita
turvallisuusohjeita on sailytettava asennuspaikalla.

Vaaralausekkeet

Téassa esiteltyja symboleita ja vaaralausekkeita
voidaan kayttéa Grundfosin asennus- ja
kayttdohjeissa, turvallisuusohjeissa seka huolto-
ohjeissa.

VAARA

Osoittaa vaaratilanteen, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos turvallisuusohjeita
ei noudateta.

VAROITUS

Osoittaa vaaratilanteen, joka voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos turvallisuusohjeita
ei noudateta.

HUOMIO

Osoittaa vaaratilanteen, joka voi johtaa
lievaan tai keskivaikeaan
loukkaantumiseen, jos turvallisuusohjeita
ei noudateta.

Esimerkki vaaralausekkeen rakenteesta:

HUOMIOSANA

Vaaran kuvaus
Varoituksen laiminlyénnin seuraus

* Ohje vaaratilanteen valttdmiseksi

Huomiotekstit

Tassa esiteltyja symboleita ja huomioteksteja voidaan
kayttda Grundfosin asennus- ja kayttéohjeissa,
turvallisuusohjeissa seké huolto-ohjeissa.

&

Noudata néita ohjeita rajahdyssuojattujen
laitteiden yhteydessa.

Sininen tai harmaa ympyra, jonka sisalla
on valkoinen graafinen symboli, tarkoittaa
sitd, etta tiettyihin toimenpiteisiin on
ryhdyttava.

Punainen tai harmaa ympyra, jossa on
poikkiviiva tai musta graafinen symboli,
tarkoittaa, etta toimintoa ei saa suorittaa
tai se on keskeytettava.

Naiden ohjeiden laiminlyénti voi aiheuttaa

b4 toimintahairion tai laitevaurion.

N 1 4
'O\' Tyo6ta helpottavia vinkkeja

Kayttotarkoitus

Laitteella voi ohjata yhta tai kahta pumppua.
Laitteen asetukset voi maarittaa kahteen
kayttotarkoitukseen:

« vedenpoistoon pohjaveden syéttojarjestelmissa
« sailion tayttamiseen.

Laitteen kayttokohteita:

* pohjaveden syottojarjestelmat

* kastelujarjestelmat

* pienet vesilaitokset

« verkostoon kytketyt pumppaamot

* paapumppaamot

+ liikerakennukset

« kunnalliset vesijarjestelmat.

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi vain
ohjauspaneeleissa.

Laitetta ei saa altistaa voimakkaille liuottimille tai 6ljya
sisaltaville nesteille.

Asennuspaikka

Laite on asennettava tilaan, johon paasya
valvotaan, jotta voidaan estaa laitteen
luvaton kaytto.

Suojaus

Laitteen saa yhdistaa vain suojattujen
verkkojen aliverkkoihin, joihin paasya
valvotaan.

Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.



For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.

https.//www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

Pumpun liitdnta ja sédhkoliitdnnat

VAARA
Sahkoisku
Kuolema tai vakava loukkaantuminen

c - Jos eristyksessa on vika, vikavirta voi

olla sykkivaa tasavirtaa. Noudata
kansallista lainsaadantoa, kun valitset
vaatimukset tayttavaa
vikavirtasuojakytkinta (RCD, Residual
Current Device) laitetta asennettaessa.

VAROITUS

Sahkoisku

Kuolema tai vakava loukkaantuminen
Katkaise sdhkovirta ennen
sahkokytkentdjen tekemista. Varmista,
ettei kayttdjannitetta voida
epahuomiossa kytkea paalle.

- Merkitse paakytkimen sijainti
ohjausyksikkdon esimerkiksi kyltilla tai
A vastaavalla merkinnalla.
Varmista, etta vaiheen ja nollan vélinen
jannite ei ole yli 250 V AC.

Sahkdliitdnnat on tehtava
kytkentékaavioiden mukaisesti.

Jos ulkoinen katkaisija tai pistoke
asennetaan kunkin pumpun
kytkemiseksi irti virtaldhteesta,
katkaisijan tai pistokkeen on kytkettava
irti seka virta- ettd PTC-johtimet.

Huolto

VAROITUS

Sahkoisku

Kuolema tai vakava loukkaantuminen
Kayttojannite on katkaistava ennen
laitteelle tai liitetyille pumpuille
suoritettavia toita.

Varmista, ettei kayttéjannitetta voida
epahuomiossa kytkea paalle.

Pariston vaihtaminen

HUOMIO

Tulipalo ja kemiallinen vuoto

Lieva tai keskivaikea loukkaantuminen
Vaarantyyppisen pariston kayttaminen
aiheuttaa rajahdysvaaran.

VAARA

Myrkytys tai kemiallisen palovamman

vaara

Kuolema tai vakava loukkaantuminen
Paristo voi aiheuttaa vakavia tai
hengenvaarallisia vammoja jo alle

5] kahdessa tunnissa, jos se nielaistaan

tai se joutuu kehon sisaan. Tallaisessa

tilanteessa on hakeuduttava
valittdmasti laakarin hoitoon.

Paristojen vaihdon tai huollon saa suorittaa vain

annettujen ohjeiden mukaisesti.

1. lIrrota etukansi.

Tuotteen sisélla oleva paristo, niin uusi
kuin kaytettykin, on vaarallinen, ja se on
pidettava poissa lasten ulottuvilta.

2. Irrota takakannen kiinnitysruuvit.

3. Ota paristosta varovasti kiinni ja valta
koskettamasta sita liikaa.

4. Vapauta paristo tydntamalla sité sivulle.
5. Veda paristo yléspain irti kotelosta.

6. Aseta uusi oikeantyyppinen paristo.

Ohjausyksikon vaihtaminen
CIM-moduulin vaihtaminen
Sulakkeen vaihtaminen

VAROITUS
Séhkoisku

Kuolema tai vakava loukkaantuminen
- Katkaise sahkovirta ennen
sahkokytkentdjen tekemista.

Varmista, ettei kayttéjannitetta voida
epahuomiossa kytkea paalle.

Laitteen vianetsinta

VAROITUS
Séhkoisku

Kuolema tai vakava loukkaantuminen
- Kayttéjannite on katkaistava ennen
laitteelle suoritettavia t6ita.

Varmista, ettei kayttéjannitetta voida
epahuomiossa kytkea paalle.
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Laitteen havittaminen

Yliviivattua jateastiaa esittdva tunnus
laitteessa tarkoittaa, etta laite on
héavitettava erilldan kotitalousjatteesta.
Kun talla symbolilla merkityn laitteen
kayttoika paattyy, vie laite
asiamukaiseen SER-
kerayspisteeseen. Lajittelemalla ja
kierrattamalla tallaiset laitteet suojelet
luontoa ja samalla edistat myés
ihmisten hyvinvointia.

Asiakirjan laatuun liittyva palaute

Jos haluat antaa palautetta tasté asiakirjasta,
skannaa QR-koodi alylaitteella.

L&heté palautetta napsauttamalla tasté
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Francgais (FR) Consignes de sécurité

Traduction de la version anglaise originale

Ces consignes de sécurité donnent un bref apergu
des précautions a prendre lors de toute intervention
sur le produit. Respecter ces consignes lors de la
manipulation, de l'installation, du fonctionnement, de
I'entretien, de la maintenance et de la réparation

de ce produit. Les présentes consignes de sécurité
constituent un document complémentaire ; toutes
les consignes de sécurité sont reprises dans

les paragraphes correspondants de la notice
d'installation et de fonctionnement. Conserver ces
consignes de sécurité sur le lieu d'installation pour
référence ultérieure.

Mentions de danger

Les symboles et mentions de danger ci-dessous
peuvent apparaitre dans la notice d'installation et de
fonctionnement, dans les consignes de sécurité et de
maintenance Grundfos.

DANGER

Signale une situation dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, entraine la mort ou
des blessures graves.

AVERTISSEMENT

Signale une situation dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, peut entrainer la mort
ou des blessures graves.

PRUDENCE

Signale une situation dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, peut entrainer des
blessures mineures ou modérées.

Les mentions de danger sont organisées de la
maniére suivante :

TERME DE SIGNALEMENT

Description du danger

Conséquence de la non-observance de
l'avertissement

» Action pour éviter le danger.

Notes

Les symboles et remarques ci-dessous peuvent

étre mentionnés dans la notice d'installation et de
fonctionnement, dans les consignes de sécurité et les
instructions de maintenance Grundfos.

&

Observer ces instructions pour les produits
antidéflagrants.

Un cercle rouge ou gris avec une barre
diagonale, autour d'un pictogramme noir
éventuel, indique qu'une action est
interdite ou doit étre interrompue.

Un cercle bleu ou gris autour d'un
pictogramme blanc indique que des
mesures doivent étre prises.

Si ces consignes de sécurité ne sont pas
' respectées, cela peut entrainer un
dysfonctionnement ou endommager le

[ J -
matériel.
1

Ly e ; -
- — Conseils et astuces pour faciliter les
7\ /N opérations.

Usage prévu
Le produit est congu pour réguler une ou deux
pompes.

Le produit peut étre configuré dans les deux buts
suivants :

« asséchement des eaux souterraines

« remplissage d'un réservoir.

Le produit peut étre utilisé pour les applications
suivantes :

« captage des eaux souterraines

« systéemes d'irrigation

» petites centrales de distribution d'eau

« stations de pompage de réseaux

« stations de pompage principales

» batiments collectifs et tertiaires

* systémes municipaux.

Le produit est prévu pour étre utilisé avec les
panneaux de commande uniquement.

Le produit ne doit pas étre exposé a des solvants trop
puissants ni a des liquides contenant de I'huile.

Emplacement
Le produit doit étre installé dans un endroit

avec contréle d'acces pour empécher
I'accés non autorisé au produit.

Sécurité
Le produit ne doit étre connecté qu'a des

sous-réseaux protégés avec un controle
d'accés strict.
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Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.

For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.

https://www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

Connexion de la pompe et de I'alimentation
électrique

DANGER
Choc électrique
Mort ou blessures graves

j - En cas de défaut d'isolation, le courant

de défaut peut étre un courant continu
pulsé. Respecter la législation
nationale concernant les exigences et
le choix du dispositif a courant
différentiel résiduel (DDR) lors de
I'installation du produit.

AVERTISSEMENT

Choc électrique

Mort ou blessures graves

- Couper l'alimentation avant tout
branchement électrique. S'assurer que
I'alimentation électrique ne risque pas
d'étre réenclenchée accidentellement.

- Ne pas oublier d'indiquer ou se trouve
I'interrupteur principal en plagant une

étiquette, par exemple, dans le coffret
de commande.

S'assurer que la tension entre la phase
et le neutre ne dépasse pas 250 V CA.

- Le branchement électrique doit étre
effectué conformément aux schémas
de cablage.

- Siun interrupteur de déconnexion
externe ou une fiche est installé(e)
pour déconnecter chaque pompe de
I'alimentation électrique, l'interrupteur
ou la fiche doit déconnecter a la fois
I'alimentation électrique et les fils PTC.
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Entretien

AVERTISSEMENT
Choc électrique
Mort ou blessures graves

- Avant toute intervention sur le produit
A ou les pompes connectées, couper
I'alimentation électrique.
- S'assurer que l'alimentation électrique
ne risque pas d'étre réenclenchée
accidentellement.

Remplacement de la pile

PRECAUTIONS
Incendie ou fuite chimique
Blessures corporelles mineures a
A modérées
- Risque d'explosion si la pile est
remplacée par un type de pile
incorrect.

DANGER
Intoxication ou risque de bralure
chimique

Mort ou blessures graves
A - La batterie peut provoquer des
blessures graves ou mortelles en
@ 2 heures ou moins si elle est avalée ou
placée a l'intérieur d'une partie du
corps. En pareil cas, consulter
immédiatement un médecin.

La batterie contenue dans ce produit,
qu'elle soit neuve ou usagée, est
dangereuse et doit étre tenue hors de
portée des enfants.

Le remplacement ou I'entretien des batteries doit étre
effectué conformément aux instructions fournies.

1. Retirer la fagade.
2. Retirer le fond.

3. Saisir délicatement la batterie en la touchant la
moins possible.

4. Pousser la batterie sur le c6té pour la dégager.
5. Extraire la batterie.

6. Insérer une nouvelle batterie de type adapté.


https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act
https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act

Remplacement du coffret de commande
Remplacement du module CIM
Remplacement du fusible

AVERTISSEMENT
Choc électrique
Mort ou blessures graves

- Couper l'alimentation avant tout
branchement électrique.

- S'assurer que l'alimentation électrique
ne risque pas d'étre réenclenchée
accidentellement.

Dépannage

AVERTISSEMENT
Choc électrique
Mort ou blessures graves

- Avant toute intervention sur le produit,
couper l'alimentation électrique.

- S'assurer que Il'alimentation électrique
ne risque pas d'étre réenclenchée
accidentellement.

Mise au rebut

Le pictogramme représentant une
poubelle a roulettes barrée apposé sur
le produit signifie que celui-ci ne doit
pas étre jeté avec les ordures ména-
géres. Lorsqu'un produit marqué de ce
pictogramme atteint sa fin de vie, I'ap-
porter a un point de collecte désigné
par les autorités locales compétentes.
Le tri sélectif et le recyclage de tels
produits contribuent a la protection de
I'environnement et a la préservation de
la santé des personnes.

Retour d'information sur la qualité des
documents

Pour faire part de vos commentaires sur ce
document, utilisez votre appareil mobile pour scanner
le code QR.

Cliquez ici pour soumettre vos commentaires

Frangais (FR)
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EAANnvikd (GR) Odnyieg acpaheiag

MeTd@paon TG TPWTOTUTING ayYAIKNAG ékSoong
O1 TTapolaeg 0dnyieg aoPaAeiag TTapéXouv pia
YPAyopn avaokoTrNan Twv TTPOQUAAEEWV ao@aleiag
TToU TIPETTEl Va AN@BoUV O€ OX£EOT PE OTTOIAdNTIOTE
gpyaaia o€ autd To TTPOIdV. TNPAGCTE TIG TTAPOUCES
odnyieg ac@aAgiag katd Tn didpkela XEIPIGPOU,
€yKATAOTOONG, AEITOUPYiag, ouvTipnong, oépRIg Kal
€TTIOKEUNG aUTOU TOU TTP0idvTog. O1 TTapolaeg odnyieg
ao@aleiag ouvioToUv £va GUUTTANPWHATIKG £yypago,
Kal OAeG o1 0dnyieg acpaAeiag Ba eugavifovTal

Kal TIGAI OTA OXETIKA KEPAAQIA TWV 0dNYIWV
eykardoTaong kai Aerroupyiag. PuAagTe Tig Tapoloeg
0dnyieg aoPaAgiag OToV XWPO £YKATACTACNG Yia
UEAAOVTIKT ava@opd.

AnAwozeig Kivduvou

Ta TTapakdTw cUPBoAa kal dnAWaoEIg KIvoUvou
evOExeTal va epgavifovtal o€ 0dnyieg eykatdoTaong
Kal AeIToupyiag, odnyieg acg@aAeiag kal odnyieg o€pPig
Tng Grundfos.

KINAYNOZ

YTodeikvUel pia €TTIKivOUvVn KATAoTaon n
oTroia, e@v dev ammo@euyBei, Ba 0dnynoel
og Bdavaro f} coBapd aToUIKO TPAUUATIOHO.

MNPOEIAOMNOIHZH

YmodelkvUel pia TTIKIVOUVN KATAOTAON N
oTroia, dv dev atmro@euyOei, Ba pTropoloe
va odnynaoel o€ Bavaro fj coBapd aTouIKO
TPAUUOTIONO.

MNPOXZOXH

YmodeikvUel pia €TTIKivOUvVn KATAoTaon n
oTroia, e@v dev amropeuyBei, Ba propoloe
va odnynael o€ EAa@PO ) HETPIO ATOUIKO
TPAUMATIOHO.

> B P

H dopn Twv dnAwoewv KIvOUVoU €xel wg €ENG:

AE=H-ZHMA

Meprypagn Tou KIvdUvou

Etrak6AouBo o€ TrepiTTwan TTou ayvonOei

n TpoeIdoTToinan

« Evépyeia yia TNV amo@uyn Tou
KIvdUvou.

>

ZNUEIWOEIG

Ta TTopakaTwW GUPBOAA KOI CNPEILOEIG EVOEXETAI

va gugavifovtal o€ 0dnyieg EyKAaTtaoTaong Kai
AeiToupyiag, odnyieg ac@agiag kal 0dnyieg a€pPIG TNG
Grundfos.

&

TnpnoTe auTég TIG 0dNYiES yia TTpoidvTa
AVTIEKPNKTIKOU TUTTOU.

‘Evag PTTAE i} YKPI KUKAOG PE éva Aeukd
oUpBoAo uttodelkvUel TNV avaykn Aqung
METPWV.

"Evag KOKKIVOG 1 YKPI KUKAOG JE pIa
SlaywvIa ypauun (atTayopeuTiko), TOavwg
padi pe éva palpo GUPPBOAO, UTTOBEIKVUEI
&1 dev TTPETTEl VO TTPOREITE OTNV EKTEAEDN
HI0G eVEPYEIQG 1) OTI TTPETTEN VA
OTAUOTAOETE TNV EKTEAEDT) TNG.
[ ]
L
0

2 € TTEPITITWAN UN TAPNONG QUTWV TWV
odnylwv, eVOEXETaI va TTPOKANBEI
SuoAeitoupyia fj {nuic aTov €OTTAIOUO.

ZUPBOUAEG yIa BIEUKOAUVGN TWV EPYOCIWV.

XpRAon yia TNV oTroia TpoopigeTal

To TTpoidv €xel oxedIAOTE yIa va eAEyXel pia i dUo
QavTAiEG.

To poidv pmropei va diapoppwbei yia Toug §Ag dUo
OKOTTOUG:

*  QTOCTPAYYION O€ TTAPOXK UTTOYEIWY UDATWY

*  TARpwon deapevig.

To Trpoidv PTTOpEi Va Xpnoiyotroindei yia Tig €§Ag
EPUPLOYEG:

*  TIOPOXN UTTOYEIWV UBATWY

* guoTApata apdeuang

*  MIKPEG EYKATAOTAOEIG UDPEUONG

* avtAiooTaoia SIKTUoU

*  KUpla avTAIooTaoIa

*  EUTTOPIKA KTipIO

¢ dnuOTIK& CUCTAMATA.

To TTpoidv TTpoopiCeTal ATTOKAEIOTIKA yIa XPrion O€
THVOKEG EAEyXOU.

To Trpoidv dev TTPETTEN va eKTIBETAI O€ 1I0XUPOUG
BIaAUTEG ) 0€ UYPd TTOU TTEPIEXOUV AADI.

Oéon
To Tpoibv TTPETTel va eykabioTaral o€
UEPOG HE EAEYXOMEVN TTPOCRACN Yia ThV
aToTPOTIA KN €§ouciodoTnuévng
TPOoBacng oTo TTPOIOV.

Ao@dAeia

To TTpoi6V TIPETTEl va OUVOEETAI OE
TIpOoOTATEUPEVA DEUTEPEUOVTA OIKTUO E
auoTnpo €Aeyxo TTpéoBaong.



Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.

For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.

https://www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

ZUvdeon TnG TpoPodoaiag avrAiag Kai Tng
Tpo@podoaoiag pelpaTOg

iy

KINAYNOZ

HAekTpotrAngia

Odavartog | coRapodg TPAUPATIONES ATOUWV
>¢e mepimTwon BAGRNG pévwong, To
peUpa dlappong PTTopEi va gival
TTaAAOpEVO ouvexég peupa (DC).
TnpnoTe TNV €BVIKA vouoBeaia OXeTIKA
HE TIG OTTAITACEIG KAl TNV ETTIAOYA HIOG
di1atagng diagopikou peduatog (RCD)
KAT& TNV £YKOTACTAGH TOU TTPOIOVTOG.

MPOEIAOMOTHZH

HAekTpotrAngia

Odvartog | coBapdg TPAUPATIONES ATOUWV
KAgioTe TNV Tpo@odocia peUPaTOG TIPIV
TIPAYUATOTIOIOETE OTTOINOATIOTE
nAeKTpIKr) oUvdeon. BeBaiwBeite 6T n
TPo®od0oCia PEUPATOG DEV UTTOPET VO
avoigel Katd AaBog.

OupnBeiTe va utrodeiteTe TN BEON TOU
KEVTPIKOU BIOKATITN TOTTOBETWVTOG pIa
€TIKETA 1) KATTOIO TTAPOUOIA £VOEIEN OTN
Hovada eAéyxou.

BeBaiwbeite 611 n 160N peTagu Tng
@AaoNG Kal Tou OUBETEPOU DEV
utrepBaivel Ta 250 VAC.

O1 NAeKTPIKEG OUVOETEIG TIPETTEI VOl
TTPAYHATOTTOI0UVTal CUPPWVA PE TA
Siaypdppoata kKaAwdiwaong.

A _

Edv é€xel ToTroBeTnOEi évag §WTEPIKOG
SIOKOTITNG aTTOCUVOEDNG 1 PIG VIO THV
atrooUvdeon KaBe avtAiag atéd Tnv
TpoYodoaia peiuaTog, 0 dIAKOTITNG
aTrooUVvOEDNG i TO PIG TIPETTEI Val
ammoouvdéouv 1600 TNV IoXU 600 Kal Ta
KaAwdia Tou PTC.

Z£pBIG TOU TTPOIOVTOG

NPOEIAONOIHZH

HAekTpotmrAngia

OdvaTtog 1 ooBapdg TPAUPATIONEG ATOPWY

- KAeioTe TNV el0gpXOPEVN TTOPOXN
pelaTOG TTPIV EEKIVAOETE OTTOINDATIOTE
£pyaaia oTo TTPOIOV A TIG CUVOEDEUEVES
QAVTAIEG.

BeBaiwbeite 611 n TpOo@odoaia
PEUPATOG DEV UTTOPET VO aVOIgEl KATA
AG&Bog.

AvVTIKQTAOTACN TNG UTTOTOPIOG
NPOZOXH
Mupkayid kai Slappon XNHIKWY
Mikp&G i PETPIOG TPAUPATIONOG ATOPWY
Kivduvog €kpnéng €av n ytrartapia

avTIKATaoTaBEl aTrd pTraTapia
AavBaouévou TUTTOU.

33

EMnViKé (GR)


https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act
https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act

(49) oalyyg

KINAYNOZ

AnAntnpiaon A KivBuvog XNHUIKWV

EYKAUPATWV

Odvartog ; coBapdg TPAUPATIONES ATOUWV

A H pmatapia ptropei va TTpokaAéoel

ooBapoug ) Bavarnedépoug

@ TPOAUMOTIOPOUG O€ 2 WPEG N AlydTEPO
o€ TTEPITITWON KATATIOONG 1 EI0AYWYNG
€VTOG OTTOIOUBATIOTE PHEPOUG TOU
OWHATOG. X€ YIa TETOIA TIEPITITWON,
avadnTioTe apéowg 1aTpikn BorBeia.

H ptratapia Tou TTEPIEXEI QUTO TO TTPOIGV,
€iTE KaIVOUPYIa ETE XpNOIPOTTOINUEVN, Eival
ETTIKIVOUVN Kl TTPETTEI VA QUAACOETAI
Makpid atréd Ta TaIdid.

@

H avTikatdoTtaon Kai n ouvTipnon Twy JTTaTopiwyv
TIPETTEl VO TIPAYUATOTIOIEITAI CUUQWVA JE TIG OBNYiEg.

1. AQQIpEOTE TO UTTPOCTIVO KATTAKI.

2. AQaIpEOTE TO TTIOW KATTAKI.

3. ThdoTe amaid Tnv meploxA yupw amd Tnv
pTTaTapia Xwpig va ayyigete utrEpBOAIKG ThV
JTTaTapia.

4. ZmpwETe TNV PTTaTapia TTPOG TN pia TTAEUpd yia va
TNV OTTEAEUBEPWOETE.

5. Byd&ATe TNV prratapia mpog Ta Tavw.

6. TOTTOBETAOTE WIa VEQ PTTATAPIO TOU OWOTOU
TUTTOU.

AvTiKaTdoTOON TNG HOVADBAG EAEYXOU
AvTikaTdoTaon Tng povadag CIM
AvVTIKOTAOTACT TNG ACPAAEIOG

MNPOEIAOMNOTHZH
HAekTpotmrAngia
Odvatog i coBapdg TPAUPATIONSGS ATOUWV
- KAeioTe TNV TpOo@odoaia pelpaTtog TpIv
TTPAYUATOTIOINOETE OTIOINOATIOTE
NAEKTPIKr) oUVOEDN.
BeBaiwbeite 611 n TpOYOdOTia
peUPATOG BEV UTTOPET VO aVOIgEl KATA
A&Bog.

Aveupeon BAaBwyv Tou TPOiIdVTOG

MNPOEIAOMNOTHZH
HAekTpotAngia
OdvaTtog 1} goBapdg TPAUPATIONEG ATOPWY
- KAeioTe TNV Tpo@odocia pelpaTog TIPIV
EeKIVAOETE OTTOIOONATIOTE Epyaaia oTo
TTPOIOV.
BeBaiwbeite 611 n Tpopodocia
pelpaTOg deV PTTOPET VA avoigel KaTd
AGB0G.
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AToppIyn TOU TTPOIGVTOG

To oUpBoAo pe Tov diaypappévo Kado
ATTOPPINPAETWY TTAVW O€ £va TTPoIdV
anuaivel 6TI To TTIPOIGV TTPETTEI VO
aTToppIPOE EEXWPIOTE aTIO TA OIKIOKA
atoppiypata. Otav éva TTpoidv TTou
@Epel autd To aUBoAo pTAOEl OTO
T€NOG TNG didipkelag {wng Tou,
TTOPAdWOTE TO O€ ONUEIO GUANOYRG
OTTWG KaBopifeTal aTrd TIG TOTTIKEG
apx€g 01aBeang aTTopPINPGTWY. H
EEXWPIOTH CUANOYIR KaI avOKUKAWGN
TETOIWV TTPOIGVTWY Ba Bonbroel oTnv
TIpooTacia Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal TG
avBpwITIVNG uyeiag.

ZXOAIO OXETIKA JE TNV TTOIOTNTA EYYPAPWV

Ma va uttoBdaAeTe axOANIa OXETIKA e TO TTaPOV
£YYPaQYO, XPNOILOTIOIACTE TN smart GUOKEUN 0ag yia
va 0apWOoETE Tov Kwdikd QR.

Kadvre kAik 0w yia va uttoBdAeTe Ta oxoAiG oag
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Hrvatski (HR) Sigurnosne upute

Prijevod izvorne engleske verzije

Ove sigurnosne upute daju brzi pregled sigurnosnih
upozorenja koja se moraju poduzeti u vezi s

bilo kojim radom na ovom proizvodu. Pratite

ove sigurnosne upute tijekom koristenja, ugradnje,
rada odrzavanja i popravka ovog proizvoda. Ove
sigurnosne upute su dopunska isprava i svih
sigurnosnih uputa ponovno ¢e se pojaviti u
odgovaraju¢im poglavljima u Uputama za uporabu.
Drzite ove sigurnosne upute na mjestu ugradnje za
daljnje koristenje.

Izjave o opasnostima

Simboli i izjave o opasnostima u nastavku mogu se
pojaviti u Grundfos uputama za ugradnju i uporabu,
sigurnosnim uputama i servisnim uputama.

OPASNOST

Oznacava opasnu situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do smrti ili osobne
ozljede.

UPOZORENJE

Oznacava opasnu situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do smrti ili osobne
ozljede.

POZOR

Oznacava opasnu situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti manje ili srednje
ozljede.

> B B

I1zjave o opasnostima organizirane su na sljedeci

SIGNALNA OZNAKA

Opis opasnosti

Posljedica ignoriranja upozorenja

* Radnja za izbjegavanje opasnosti.

=]
o
[=H
B

Napomene

Simboli i napomene u nastavku mogu se pojaviti
u Grundfos uputama za ugradnju i uporabu,
sigurnosnim uputama i servisnim uputama.

&

Pratite upozorenja za protueksplozijske
proizvode.

Plavi ili sivi krug sa bijelim simbolom
oznacava da se mora poduzeti radnja.

Crveni ili sivi krug s dijagonalnom crtom,
moguce sa crnim simbolom, oznacava da
se radnja ne smije poduzeti ili mora
prestati.

Ako se ove upute ne slijede, moze do¢i do

b4 kvara ili oSte¢enja opreme.

N\, ! 4
'O\' Savijeti i prijedlozi koji olakSavaju posao.

Predvidena namjena
Proizvod je dizajniran za upravljanje jednom ili dvije
crpke.

Proizvod se moze konfigurirati za sliedece dvije
svrhe:

« odvodnjavanje u opskrbi podzemnim vodama
* punjenje spremnika.

Proizvod se moze koristiti za sljedec¢e primjene:

« opskrba podzemnom vodom

« sustavi za navodnjavanje

* mali vodovodi

* mreza crpnih stanica

« glavne crpne stanice

« komercijalne zgrade

« komunalni sustavi.

Proizvod je namijenjen za koriStenje samo u
upravljackim plo¢ama.

Proizvod se ne smije izlagati snaznim otapalima ili
tekuéinama koje sadrze ulja.

Mjesto montaze

Proizvod se mora ugraditi na mjesto s
kontrolom pristupa kako bi se sprije¢io
neovlasteni pristup proizvodu.

Sigurnost

Proizvod mora biti povezan samo sa
zasti¢enim mreznim podmreZzama sa
strogom kontrolom pristupa.

Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.
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For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.

https.//www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

Spajanje napajanja crpke i dovoda struje

OPASNOST
Elektriéni udar

Smrt ili teSka ozljeda
- U slucaju greske izolacije, struja
greske moze biti pulsirajuci DC. Pri

instalaciji proizvoda postujte
nacionalne zakone o zahtjevima i
izboru uredaja rezidualne struje (RCD).

UPOZORENJE

Elektri¢ni udar

Smrt ili teSka ozljeda
Iskljugite izvor napajanje prije spajanja
bilo kojih elektriénih spojeva.
Osigurajte da elektricno napajanje ne
moze biti slu¢ajno ukljuéeno.

Ne zaboravite oznaditi gdje se nalazi
glavni prekida¢ stavljanjem naljepnice
ili sli¢ne oznake na upravljacku
jedinicu.
- Provjerite da napon izmedu vaze i nule
ne prelazi 250 VAC.

Elektricni spojevi se moraju ostvariti
prema dijagramima ozi€enja.

Ako je instalirana vanjska sklopka za
iskljucivanje ili utika¢ za iskop€avanje
svake crpke iz napajanja, sklopka za
iskljucivanje ili utika¢ moraju iskop¢ati i
kabele napajanja i PTC-a.

Servisiranje proizvoda

UPOZORENJE

Elektriéni udar

Smrt ili teska ozljeda
Iskljucite dovod napajanja prije pocetka
bilo kakvih radova na proizvodu ili
spojenim crpkama.
Osigurajte da elektricno napajanje ne
moze biti slu¢ajno ukljuéeno.
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Zamjena baterije

UPOZORENJE

Pozar i curenje kemikalija
Mala ili umjerena ozljeda
- Opasnost od eksplozije ako se baterija

zamijeni nepropisanom vrstom.

OPASNOST

Opasnost trovanja ili kemijskih
opeklina

Smrt ili teSka ozljeda

- Baterija moze prouzrociti teske ili
ED) smrtne ozljede u roku od 2 sata ili
manije ako se proguta ili smjesti unutar
bilo kojeg dijela tijela. U takvom slucaju
odmah potrazite lije¢ni¢ku pomo¢.

Baterija sadrzana u ovom proizvodu, bilo
nova ili rabljena, opasna je i potrebno ju je
Suvati podalje od djece.

Zamijenu ili servisiranje baterija mora izvesti
kvalificirana osoba prema zadanim uputama.

1. Uklonite prednji poklopac.
2. Skinite straznji poklopac.

3. Lagano uhvatite bateriju bez da je previse
dodirujete.

4. Gurnite bateriju u stranu kako biste ju otpustili.
5. Povucite bateriju prema gore.

6. Stavite novu bateriju propisane vrste.
Zamjena upravljacke jedinice.

Zamjena CIM modula

Zamjena osiguraca

UPOZORENJE
Elektriéni udar

Smrt ili teSka ozljeda
- Iskljuite izvor napajanje prije spajanja
bilo kojih elektriénih spojeva.

Osigurajte da elektricno napajanje ne
moze biti slu¢ajno ukljuéeno.

Otkrivanje smetnji na proizvodu

UPOZORENJE
Elektriéni udar

Smrt ili teSka ozljeda
- Iskljucite napajanje prije nego
zapocnete raditi na proizvodu.

Osigurajte da elektriéno napajanje ne
moze biti slu¢ajno ukljuéeno.


https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act
https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act

Odlaganje proizvoda

PrekriZzeni simbol kante za smece na
proizvodu znadi da se mora zbrinuti
odvojeno od otpada iz domacinstava.
Kada proizvod oznacen tim simbolom
dosegne kraj radnog vijeka, odnesite
ga u centar za prikupljanje lokalne
uprave za zbrinjavanje otpada.
Odvojeno prikupljanje i recikliranje
takvih proizvoda pridonijet ¢e zastiti
okoli$a i zdravlja ljudi.

Povratne informacije o kvaliteti dokumenta

Kako biste dobili povratnu informaciju o ovom
dokumentu, skenirajte QR kod koriste¢i svoj pametni
ureda;j.

Kliknite ovdje kako biste poslali povratne informacije
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Magyar (HU) Biztonsagi utasitasok

Eredeti biztonsagi el6irasok

Ezek a biztonsagi utasitasok gyors attekintést adnak
azokrol a biztonsagi évintézkedésekrdl, amelyeket
meg kell tenni, ha barmilyen munkat végeznek ezen
a terméken. Ezeket a biztonsagi utasitasokat be kell
tartani a termék szallitasa, telepitése, lzemeltetése,
karbantartasa, szervizelése és javitasa soran. Ezek
a biztonsagi utasitasok kiegészité dokumentumnak
tekintend6k. Az 6sszes biztonsagi utasitas ismételten
megjelenik a telepitési és Uzemeltetési utasitas
vonatkoz6 részeiben. Orizze ezeket a biztonsagi
utasitasokat a telepités helyszinén, hogy késébb is
elérhetdk legyenek.

Figyelmeztet6 mondatok

Az alabbi jelek és figyelmezteté mondatok
megjelenhetnek a Grundfos telepitési és izemeltetési
utasitasaiban, a biztonsagi eléirasokban és a
szervizutasitasokban.

VESZELY

Olyan veszélyes helyzetet jeldl, amelyet,
ha nem el6znek meg vagy nem keriilnek
el, halalt vagy sulyos személyi sérilést
okoz.

FIGYELMEZTETES

Olyan veszélyes helyzetet jeldl, amelyet,
ha nem el6znek meg vagy nem keriilnek
el, halalt vagy sulyos személyi sértlést
okozhat.

VIGYAZAT

Olyan veszélyes helyzetet jeldl, amelyet,
ha nem el6znek meg vagy keriilnek el,
kisebb vagy kdzepesen sulyos személyi
sérllést okozhat.

> B> P

A figyelmezteté mondatok szerkezete a kdvetkez6:

SZOVEGES JELZES

A veszély leirasa

A figyelmeztetés figyelmen kivil

hagyasanak kdvetkezménye

* Intézkedés a veszély elkeriilése
érdekében.

>

Megjegyzések
Az alabbi jelek és megjegyzések megjelenhetnek a

Grundfos telepitési és Uzemeltetési utasitasaiban, a
biztonsagi eldirasokban és a szervizutasitdsokban.

&

Ezeket az utasitasokat kell betartani
robbanasbiztos termékeknél.

Kék vagy szirke kér, benne fehér grafikus
jel jelzi, hogy intézkedésre van sziikség.

esetlegesen egy fekete grafikai abraval
jelzi, hogy egy miveletet nem szabad
elvégezni vagy félbe kell szakitani.

Ha ezeket az utasitasokat nem tartjak be,
az a berendezés hibas mikodését vagy
karosodasat okozhatja.

A munkat megkdnnyité tippek és
tanacsok.

® Egy ferdén athuzott vords vagy szirke kor,
[ ]

L

0%

Rendeltetésszeri hasznalat

A terméket egy vagy két szivattyl szabalyozasara
tervezték.

A termék az alabbi két célra konfiguralhato:

« viztelenitésre a felszin alatti vizellatasban

« egy tartaly feltdltése.

A termék a kdvetkez6 alkalmazasokban hasznalhato:
« felszin alatti vizellatas

* Ontézbérendszerek

* kis vizmivek

* vizhaldzati szivattyutelepek

« 6 szivattyutelepek

« kereskedelmi éplletek

* kommunalis rendszerek.

A terméket csak a kezel6paneleken belili hasznalatra
szantak.

A terméket nem szabad er&s oldészerek vagy
olajtartalmu folyadékok hatasanak kitenni.

Elhelyezés

A terméket olyan helyre kell telepiteni,
ahol a termékhez valo illetéktelen
hozzaférés megakadalyozasa érdekében
hozzaférés-ellenérzés van érvényben.

Biztonsag
A terméket csak szigoru hozzaférés-

vezérléssel rendelkezd, védett halozati
alhalézatokhoz szabad csatlakoztatni.



Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.

For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.

https://www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

A szivattyu taplalasanak és a tapfesziiltségnek a
csatlakoztatasa

iy

VESZELY
Elektromos aramiités
Sulyos vagy halalt okozé személyi sérilés

Szigetelési hiba esetén a hibaaram
pulzalé egyenaram (DC) lehet. A
termék telepitése soran vegye
figyelembe az aram-védékapcsold
(RCD) kévetelményeire és
kivalasztasara vonatkozo6 orszagos
eldirasokat.

FIGYELMEZTETES

Elektromos aramiités

Sulyos vagy halalt okozé személyi sérilés
Barmilyen elektromos csatlakozas
bekdtése elétt kapcsolja le a
tapfesziltséget. Gondoskodjon arrol,
hogy a tapfesziiltséget ne lehessen
véletlendl visszakapcsolni.

Ne felejtse el megjeldini a fékapcsolo
helyét, és helyezzen el azon a helyen
egy cimkét vagy hasonl6 jelzést a
vezérlbegységen.

Gondoskodjon arrél, hogy a fazis és a
nullvezet6 kozétt a feszliltség ne
haladja meg a 250 VAC-t.

Az elektromos bekotéseket a
kapcsolasi rajzoknak megfelelen kell
kialakitani.

A _

Ha egy kils6 levalasztd kapcsold vagy
csatlakozo van felszerelve az egyes
szivattyuk tapellatasroél torténd
levalasztasara, a levalaszté
kapcsolonak vagy csatlakozénak mind
a tap-, mind a PTC-kabeleket le kell
valasztania.

A termék szervizelése

FIGYELMEZTETES

Elektromos aramiités

Sulyos vagy halalt okozé személyi sériilés

- Kapcsolja le a tapfesziiltséget a
terméken vagy a csatlakoztatott
szivattyun torténé barmilyen
munkavégzés el6tt.

Gondoskodjon arrél, hogy a

tapfesziltséget ne lehessen véletlendl
visszakapcsolni.

Elemcsere

VIGYAZAT

Tlzveszély és vegyszerszivargas

Kisebb, vagy mérsékelt személyi sériilés
Robbanasveszély, ha az elemet nem
megfeleld tipusura cserélik.

VESZELY
Mérgezés vagy vegyi égés veszélye
Sulyos vagy halalt okozé személyi sériilés
A - Az elem lenyelve, vagy a test barmely
belsé részébe jutva sulyos vagy
@ halalos séruléseket okozhat 2 6ra vagy

akar révidebb idé alatt. llyen esetben
azonnal forduljon orvoshoz.
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Visszajelzés a dokumentum mindségérol

A termékben talalhaté akkumulator, legyen . o o

az Uj vagy hasznalt, veszélyes, és Ha V|sszajelze§t szeretr}g adni err6l a ) )

gyermekektd! tavol tartando. dokumeptu’mrol, hasznalja okoseszkdzét a QR-kod
beolvasasahoz.

Az akkumulatorok cseréjét vagy javitasat feltétlenil a
megadott utasitadsoknak megfeleléen kell elvégezni.

1. Vegye le az el6lapot.
. Vegye le a hatlapot.

Fogja meg az elemet, de ne érjen hozza nagyon.

Kattintson ide véleményének elkiildéséhez

2
3
4. Tolja oldalra az elemet, hogy szabadda tegye.
5. Huzza felfelé az elemet.

6

Helyezzen be egy megfeleld tipusu, Uj elemet.

A szabalyozé egység cseréje.
A CIM modul cseréje
A biztositobetét cseréje

FIGYELMEZTETES
Elektromos aramiités
Sulyos vagy halalt okozé személyi sériilés

- Barmilyen elektromos csatlakozas
bekotése elbtt kapcsolja le a
tapfesziltséget.

Gondoskodjon arrél, hogy a
tapfesziltséget ne lehessen véletlenil
visszakapcsolni.

Hibakeresés

FIGYELMEZTETES
Elektromos aramiités
Sulyos vagy halalt okozé személyi sériilés

- Miel6tt barmilyen munkat végezne a
terméken, kapcsolja le a
tapfesziltséget.

Gondoskodjon arrdl, hogy a
tapfesziiltséget ne lehessen véletlendl
visszakapcsolni.

Hulladékkezelés

A terméken talalhaté athuzott kuka
szimbdlum azt jelenti, hogy a terméket
a haztartasi hulladéktol elkllonitve kell
artalmatlanitani. Amikor egy ilyen jellel
ellatott termék az életciklusa végére
ér, vigye azt a helyi hulladékkezel®
intézmény altal kijeldlt gydjtéhelyre. Az
ilyen termékek elkiilonitett gyljtése és
Ujrahasznositasa segit megévni a
kérnyezetet és az emberek
egészségét.
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Italiano (IT) Istruzioni di sicurezza

Traduzione delle istruzioni di sicurezza originali
inglesi

Le presenti istruzioni di sicurezza offrono una
rapida panoramica delle misure di sicurezza da
adottare in relazione a qualsiasi intervento su
questo prodotto. Osservare le presenti istruzioni di
sicurezza durante la manipolazione, l'installazione,
il funzionamento, la manutenzione, l'assistenza e la
riparazione di questo prodotto. Le presenti istruzioni
di sicurezza sono un documento integrativo e tutte
le istruzioni di sicurezza appariranno di nuovo nelle
sezioni pertinenti delle istruzioni di installazione e
funzionamento. Conservare le presenti istruzioni di

sicurezza nel sito di installazione per riferimenti futuri.

Indicazioni di pericolo

| simboli e le indicazioni di pericolo riportati di
seguito possono essere visualizzati nelle istruzioni
di installazione e funzionamento di Grundfos, nelle
istruzioni di sicurezza e nelle istruzioni di servizio.

PERICOLO

Indica una situazione pericolosa la quale,
se non evitata, comporta la morte o gravi
lesioni personali.

AVVERTENZA
Indica una situazione pericolosa la quale,
se non evitata, potrebbe comportare la
morte o gravi lesioni personali.
j ATTENZIONE

Indica una situazione pericolosa la quale,
se non evitata, potrebbe comportare

lesioni personali di lieve o moderata entita.

Le indicazioni di pericolo sono strutturate come
segue:

TERMINE DI SEGNALAZIONE

Descrizione del pericolo

A Conseguenza della mancata osservanza
dell'avvertenza
» Azione per evitare il pericolo.

Note

| simboli e le note di seguito possono essere
visualizzati nelle istruzioni di installazione e
funzionamento di Grundfos, nelle istruzioni di
sicurezza e nelle istruzioni di servizio.

Osservare queste istruzioni per i prodotti
antideflagranti.

Un cerchio blu o grigio con un simbolo
grafico bianco indica che deve essere
intrapresa un'azione.

Un cerchio rosso o grigio con una barra
diagonale, possibilmente con un simbolo
grafico nero, indica che non deve essere
intrapresa un'azione o deve essere
arrestata.

!

La mancata osservanza di queste
istruzioni potrebbe provocare danni alle
apparecchiature o funzionamento
irregolare.

S . . - .
- — Suggerimenti e consigli per agevolare il
A\ lavoro.

Uso previsto

Il prodotto & progettato per la regolazione di una o
due pompe.

Il prodotto pud essere configurato per i due seguenti
scopi:

« drenaggio di acque sotterranee

« riempimento di un serbatoio.

Il prodotto pud essere utilizzato per le seguenti
applicazioni:

« fornitura di acque sotterranee

« Sistemi di irrigazione

« piccoli acquedotti

» stazioni di pompaggio di rete

« principali stazioni di pompaggio

» edifici commerciali

* impianti municipali.

Il prodotto & inteso soltanto per I'impiego in pannelli di
controllo.

Il prodotto non deve essere esposto a forti solventi o
liquidi contenenti olio.

Posizione

Il prodotto deve essere installato in un
luogo con controllo dell'accesso, per
prevenire 'accesso non autorizzato al
prodotto.

Sicurezza
Il prodotto deve essere collegato solo alle

sottoreti protette, con un controllo severo
dell'accesso.
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Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.

For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.

https://www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

Collegamento dell'alimentazione della pompa e
dell'alimentazione elettrica

PERICOLO
Scossa elettrica
Morte o gravi lesioni personali

j - In caso di guasto di isolamento, la

corrente di guasto puo essere DC a
impulsi. Osservare le normative
nazionali in merito ai requisiti e alla
selezione dell'interruttore differenziale
(RCD) durante l'installazione del
prodotto.

AVVERTIMENTO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni personali

- Scollegare I'alimentazione elettrica
prima di effettuare i collegamenti
elettrici. Assicurarsi che I'alimentazione

elettrica non possa essere ripristinata
accidentalmente.

- Ricordarsi di indicare dove si trova
I'interruttore principale posizionando
un'etichetta o simili nell'unita di
controllo.

- Assicurarsi che la tensione tra la fase e
il neutro non superi 250 VAC.

- | collegamenti elettrici devono essere
realizzati secondo gli schemi elettrici.

- Se viene installato un sezionatore o
una spina sezionatrice esterni per
scollegare ciascuna pompa
dall'alimentazione, il sezionatore o la
spina sezionatrice devono scollegare i
cavi di alimentazione e PTC.

42

Assistenza del prodotto

AVVERTIMENTO
Scossa elettrica
Morte o gravi lesioni personali

- Prima di iniziare a lavorare sul prodotto
A o alle pompe collegate, disinserire
I'alimentazione in ingresso.
- Assicurarsi che I'alimentazione elettrica
non possa essere ripristinata
accidentalmente.

Sostituzione della batteria

ATTENZIONE

Incendi e perdite chimiche
Lesioni personali lievi o moderate
- Rischio di esplosione se la batteria

viene sostituita con una di tipo non
corretto.

PERICOLO
Intossicazione o rischio di ustioni
chimiche

Morte o gravi lesioni personali
- La batteria pud causare lesioni gravi o
letali in 2 ore 0 meno in caso di
@ ingestione o posizionamento all'interno
di qualsiasi parte del corpo. In tal caso,

consultare immediatamente un
medico.

La batteria contenuta nel prodotto, nuova
o usata, & pericolosa e deve essere tenuta
lontana dalla portata dei bambini.

La sostituzione o la manutenzione delle batterie deve
essere effettuata seguendo le istruzioni fornite.

1. Rimuovere il coperchio anteriore.
2. Rimuovere il coperchio posteriore.

3. Afferrare delicatamente la batteria senza toccarla
eccessivamente.

Spingere la batteria di lato per rilasciarla.
5. Tirare la batteria verso l'alto.

Inserire una nuova batteria di tipo corretto.


https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act
https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act

Sostituzione dell'unita di controllo
Sostituzione del modulo CIM
Sostituzione del fusibile

AVVERTIMENTO
Scossa elettrica
Morte o gravi lesioni personali

- Scollegare I'alimentazione elettrica
prima di effettuare i collegamenti
elettrici.

- Assicurarsi che l'alimentazione elettrica
non possa essere ripristinata
accidentalmente.

Ricerca di guasti nel prodotto

AVVERTIMENTO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni personali

- Prima di iniziare a lavorare sul
prodotto, disinserire I'alimentazione.

- Assicurarsi che l'alimentazione elettrica
non possa essere ripristinata
accidentalmente.

Smaltimento del prodotto

Il simbolo del bidone della spazzatura
sbarrato sul prodotto indica che deve
essere smaltito separatamente dai
rifiuti domestici. Quando un
contrassegnato con questo simbolo
raggiunge la fine della vita utile,
consegnarlo presso un punto di
raccolta designato dagli enti locali per
lo smaltimento. La raccolta
differenziata ed il riciclo di tali prodotti
consentono di tutelare la salute umana
e 'ambiente.

Feedback sulla qualita del documento

Per fornire un feedback su questo documento,
utilizzare lo smartphone per scansionare il codice
QR.

Fare clic qui per inviare il feedback
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Lietuviskai (LT) Saugos nurodymai

Originalios angli$kos versijos vertimas

Sioje saugos instrukcijoje pateikta trumpa atsargumo
priemoniy, kuriy reikia imtis atliekant bet kokius
darbus su Siuo produktu, apzvalga. Laikykités Sioje
saugos instrukcijoje pateikty nurodymy produkto
tvarkymo, jrengimo, eksploatavimo, techninés
prieZidros ir remonto metu. Si saugos instrukcija

yra papildomas dokumentas; visi saugos nurodymai
taip pat pateikti atitinkamuose jrengimo ir naudojimo
instrukcijos skyriuose. Laikykite Sig saugos instrukcijg
irengimo vietoje, kad biity galima jg bet kada
pasiskaityti.

Pavojaus teiginiai

,Grundfos” jrengimo ir naudojimo instrukcijose,

saugos instrukcijose ir serviso instrukcijose gali bati

pateikti toliau nurodyti simboliai ir pavojaus teiginiai.
PAVOJUS

Nurodo pavojinga situacija, kurios
neiSvengus, pasekmés bus mirtis arba
sunkus kino suzalojimas.

ISPEJIMAS

Nurodo pavojinga situacija, kurios
neiSvengus, pasekmés gali bati mirtis arba

sunkus kiino suzalojimas.

DEMESIO

Nurodo pavojinga situacija, kurios
neiSvengus, pasekmés gali bati lengvas
arba vidutinis kiino suzalojimas.

Pavojaus teiginiy struktdra yra tokia:
SIGNALINIS ZODIS

Pavojaus apraSsymas
Ispéjimo ignoravimo pasekmés

* Pavojaus iSvengimo veiksmai.

Pastabos

,Grundfos” jrengimo ir naudojimo instrukcijose,
saugos instrukcijose ir serviso instrukcijose gali bati
pateikti toliau nurodyti simboliai ir pastabos.

Siy nurodymy batina laikytis sprogiai
aplinkai skirty produkty atveju.

Meélynas arba pilkas skritulys su baltu
simboliu nurodo, kad reikia atlikti veiksma.

Raudonas arba pilkas apskritimas su
jstrizu braksiu, gali bati su juodu simboliu,
nurodo, kad veiksmo negalima atlikti arba

ji reikia nutraukti.

Jei Siy nurodymy nesilaikoma, pasekmés
gali bati blogas jrangos veikimas arba
[} gedimas.

N\, ! 4
'O\' Patarimai, kaip atlikti darba lengviau.

Paskirtis

Produktas skirtas valdyti vieng arba du siurblius.
Produktas gali bati sukonfigiruotas dviem paskirtims:
« vandens $alinimas gruntinio vandens tiekime
* bako uzZpildymas

Produktas gali bati naudojamas Siose srityse:

* gruntinio vandens tiekimas

+ irigacijos sistemos

* mazos vandenvietés

« tinklo siurblinés

* pagrindinés siurblinés

* komerciniai pastatai

« komunalinés sistemos

Produktas skirtas naudoti tik valdymo skyduose.

Produktas neturi bati veikiamas stipriy tirpikliy arba
skys€iy, kuriuose yra alyvos.

Vieta
Produktas turi bati sumontuotas tokioje
vietoje, kurioje yra prieigos kontrolé, kad
prie jo negaléty prieiti pasaliniai asmenys.
Saugumas

Produktas turi bati prijungtas tik prie
apsaugoty tinklo potinkliy, kuriuose
taikoma griezta prieigos kontrolé.

Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.

For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.



https.//www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

Siurblio maitinimo ir maitinimo prijungimas

PAVOJUS

Elektros smiigis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas

- Esant izoliacijos pazeidimui, nuotékio
sroveé gali bati pulsuojanti nuolatiné
sroveé. Jrengdami produktg laikykités
nacionaliniy teisés akty dél
liekamosios srovés relés (LSR)
reikalavimy ir parinkimo.

ISPEJIMAS

Elektros smiugis

Mirtis arba sunkus kino suzalojimas
Prie$ atlikdami bet kokius elektros
junggiy prijungimo darbus, iSjunkite
elektros maitinimag. PasirGpinkite, kad

elektros maitinimas negaléty bati
atsitiktinai jjungtas.

- Nepamirskite nurodyti, kur yra jvadinis
kirtiklis, prie valdymo modulio
A priklijuokite etikete ar pan.
- Pasirlpinkite, kad jtampa tarp fazés ir
neutralaus laido nevirSyty 250 V.

Elektros jungtis reikia prijungti laikantis
laidy prijungimo schemuy.

Jei jrengiamas iSorinis atjungimo
jungiklis ar kiStukas, skirtas atjungti
kiekvieng siurblj nuo elektros
maitinimo, Sis atjungimo jungiklis ar
kiStukas turi atjungti tiek elektros
maitinima, tiek PTC laidus.

Produkto techniné priezitura

|SPEJIMAS

Elektros smiigis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
Prie§ pradédami dirbti su produktu ar
prie jo prijungtais siurbliais, iSjunkite jy
elektros maitinimg.
Pasirlpinkite, kad elektros maitinimas
negaléty bdti atsitiktinai jjungtas.

Baterijos keitimas

DEMESIO

Gaisras ir chemikaly nuotékis

Mazas arba vidutinis kiino suzalojimas
Sprogimo pavojus, jei baterija
pakei€iama netinkamo tipo baterija.

PAVOJUS
Apsinuodijimo arba cheminio

nudegimo pavojus
A Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
Baterijg prarijus arba jdéjus | bet kurig
& kdino vieta, per 2 valandas ji gali sukelti

sunkig arba net mirting trauma. Tokiu
atveju nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Siame produkte esanti baterija (nauja arba

naudota) yra pavojinga ir turi bati saugoma
nuo vaiky.

Baterijy keitimag arba priezidrg batina atlikti pagal

pateiktas instrukcijas.

1. Nuimkite priekinj dangtel].

2. Nuimkite galinj dangtelj.

3. Atsargiai paimkite baterijg, stengdamiesi jos per

daug neliesti.

4. Pastumkite baterijg j Song, kad ja atlaisvintuméte.

5. lIStraukite baterija.

6. |dékite naujg tinkamo tipo baterija.

Valdymo modulio keitimas
CIM modulio keitimas
Saugiklio keitimas

|SPEJIMAS

Elektros smiugis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
Prie$ atlikdami bet kokius elektros
junggiy prijungimo darbus, iSjunkite
elektros maitinimg.
Pasirlipinkite, kad elektros maitinimas
negaléty bati atsitiktinai jjungtas.

Produkto sutrikimy diagnostika

ISPEJIMAS

Elektros smigis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
Prie$§ pradédami bet kokius darbus su
produktu, iSjunkite jo elektros
maitinima.
Pasirlipinkite, kad elektros maitinimas
negaléty bdti atsitiktinai jjungtas.

45

Lietuvigkai (LT)


https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act
https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act

(L7) 1evsiAniel

Produkto utilizavimas

Ant produkto esantis perbraukto
SiukSliy konteinerio simbolis nurodo,
kad produktg draudziama iSmesti su
buitinémis atliekomis. Kai Siuo simboliu
pazymétas produktas nustojamas
naudoti, jj reikia pristatyti j vietiniy
institucijy nurodytg atlieky surinkimo
vietg. Atskiras tokiy produkty
surinkimas ir perdirbimas padeda
saugoti aplinkg ir Zmoniy sveikatg.

Atsiliepimai apie dokumento kokybe

Jei norite pateikti atsiliepima apie §j dokumenta,
iSmaniuoju jrenginiu nuskaitykite QR koda.

Spauskite ¢ia, kad pateiktuméte savo atsiliepimg
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LatvieSu (LV) DroSibas instrukcijas

Originalas anglu valodas versijas tulkojums

Sis drosibas norades shiedz atru parskatu par
piesardzibas pasakumiem, kas jaievéro, veicot
jebkuru darbu ar 8o produktu. Sis drogibas

norades jaievéro $1 produkta parvieto$anas,
uzstadi$anas, ekspluatacijas, apkopes, apkalpoS$anas
un remonta laika. Sts drosibas norades ir papildu
dokuments, un visas dro$ibas norades bis vélreiz
redzamas attiecigajas uzstadiSanas un ekspluatacijas
instrukciju sadalas. Glabajiet §Ts droSibas norades
uzstadiSanas objekta turpmakai atsaucei.

Bistamibas pazinojumi

Talak noradttie simboli un bistamibas pazinojumi var
paradities Grundfos uzstadiSanas un ekspluatacijas
instrukcija, drosibas instrukcijas un servisa
instrukcija.

BISTAMI

Norada uz bistamu situaciju — to
nenoveérsot, iestasies nave vai tiks gatas
smagas kermena traumas.

BRIDINAJUMS

Norada uz bistamu situaciju — to
nenoveérsot, iespéjama naves iestaanas
vai smagi riski veselibai.

UZMANIBU

Norada uz bistamu situaciju — to
nenoveérsot, iespéjamas nelielas vai vid&ji
smagas kermena traumas.

> B B

Bistamibas pazinojumi ir strukturéti $adi:
SIGNALVARDS

Bistamibas apraksts

Sekas, neievérojot bridinajumu

* Riciba bistamibas novérsanai.

>

Piezimes

Talak noraditie simboli un piezimes var tikt paradtti
Grundfos uzstadiSanas un ekspluatacijas instrukcija,
dros$ibas instrukcijas un servisa instrukcija.

Sis instrukcijas jaievéro attieciba uz

spradziendroSiem produktiem.

Zils vai peléks aplitis ar baltu grafisko
simbolu norada, ka ir javeic darbiba.

Sarkans vai peléks aplitis ar diagonalu
joslu, iespéjams, ar melnu grafisko
simbolu, norada, ka darbibu nedrikst veikt
vai ta japartrauc.

So instrukciju neievérosana var izraisit
nepareizu aprikojuma darbibu vai
bojajumus.

N

leteikumi un padomi, kas atvieglo darbu.

Paredzétais lietojums

Sis produkts ir paredzéts viena vai divu stknu

vadi$anai.

Produktu var konfigurét diviem uzdevumiem:

» atldenoSanas veik$anai gruntsiidens piegades
sistéma;

« tvertnes uzpildei.

Produktu var izmantot $adiem lietojumiem:

* gruntsidens piegade;

* apudenoSanas sistémas;

* mazas hidrotehniskas blves;

» tiklu sdknu stacijas;

* galvenas suknu stacijas;

* komercialas ékas;

« paSvaldibu sistéemas.

Produkts ir paredzéts tikai lietoSanai vadibas panelos.

saturoSu Skidrumu iedarbibai.
Atrasanas vieta

Produktas turi bati sumontuotas tokioje
vietoje, kurioje yra prieigos kontrolé, kad
prie jo negaléty prieiti pasaliniai asmenys.

Drosiba

Produktas turi bati prijungtas tik prie
apsaugoty tinklo potinkliy, kuriuose
taikoma griezta prieigos kontrolé.

Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.

47

Latvieu (LV)



(A7) ngaine]

For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.

https.//www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

Sukna padeves un baroSanas avota pievieno$ana

BISTAMI
ElektroSoks
Nave vai smagi miesas bojajumi
- lzolacijas bojajuma gadijuma
bojajumstrava var bat pulsgjoSa
lidzstrava. Uzstadot produktu,
ieverojiet valstt spéka esoSos tiestbu
aktus, lai izpildTtu attiecigas prasibas
attieciba uz palieko$as stravas ierices
izveli.
BRIDINAJUMS
ElektroSoks
Nave vai smagi miesas bojajumi
Pirms elektrisko savienojumu izveides
atslédziet elektroapgadi.
Parliecinieties, ka barosanas avotu
nevar nejausi ieslégt.
Atcerieties noradit galvena slédza
atraSanas vietu, piestiprinot pie
vadibas ierices uzlimi vai tamlidzigu
markéjumu.

NodroSiniet, ka spriegums starp fazi un
neitrali neparsniedz 250 V AC.

Elektriskie savienojumi ir jaizveido
atbilstoSi elektroinstalaciju shémai.

Ja ir uzstadits aréjs atvienosanas
slédzis vai spraudnis, lai atvienotu
katru sdkni no stravas padeves,
atvieno$anas slédzim vai spraudnim ir
jaatvieno gan strava, gan PTC vadi.
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Produkta tehniska apkope

BRIDINAJUMS

ElektroSoks

Nave vai smagi miesas bojajumi
Pirms sakat darbu ar So produktu vai
pievienotajiem sukniem, atslédziet
elektroapgadi.
Parliecinieties, ka baro$anas avotu
nevar nejausi ieslégt.

Akumulatora maina

UZMANIBU
Ugunsbistamiba un kimisko vielu

nopliides risks.
Vieglu vai vidéji smagu kermena traumu
gdsanas risks

Spradzienbistamiba, ja akumulatoru
aizstaj ar nepareiza tipa akumulatoru.

BISTAMI

Saindésanas vai kimisko apdegumu
risks

Nave vai smagi miesas bojajumi

- Bateriju norijot vai ievietojot jebkura

kermena dal3, ta var izraisit smagas
@ vai navéjosas traumas mazak neka
2 stundu laika. $ada gadijuma
nekavéjoties versieties péc
mediciniskas palidzibas.

Produkta ietverta baterija, jauna vai lietota,

ir bistama un ir jaglaba bérniem
nepieejama vieta.

Bateriju nomaina vai apkope javeic atbilstoSi

noraditajam instrukcijam.

1. Nonemiet priek$&jo paneli.

2. Nonemiet aizmuguréjo paneli.

3. Uzmanigi panemiet akumulatoru, tam
nepieskaroties parlieku daudz.

4. Pastumiet akumulatoru uz sanu, lai to atbrivotu.
5. Velciet akumulatoru uz augsu.

6. levietojiet jaunu pareiza tipa akumulatoru.


https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act
https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act

Vadibas ierices nomaina

CIM modula maina

Drosinataja maina
BRIDINAJUMS
ElektroSoks

Nave vai smagi miesas bojajumi
- Pirms elektrisko savienojumu izveides
atslédziet elektroapgadi.

Parliecinieties, ka barosanas avotu
nevar nejausi ieslégt.

Produkta bojajumu meklé$ana

BRIDINAJUMS
ElektroSoks

Nave vai smagi miesas bojajumi
- Pirms sakat darbu ar $o produktu,
izsleédziet energoapgadi.

Parliecinieties, ka baro$anas avotu
nevar nejausi ieslégt.

Produkta likvidéSana

Nosvitrotas atkritumu tvertnes simbols,
kas redzams uz produkta, nozimé, ka
produkts ir jalikvidé atseviski, nevis
kopa ar sadzives atkritumiem. Kad ar
S0 produktu markéts simbols sasniedz
darbmiza beigas, nogadajiet to
savak$anas punkta, ko noradijusas
vietéjas atkritumu apsaimnieko$anas
iestades. Sadu produktu atseviska
savak$ana un parstrade palidz
aizsargat vidi un cilvéku veselibu.

Atsauksmes par dokumentu kvalitati

Lai sniegtu atsauksmi par $o dokumentu, izmantojiet
viedierici un skenégjiet kvadratkodu.

Noklikskiniet Seit, lai iesniegtu atsauksmes
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(IN) spuepspaN

Nederlands (NL) Veiligheidsinstructies

Vertaling van de oorspronkelijke Engelse
veiligheidsinstructies

Deze veiligheidsinstructies bieden een beknopt
overzicht van de voorzorgsmaatregelen die

moeten worden genomen in verband met

alle werkzaamheden aan dit product. Neem

deze veiligheidsinstructies in acht tijdens het
hanteren, installeren, bedienen, onderhouden

en repareren van dit product. Deze
veiligheidsinstructies vormen een aanvullend
document en alle veiligheidsinstructies worden
opnieuw weergegeven in de relevante paragrafen van
de installatie- en bedieningsinstructies. Bewaar deze
veiligheidsinstructies op de plaats van installatie voor
toekomstig gebruik.

Gevarenaanduidingen

De onderstaande symbolen en gevarenaanduidingen
worden mogelijk weergegeven in installatie-

en bedrijfsinstructies, veiligheidsinstructies en
onderhoudsinstructies van Grundfos.

GEVAAR

Geeft een gevaarlijke situatie aan die, als
deze niet wordt vermeden, zal resulteren
in de dood of in ernstig persoonlijk letsel.

WAARSCHUWING

Geeft een gevaarlijke situatie aan die, als
deze niet wordt vermeden, zou kunnen
resulteren in de dood of in ernstig
persoonlijk letsel.

LET OP

Geeft een gevaarlijke situatie aan die, als
deze niet wordt vermeden, zou kunnen
resulteren in licht of middelzwaar
persoonlijk letsel.

> B P

De gevarenaanduidingen zijn als volgt
gestructureerd:

SIGNAALWOORD

Beschrijving van gevaar

Gevolg van negeren van waarschuwing
* Actie om het gevaar te vermijden.

>

Opmerkingen

De onderstaande symbolen en opmerkingen
worden mogelijk weergegeven in installatie-
en bedrijfsinstructies, veiligheidsinstructies en
onderhoudsinstructies van Grundfos.

Neem deze instructies in acht voor

@ explosieveilige producten.

Een blauwe of grijze cirkel met een wit
grafisch symbool geeft aan dat een actie
moet worden uitgevoerd.

Een rode of grijze cirkel met een diagonale
balk, mogelijk met een zwart grafisch
symbool, geeft aan dat een actie niet moet
worden uitgevoerd of moet worden
gestopt.
[ ]
L
0

Als deze instructies niet in acht worden
genomen, kan dit resulteren in technische
fouten en schade aan de installatie.

Tips en adviezen die het werk
gemakkelijker maken.

Beoogd gebruik
Het product is ontworpen voor het regelen van één of
twee pompen.

Het product kan worden geconfigureerd voor de
volgende twee doeleinden:

» ontwatering in grondwatertoevoer

« vullen van een tank.

Het product kan worden gebruikt voor de volgende
toepassingen:

« grondwatertoevoer

« lIrrigatiesystemen

« Kleine waterbehandelingsinstallaties

* netwerkpompstations

« hoofdpompstations

« commerciéle gebouwen

« gemeentelijke systemen.

Het product is alleen bedoeld voor gebruik in
bedieningspanelen.

Het product mag niet worden blootgesteld
aan krachtige oplossmiddelen of oliehoudende
vloeistoffen.

Locatie
Het product moet worden geinstalleerd op
een plaats met toegangscontrole om
ongeoorloofde toegang tot het product te
voorkomen.

Beveiliging

Het product mag alleen worden verbonden
met beveiligde netwerksubnetten met
strikte toegangscontrole.



Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.

For more information regarding the affected products,

compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.

https://www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

De pompvoeding en voedingsspanning aansluiten

GEVAAR
Elektrische schok
Dood of ernstig persoonlijk letsel
- In het geval van een isolatiestoring kan
de foutstroom een pulserende
gelijkstroom zijn. Neem de nationale
wetgeving in acht met betrekking tot
vereisten voor en keuze van de
aardlekschakelaar (RCD) bij het
installeren van het product.

WAARSCHUWING
Elektrische schok
Dood of ernstig persoonlijk letsel

Schakel de voedingsspanning uit
voordat u elektrische aansluitingen
maakt. Zorg ervoor dat de
voedingsspanning niet per ongeluk kan
worden ingeschakeld.

Vergeet niet aan te geven waar de
hoofdschakelaar zich bevindt door een
label of vergelijkbare markering op de
regelaar te plaatsen.

Zorg dat het spanning tussen de fase
en neutraal niet hoger is dan 250 V
AC.

Elektrische aansluitingen moeten
worden uitgevoerd in
overeenstemming met de
bedradingsschema's.

A _

Als er een externe uitschakelaar of
stekker is geinstalleerd om elke pomp
van de voeding los te koppelen, moet
de uitschakelaar of stekker zowel de
voeding als de PTC-draden
loskoppelen.

Het product onderhouden of repareren

WAARSCHUWING
Elektrische schok
Dood of ernstig persoonlijk letsel

j - Schakel de voedingsspanning uit

voordat u werkzaamheden gaat
uitvoeren aan het product of aan
verbonden pompen.

Zorg ervoor dat de voedingsspanning
niet per ongeluk kan worden
ingeschakeld.

De batterij vervangen
VOORZICHTIG
Brand en lekkage van chemische
stoffen
Gering of beperkt persoonlijk letsel
Risico op explosie als de batterij wordt
vervangen door een onjuist type.
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GEVAAR

Vergiftiging of risico op chemische
brandwonden

Dood of ernstig persoonlijk letsel

De batterij kan binnen 2 uur of minder

A ernstig of dodelijk letsel veroorzaken,

€5 als deze wordt ingeslikt of in een ander
deel van het lichaam wordt geplaatst.
Roep in dat geval onmiddellijk
medische hulp in.

De batterij in dit product, of deze nu nieuw
of gebruikt is, is gevaarlijk en moet buiten
het bereik van kinderen worden gehouden.

De vervanging of het onderhoud van batterijen moet
volgens de gegeven instructies worden uitgevoerd.

1. Verwijder het voordeksel.
2. Verwijder de achterzijde.

3. Pak voorzichtig de accu vast. Beperk de
aanraking tot een minimum.

4. Druk de accu opzij om deze los te maken.
5. Trek de accu naar buiten.

6. Plaats een nieuwe accu van het juiste type.

De regelaar vervangen
De CIM-module vervangen
De zekering vervangen

WAARSCHUWING
Elektrische schok
Dood of ernstig persoonlijk letsel
- Schakel de voedingsspanning uit
A voordat u elektrische aansluitingen
maakt.

Zorg ervoor dat de voedingsspanning
niet per ongeluk kan worden
ingeschakeld.

Problemen met het product opsporen

WAARSCHUWING
Elektrische schok
Dood of ernstig persoonlijk letsel
- Schakel de voedingsspanning uit
A voordat u werkzaamheden uitvoert aan
het product.

Zorg ervoor dat de voedingsspanning
niet per ongeluk kan worden
ingeschakeld.
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Het product afvoeren

Het doorkruiste symbool van een
afvalbak op een product betekent dat
het gescheiden van het normale
huishoudelijke afval moet worden
verwerkt en afgevoerd. Als een
product dat met dit symbool is
gemarkeerd het einde van de
levensduur heeft bereikt, brengt u het
naar een inzamelpunt dat hiertoe is
aangewezen door de plaatselijke
afvalverwerkingsautoriteiten. De
gescheiden inzameling en recycling
van dergelijke producten helpt het
milieu en de menselijke gezondheid te
beschermen.

Feedback over de documentkwaliteit

Scan de QR-code met uw smart-apparaat om
feedback te geven over dit document.

Klik hier om uw feedback in te dienen
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Polski (PL) Zasady bezpieczenstwa

Ttumaczenie oryginalnej wersji z jezyka
angielskiego

Te zalecenia dotyczace bezpieczenstwa stanowig
krétki opis srodkéw bezpieczenstwa dotyczgcych
wszelkich prac zwigzanych z tym produktem. Nalezy
przestrzegaé tych zalecen podczas przenoszenia,
montazu, obstugi, konserwacji, serwisowania i
naprawy produktu. Niniejszy dokument jest
dokumentem dodatkowym; wszystkie zalecenia
dotyczace bezpieczenstwa znajduja sie rowniez

w odpowiednich czesciach instrukcji montazu

i eksploatacji produktu. Nalezy przechowywaé
niniejsze zalecenia w miejscu montazu, co umozliwi
dostep do nich w przysztosci.

Zwroty wskazujace rodzaj zagrozenia

Ponizsze symbole i wskazania zagrozen moga
wystgpi¢ w instrukcjach montazu i eksploataciji,
instrukcjach bezpieczenstwa i instrukcjach
serwisowych firmy Grundfos.

NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza niebezpieczna sytuacje, ktérej
nieuniknigcie spowoduje $mier¢ lub
powazne obrazenia ciata.

OSTRZEZENIE

Oznacza niebezpieczng sytuacje, ktorej
nieuniknigcie moze spowodowac $mier¢
lub powazne obrazenia ciata.

UWAGA

Oznacza niebezpieczna sytuacje, ktérej
nieunikniecie moze spowodowac
niewielkie lub umiarkowane obrazenia
ciata.

> B B

Zwroty wskazujgce rodzaj zagrozenia majg
nastepujacg postac:

SLOWO OSTRZEGAWCZE

Opis zagrozenia

Konsekwencje zignorowania ostrzezenia

« Dziatanie pozwalajgce unikngé
zagrozenia.

c
H] |>
]
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W instrukcjach montazu i eksploataciji, instrukcjach
bezpieczenstwa i instrukcjach serwisowych
produktéw Grundfos mogg wystepowac ponizsze
symbole i uwagi.

Zalecenia zawarte w tych instrukcjach
@ muszg by¢ przestrzegane dla produktéw w

wykonaniu przeciwwybuchowym.

Niebieskie lub szare koto z biatym
symbolem graficznym wewnatrz oznacza,
ze nalezy wykonaé dziatanie.

Czerwone lub szare koto z poziomym
paskiem, a niekiedy z czarnym symbolem
wewnatrz, oznacza, ze nie nalezy
wykonywaé dziatania lub nalezy je
przerwac.
[ ]
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Nieprzestrzeganie tych zalecen moze by¢
przyczyng nieprawidtowego dziatania lub
uszkodzenia urzgdzenia.

Wskazéwki i porady utatwiajgce prace.

Przeznaczenie

Produkt jest przeznaczony do sterowania jedng lub

dwiema pompami.

Produkt moze zostaé¢ skonfigurowany pod katem

nastepujacych dwoch zastosowan:

« odwadnianie w instalacjach zaopatrzenia w wode
gruntows,

* napetnianie zbiornika.

Produkt moze by¢ wykorzystywany do nastepujgcych

zastosowan:

« zaopatrzenie w wode gruntowg

« systemy nawadniania

* mate zaktady wodociggowe

* przepompownie sieciowe

* przepompownie gtéwne

* budynki uzytecznosci publicznej

« instalacje komunalne.

Produkt jest przeznaczony wytgcznie do montazu

wewnatrz szaf sterowniczych.

Nie nalezy naraza¢ produktu na dziatanie silnych
rozpuszczalnikéw lub cieczy zawierajgcych olej.

Lokalizacja
Produkt nalezy instalowa¢ w miejscu z

kontrolg dostepu, aby uniemozliwi¢
nieupowazniony dostep do produktu.

Bezpieczenstwo
Produkt nalezy podigcza¢ wytgcznie do

zabezpieczonej podsieci ze $cistg kontrolg
dostepu.
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Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.

For more information regarding the affected products
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.

https://www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

Podtaczenie do pompy i zasilania

NIEBEZPIECZENSTWO
Ryzyko porazenia pradem
Smieré lub powazne obrazenia ciata

j - W przypadku awarii izolacji prad

uptywu moze mie¢ postaé pulsujgcego
pradu statego. Podczas montazu
produktu przestrzega¢ krajowych
przepiséw okreslajgcych wymogi
dotyczgce wytacznika
réznicowoprgdowego.
OSTRZEZENIE
Ryzyko porazenia pradem
Smieré lub powazne obrazenia ciata
Przed wykonywaniem potaczen
elektrycznych odigczy¢ napiecie
zasilania. Upewni¢ sie, ze nie mozna
przypadkowo wigczy¢ zasilania.
Pamieta¢ o oznaczeniu potozenia
wytgcznika gtéwnego za pomoca
naklejki lub podobnej etykiety na
A jednostce sterujgce;j.

Upewni¢ sie, ze napigcie miedzy fazg
a masag nie przekracza 250 V AC.

Potgczenia elektryczne nalezy
wykona¢ zgodnie ze schematami
potgczen elektrycznych.

Jesli do odigczania zasilania kazdej
pompy zastosowano zewngtrzny
wytgcznik lub wtyczke, wytgcznik lub
wtyczka muszg odtgcza¢ zaréwno
zasilanie, jak i przewody PTC.
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Serwisowanie produktu

OSTRZEZENIE

Ryzyko porazenia pradem

Smier¢ lub powazne obrazenia ciata
Przed rozpoczgciem prac na produkcie
lub podtgczonych pompach nalezy
wylgczy¢ zasilanie elektryczne.
Upewni¢ sie, ze nie mozna
przypadkowo wigczy¢ zasilania.

Wymiana baterii

UWAGA
Ryzyko pozaru i wycieku substancji

chemicznych
Niewielkie lub umiarkowane obrazenia
ciata

Istnieje ryzyko wybuchu w przypadku
wymiany baterii na niewlasciwy typ.

NIEBEZPIECZENSTWO

Zatrucie lub ryzyko oparzenia
chemicznego

Smieré lub powazne obrazenia ciata

W przypadku potknigcia lub
umieszczenia wewnatrz jakiejkolwiek

A czesci ciata akumulator moze

@ spowodowac ciezkie lub $miertelne
obrazenia w ciggu 2 godzin lub
szybciej. W takim przypadku nalezy
niezwtocznie zasiegng¢ porady
lekarza.

Akumulator zawarty w produkcie, nowy lub
uzywany, jest niebezpieczny i nalezy go
przechowywac poza zasiggiem dzieci.

Wymiana lub serwisowanie baterii musza by¢
przeprowadzone zgodnie z podanymi instrukcjami.

1. Zdja¢ pokrywe przednig.
2. Zdja¢ pokrywe tylng.

3. Delikatnie chwyci¢ baterig, starajgc sie zbytnio jej
nie dotykac.

4. Pchna¢ baterie w bok, aby zwolni¢ jg z uchwytu.
5. Wyja¢ baterie.
6. Wiozyé nowg baterie odpowiedniego typu.
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Wymiana jednostki sterujacej
Wymiana modutu CIM
Wymiana bezpiecznika
OSTRZEZENIE
Ryzyko porazenia pradem
Smier¢ lub powazne obrazenia ciata
Przed wykonywaniem potgczen
elektrycznych odtaczy¢ napigcie
zasilania.
Upewni¢ sig, ze nie mozna
przypadkowo wigczy¢ zasilania.

Wykrywanie i usuwanie usterek

OSTRZEZENIE

Ryzyko porazenia pradem

Smieré lub powazne obrazenia ciata
Przed rozpoczeciem prac przy
urzgdzeniu nalezy wytgczy¢ zasilanie
elektryczne.
Upewni¢ sie, ze nie mozna
przypadkowo wigczy¢ zasilania.

Utylizacja produktu

Symbol przekreslonego pojemnika na
odpady oznacza, ze produktu nie nale-
zy sktadowac razem z odpadami ko-
munalnymi. Po zakonczeniu eksploa-
tacji produktu oznaczonego tym sym-
bolem nalezy dostarczyé go do punktu
selektywnej zbidrki odpadéw wskaza-
nego przez wtadze lokalne. Selektyw-
na zbidrka i recykling takich produktéw
pomagajg chroni¢ srodowisko natural-
ne i zdrowie ludzi.

Opinia na temat jakosci dokumentu

Aby przekaza¢ opinie na temat tego dokumentu,
zeskanuj kod QR za pomocg smartfona.

Kliknij tutaj, aby przesta¢ swojg opinie
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Portugués (PT) Instrugdes de seguranga

Tradugao da versao inglesa original

Estas instrugdes de segurancga fornecem uma viséo
geral rapida das precaugdes de seguranga a tomar
relativamente a trabalhos realizados neste produto.
Cumpra estas instru¢cdes de seguranga durante o
manuseamento, a instalagado, o funcionamento, a
manutengao e a realizagdo de assisténcia técnica

e reparagdes neste produto. Estas instrugées

de seguranga sédo um documento suplementar e
todas as instrugdes de seguranga seréo referidas
novamente nas secgdes relevantes das instrugdes de
instalagdo e funcionamento. Guarde estas instrugdes
de seguranga no local de instalacéo para futura
referéncia.

Adverténcias de perigo

Os simbolos e as adverténcias de perigo abaixo
podem surgir nas instrucdes de instalagéo e
funcionamento, instrugdes de seguranca e de
assisténcia da Grundfos.

PERIGO

Indica uma situacéo perigosa que
resultara em morte ou em lesdes pessoais
graves, caso nao seja evitada.

AVISO

Indica uma situagéo perigosa que podera
resultar em morte ou em lesbes pessoais
graves, caso nao seja evitada.

ATENGAO

Indica uma situagéo perigosa que podera
resultar em lesdes pessoais de baixa ou
média gravidade, caso néo seja evitada.

> B B

As adverténcias de perigo estéo estruturadas da
seguinte forma:

PALAVRA DE SINALIZAGAO
Descrigao do perigo

Consequéncia caso 0 aviso seja ignorado
* Agao para evitar o perigo.

>

Notas

Os simbolos e as notas abaixo podem surgir nas
instrugdes de instalagéo e funcionamento, instrugcdes
de seguranga e de assisténcia da Grundfos.

&

Siga estas instrugdes para os produtos
antideflagrantes.

Um circulo azul ou cinzento com um
simbolo grafico branco indica que é
necessario realizar uma agéo.

Um circulo vermelho ou cinzento com uma
barra na diagonal, possivelmente com um
simbolo grafico preto, indica que ndo se
devera realizar uma determinada acéo ou
que a mesma devera ser parada.

O nao cumprimento destas instrugées
podera resultar em mau funcionamento ou
() danos no equipamento.
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Utilizacao prevista

Dicas e conselhos para simplificar o
trabalho.

O produto foi concebido para controlar uma ou duas
bombas.

O produto pode ser configurado para as duas
seguintes finalidades:

« drenagem no abastecimento de aguas
subterraneas

« abastecimento de um depdsito.

O produto pode ser utilizado para as seguintes
aplicagdes:

» abastecimento de aguas subterraneas

« sistemas de rega

* pequenas instalagdes de tratamento de aguas
« estagdes de bombeamento de redes

« estagdes de bombeamento principais

« edificios comerciais

« sistemas municipais.

O produto destina-se apenas a utilizagdo em painéis
de controlo.

O produto ndo deve ser exposto a solventes fortes ou
liquidos que contenham dleo.

Local
O produto deve ser instalado num local
com controlo de acessos para impedir o
acesso ndo autorizado ao produto.
Segurancga

O produto s6 pode ser ligado a subredes
de rede protegidas com um controlo de
acessos rigoroso.



Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.

For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.

https://www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

Ligacao da alimentacdo da bomba e da
alimentacgao elétrica

PERIGO
Choque elétrico
Morte ou lesbes pessoais graves

if - No caso de uma falha de isolamento, a

corrente de falha pode ser CC
pulsante. Cumpra a legislagdo
nacional sobre os requisitos e a
selegéo do dispositivo de corrente
residual (RCD) ao instalar o produto.

AVISO

Choque elétrico

Morte ou lesdes pessoais graves
Desligue a alimentacéo antes de
efetuar quaisquer ligagdes elétricas.
Certifique-se de que a alimentagéo
néo pode ser ligada inadvertidamente.

N&o se esqueca de indicar a
localizagéo do interruptor principal,
colocando uma etiqueta ou uma marca
semelhante na unidade de controlo.

Certifique-se de que a tenséo entre a
fase e o neutro ndo excede os 250
VCA.

As ligacdes elétricas devem ser
executadas em conformidade com os
esquemas de ligacéo.

Se estiver instalado um interrutor ou
uma ficha de desligamento externos
para desligar cada bomba da
alimentagao, o interrutor ou ficha de
desligamento devem desligar tanto a
alimentagdo como os cabos PTC.

Assisténcia técnica ao produto

AVISO
Choque elétrico
Morte ou lesdes pessoais graves

C} - Desligue a alimentacdo de entrada

antes de iniciar quaisquer trabalhos no
produto ou nas bombas ligadas.
Substitui¢do da pilha

Certifique-se de que a alimentagéo
ndo pode ser ligada inadvertidamente.

ATENGAO

Incéndio e fuga de substancias

quimicas

Lesdes pessoais menores ou moderadas
Risco de exploséo caso a bateria seja

substituida por um tipo incorreto.

PERIGO

Intoxicagao ou risco de queimaduras

quimicas

Morte ou lesdes pessoais graves

A - A bateria pode causar lesbes graves

ou fatais em 2 horas ou menos caso
seja engolida ou colocada dentro de
qualquer parte do corpo. Caso isso

acontega, procure ajuda médica de
imediato.

A bateria incluida neste produto, seja nova
ou usada, é perigosa e deve ser mantida
longe das criancgas.

A substituicdo ou manutengéo das baterias deve ser
realizada de acordo com as instrugdes fornecidas.

1. Retire a tampa fontal.
2. Retire a tampa traseira.

3. Agarre na bateria pelas extremidades, sem lhe
tocar demasiado.

4. Empurre a bateria para o lado, para a soltar.
5. Puxe a bateria para cima.

6. Insira uma bateria nova do tipo correto.
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Substitui¢gdo da unidade de controlo
Substituicdo do médulo CIM
Substituicdo do fusivel

AVISO
Choque elétrico

Morte ou lesdes pessoais graves
- Desligue a alimentagdo antes de
efetuar quaisquer ligacdes elétricas.

Certifique-se de que a alimentagéo
néo pode ser ligada inadvertidamente.

Detecao de avarias no produto

AVISO
Choque elétrico

Morte ou lesbes pessoais graves
- Antes de iniciar qualquer trabalho no
produto, desligue a alimentacéo.

Certifique-se de que a alimentagéo
néo pode ser ligada inadvertidamente.

Eliminagéo do produto

O simbolo do caixote do lixo riscado
no produto significa que este deve ser
eliminado separadamente do lixo
doméstico. Quando um produto
marcado com este simbolo atingir o
fim da sua vida util, leve-o para um
ponto de recolha designado pelas
autoridades locais responsaveis pela
eliminagao de residuos. A recolha e
reciclagem destes produtos em
separado ajudara a proteger o
ambiente e a saude das pessoas.

Feedback de qualidade da documentagao

Use o seu dispositivo inteligente ou digitalize o
codigo QR para fornecer feedback sobre este
documento.

Clique aqui para enviar o seu feedback
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Romana (RO) Instructiuni de siguranta

Traducerea documentatiei originale din limba
engleza

Aceste instructiuni privind siguranta sunt o prezentare
generala succinta a masurilor de siguranta care
trebuie luate in legatura cu orice lucrare la

acest produs. Respectati aceste instructiuni privind
siguranta in timpul manipularii, instalarii, exploatarii,
ntretinerii, service-ului si repararii acestui produs.
Aceste instructiuni de siguranta constituie un
document suplimentar si toate instructiunile privind
siguranta vor aparea din nou in sectiunile relevante
ale instructiunilor de instalare si de exploatare.
Pastrati aceste instructiuni privind siguranta la locul
de instalare pentru consultare ulterioara.

Fraze de pericol

Simbolurile si frazele de pericol de mai jos pot
aparea in instructiunile de instalare si exploatare,
instructiunile privind siguranta si instructiunile de
service Grundfos.

PERICOL

Indica o situatie periculoasa, care daca nu
este evitata va avea drept rezultat decesul
sau accidentarea grava.

AVERTIZARE

Indica o situatie periculoasa, care daca nu
este evitata ar putea avea drept rezultat
decesul sau accidentarea grava.

ATENTIE

Indica o situatie periculoasa, care daca nu
este evitata ar putea avea drept rezultat
accidentarea usoard sau moderata.

> B B

Frazele de pericol sunt structurate Th modul urmator:

CUVNT DE AVERTIZARE
Descrierea pericolului

Consecinta ignorarii avertizarii

» Actiune pentru evitarea pericolului.
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Simbolurile si notele de mai jos pot aparea in
instructiunile de instalare si exploatare, instructiunile
privind siguranta si instructiunile de service Grundfos.

&

Respectati aceste instructiuni pentru
produsele rezistente la explozii.

Un cerc albastru sau gri, cu un simbol
grafic alb indica necesitatea luarii de
masuri.

Un cerc rosu sau gri, cu o bara pe
diagonala, eventual cu un simbol grafic
negru, indica faptul ca nu trebuie luate
masuri sau ca acestea trebuie oprite.

Nerespectarea acestor instructiuni poate
cauza defectarea sau deteriorarea
() echipamentului.
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Utilizare preconizata

Sfaturi si recomandari care fac ca munca
sé& fie mai usoara.

Produsul este conceput pentru a controla una sau

doua pompe.

Produsul poate fi configurat pentru urmatoarele doua

scopuri:

« asecarea in alimentarea cu apa din surse
subterane

* umplerea unui rezervor.

Produsul poate fi utilizat pentru urmatoarele aplicatii:

« alimentare cu apa din sursa subterana

« Sisteme de irigatii

» retele de apa de mici dimensiuni

» statii de pompare in retea

« statii de pompare principale

« cladiri comerciale

« sisteme municipale.

Produsul este destinat doar pentru folosirea in

panourile de comanda.

Produsul nu trebuie sa fie expus la solventi puternici
sau lichide care contin ulei.

Amplasare
Produsul trebuie sa fie instalat intr-un loc

cu control al accesului pentru a preveni
accesul neautorizat la produs.

Siguranta
Produsul trebuie conectat numai la

subretele de retea protejate cu control
strict al accesului.
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Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.

For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.

https://www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

Conectarea alimentarii pompei si a sursei de
alimentare cu energie

PERICOL
Electrocutare
Deces sau accidentare grava

ff - In cazul unei defectiuni de izolatie,

curentul de defect poate fi un curent

continuu pulsatoriu. La instalarea
produsului, respectati legislatia
nationala privind cerintele si selectarea
dispozitivului de curent rezidual (RCD).

AVERTIZARE

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Opriti alimentarea cu curent electric
nainte de a face conexiunile electrice.
Asigurati-va ca alimentarea cu curent

electric nu poate fi pornita in mod
accidental.

- Nu uitati s indicati unde este amplasat
intrerupatorul principal prin plasarea
unei etichete sau un marcaj similar pe
unitatea de comanda.

Asigurati-va ca tensiunea dintre faza si
nul nu depaseste 250 V c.a.

- Conexiunile electrice trebuie efectuate
conform schemelor de cablare.

- Daca se instaleaza un intrerupator sau
o fisa de deconectare externa pentru a
deconecta fiecare pompa de la sursa
de alimentare, intrerupatorul sau fisa
de deconectare trebuie sa
deconecteze atat cablurile de
alimentare, cat si cele PTC.

60

Service-ul produsului

AVERTIZARE
Electrocutare
Deces sau accidentare grava

- Opriti sursa de alimentare la intrare
A Tnainte de a incepe orice lucrare pe
produs sau pompele conectate.
- Asigurati-va ca alimentarea cu curent
electric nu poate fi pornitd in mod
accidental.

inlocuirea bateriei

ATENTIE

Incendiu si scurgeri chimice

Accidentare usoarad sau moderata

- Risc de explozie daca bateria este
nlocuita cu un tip incorect.

PERICOL
Intoxicatie sau risc de arsura chimica
Deces sau accidentare grava

A - Bateria poate provoca vatamari

corporale grave sau fatale in decurs de
E>) 2 ore sau mai putin, daca este inghitita

sau ajunge in orice parte a corpului. In

acest caz, solicitati imediat asistenta
medicala.

Tnlocuirea sau intretinerea bateriilor trebuie efectuate

conform instructiunilor primite.

1. Scoateti capacul frontal.

Bateria din acest produs, indiferent daca
este noud sau folosita, este periculoasa si
nu trebuie lasata la indemana copiilor.

Scoateti capacul din spate.

Scoateti usor bateria fara sa o atingeti prea muilt.

2
3
4. Apasati bateria in lateral pentru a o elibera.
5. Trageti bateria in sus.

6

Introduceti o baterie noua de tipul corect.
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Inlocuirea unitatii de comanda.
Tnlocuirea modulului CIM
inlocuirea sigurantei

AVERTIZARE

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Opriti alimentarea cu curent electric
fnainte de a face conexiunile electrice.

- Asigurati-va ca alimentarea cu curent
electric nu poate fi pornita in mod
accidental.

Depanarea produsului

AVERTIZARE

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Opriti alimentarea cu curent electric
inainte de a incepe lucrul la produs.

- Asigurati-va ca alimentarea cu curent
electric nu poate fi pornita in mod
accidental.

Eliminarea la deseuri a produsului

Simbolul de pubela cu roti barata cu
doua linii in forma de X aflat pe un
produs denota faptul ca acesta trebuie
eliminat separat de gunoiul menajer.
Cand un produs cu acest simbol
ajunge la sfarsitul duratei de viata,
acesta trebuie dus la un punct de
colectare desemnat de catre
autoritatile locale de administrare a
deseurilor. Colectarea separata si
reciclarea acestor produse vor ajuta la
protejarea mediului inconjurator si a
sanatatii umane.

Feedback cu privire la calitatea documentului

Pentru a oferi feedback cu privire la acest document,
scanati codul QR cu dispozitivul dvs. inteligent.

Faceti clic aici pentru a trimite feedbackul
dumneavoastra
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Srpski (RS) Sigurnosna uputstva

Prevod originalne engleske verzije

Ova bezbednosna uputstva daju kratak pregled
bezbednosnih mera koje treba preduzeti u vezi sa
bilo kojim radom na ovom proizvodu. Pridrzavajte

se ovih bezbednosnih uputstava tokom rukovanja,
montaze, rada, odrzavanja, servisiranja i popravke
ovog proizvoda. Ova bezbednosna uputstva su
dodatni dokument i sva bezbednosna uputstva ée se
ponovo pojaviti u odgovarajuéim odeljcima uputstva
za montaZu i upotrebu. Cuvajte ova bezbednosna
uputstva na mestu instalacije za buducu upotrebu.

Izjave o opasnostima

Simboli i upozorenja o opasnostima u nastavku

koji mogu se pojaviti u Grundfos uputstvima za
instalaciju i rad, bezbednosnim uputstvima i servisnim
uputstvima.

OPASNOST

Oznacava opasnu situaciju koja ¢e, ako se
ne izbegne, dovesti do smirti ili teSke
povrede.

UPOZORENJE

Oznacava opasnu situaciju koja, ako se ne
izbegne, mozZe dovesti do smrti ili teSke
povrede.

PAZNJA

Oznacava opasnu situaciju koja, ako se ne
izbegne, moze dovesti do laksih ili
umerenih povreda.

> B B

I1zjave o opasnosti su strukturirane na sledeci nacin:

SIGNALNA REC

Opis opasnosti

Posledica ignorisanja upozorenja

* Radnja za izbegavanje opasnosti.

>

Napomene

Simboli i napomene u nastavku koji mogu se
pojaviti u Grundfos uputstvima za instalaciju i rad,
bezbednosnim uputstvima i servisnim uputstvima.

&

Postujte ova uputstva za proizvode sa
protiveksplozivnom zastitom.

Plavi ili sivi krug sa belim grafickim
simbolom oznacava da se mora preduzeti
radnja.

Crveni ili sivi krug sa dijagonalnom trakom,
eventualno sa crnim grafi¢kim simbolom,
oznacava da se radnja ne sme preduzeti ili
se mora zaustaviti.

Ako se ova uputstva ne postuju, to moze

b4 dovesti do kvara ili oSteéenja opreme.

L2
£
=

Namena

Saveti za olakSavanje rada.

Proizvod je namenjen za kontrolu jedne ili dve
pumpe.

Proizvod se moze konfigurisati za slede¢e dve
namene:

« drenazu kod vodosnabdevanja iz podzemnih voda
* punjenje rezervoara.

Proizvod se moze koristiti za sledec¢e namene:
* vodosnabdevanje iz podzemnih voda

« sistemi za navodnjavanje

* male stanice vodosnabdevanja

* mrezne pumpne stanice

* glavne pumpne stanice

* poslovne zgrade

« gradski sistemi.

Proizvod je iskljuivo namenjen za upotrebu na
kontrolnim tablama.

Proizvod ne sme da se izlaze jakim rastvaraima ili
te€nostima koja sadrze ulja.

Lokacija

Proizvod mora biti ugraden na mestu sa
kontrolom pristupa kako bi se sprecio
neovlaséeni pristup proizvodu.

Bezbednost

Proizvod mora da bude povezan samo sa
zasti¢enim mreznim podmreZzama sa
strogom kontrolom pristupa.

Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.



For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.

https.//www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

Spajanje napajanja pumpe i mreznog napajanja

OPASNOST
Strujni udar
Smrt ili teSka telesna povreda

if - U slu¢aju kvara izolacije, struja kvara

moze biti pulsiraju¢a jednosmerna
struja. Pridrzavajte se nacionalnog
zakonodavstva u vezi sa zahtevima i
odabirom uredaja za diferencijalnu
struju (RCD) kada instalirate proizvod.

UPOZORENJE

Strujni udar

Smrt ili teSka telesna povreda
Iskljucite napajanje pre bilo kakvog
elektriénog povezivanja. Uverite se da
se napajanje ne moze sluc¢ajno
ukljugiti.
Ne zaboravite da naznacite gde se
nalazi glavni prekida¢ postavljanjem
nalepnice ili slicne oznake na kontrolnu
jedinicu.

Uverite se da napon izmedu faze i nule
ne prelazi 250 VAC.

Elektricne veze moraju biti izvedene
prema dijagramima ozi€enja.

Ako je eksterni prekidag ili utikac
instaliran za isklju¢ivanje svake pumpe
sa napajanja, prekida¢ za iskljucivanje
ili utika¢ mora da isklju¢i i Zicu
napajanja i PTC Zicu.

Servisiranje proizvoda

UPOZORENJE

Strujni udar

Smrt ili teska telesna povreda
Pre pocetka bilo kakvog rada na
proizvodu ili povezanim pumpama
iskljucite svako dolazno napajanje.

Uverite se da se napajanje ne moze
slu¢ajno ukljugiti.

Zamena baterije

PAZNJA

Pozar i curenje hemikalija
Manja ili umerena telesna povreda
- Rizik od eksplozije ako se baterija

zameni neispravnom vrstom.

OPASNOST
Otrovanije ili rizik od hemijskih
opekotina
ﬁ Smrt ili teSka telesna povreda
- Baterija moze da izazove teske ili
ED) smrtonosne povrede za 2 sata ili manje

ako se proguta ili stavi u bilo koji deo
tela. U tom slu¢aju, odmah potrazite
medicinsku pomo¢.

Baterija koja se nalazi u ovom proizvodu,
bilo da je nova ili koriS¢ena, opasna je i
treba je drzati podalje od dece.

Zamena ili servis baterija mora da se obavi u skladu s
datim uputstvima.

1. Uklonite prednji poklopac.
2. Uklonite zadniji poklopac.

3. Blago pridrzite bateriju oko ruba, ne dodirujte je
previse.

4. Gurnite bateriju u stranu da biste je oslobodili.
5. lzvucite bateriju na gore.

6. Ubacite novu bateriju ispravne vrste.

Zamena kontrolnog uredaja
Zamena CIM modula
Zamena osiguraca

UPOZORENJE
Strujni udar

Smrt ili teSka telesna povreda
- Iskljucite napajanje pre bilo kakvog
elektriénog povezivanja.

Uverite se da se napajanje ne moze
slu¢ajno ukljugiti.

Pronalazenje kvarova na proizvodu

UPOZORENJE

Strujni udar

Smrt ili teSka telesna povreda
Pre pocetka bilo kakvog rada na
proizvodu iskljucite elektricno
napajanje.
Uverite se da se napajanje ne moze
slu€ajno ukljuéiti.
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Odlaganje proizvoda

Simbol precrtane korpe za otpatke na
proizvodu znaci da se mora odloziti u
otpad odvojeno od ku¢nog otpada.
Kada proizvod oznagen ovim
simbolom dode do kraja Zivotnog
veka, odnesite ga na sabirno mesto
koje su odredile lokalne vlasti za
odlaganje otpada. Odvojeno
prikupljanje i reciklaza takvih
proizvoda pomoci ¢e zastiti Zivotne
sredine i zdravlja ljudi.

Povratne informacije o kvalitetu dokumentacije

Za povratne informacije o ovom dokumentu,
pametnim uredajem skenirajte KR kod.

Kliknite ovde da poSaljete povratne informacije
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Pycckui (RU) YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTu

MNepeBoa npaBuNn TexHUKKU 6e3onacHocTn

HacTosiime UHCTpyKLUmMKM No TexHuke BesonacHocTu
npeacTaensalT cobon BbicTphIi 0630p Mep
6e30MacHOCTM, KOTopble HeOGX0AMMO cobntodaTte npu
BbINOSTHEHWN NOObLIX PaboT, CBA3AHHBIX C AAHHBLIM
nsgenuem. Heobxogmmo cobnogaTk HacTosLme
VHCTPYKLMU MO TEXHUKE 6E30MacHOCTU BO BPEMSI
TpPaHCNOPTUPOBaHWSI, MOrPY3KU-Pa3rpPy3kn, MOHTaXa,
KCMnyaTauum, TEXHUYECKOro 06CNyXUBaHMs,
CEpPBUCHOIO 06CMYXXMBAHWUSA U PEMOHTA AAHHOTO
n3genuvsi. Hactosime MHCTPYKLMU MO TEXHUKE
6e30MacHOCTM ABNATCS AONOMHUTENbHBIM
[OKYMEHTOM, a BCE MHCTPYKLMU MO

TeXHVKe 6e30MacHOCTM Takke NPUBOASATCS B
COOTBETCTBYIOLLMX pa3fenax pykoBoAcTea no
MOHTaXy M 3KcnnyaTauum. [aHHbIn JOKYMEHT
[OMMKEH NOCTOSIHHO HAXOAUTHLCS HA MECTE YCTaHOBKMN
ANsi NOCNeayoLLEro UCMONb30BaHUS.

Kpa'rKMe XapakTepUCTUKN ONacHOCTHU

CUMBOIbI 1 KpaTKNe XapakTePUCTUKM ONacHOCTH,
npeacTaBreHHble HUXe, MOryT BCTpeYaTbes B
PYKOBOZACTBAX MO MOHTaXy W dKcryaTaumm,
VNHCTPYKLMSIX N0 TeXHUKe 6e30nacHOCTU U CEPBUCHBIX
MHCTPYKUMAX komnanum Grundfos.

OMACHO

OGo3HavaeT onacHyto cuTyaLmio, kotopas
B CNy4ae HEBO3MOXHOCTYU ee
NpeaoTBpaLLEHNs NPUBEAET K CMEPTU WU
NONYYEHNIO CEPLE3HOI TPaBMBbI.

OCTOPOXHO

O6o3HavaeT OonacHyto cuTyauuto, Kotopas
B Crly4ae HeBO3MOXHOCTU ee
npefoTepalleHns MOXeT NpuBecTn K
CMEepPTU UNW NONYYEHUIO CEPbE3HON
TpaBMbl.

BHUMAHUE

O6o3Ha4aeT onacHyio cuTyaLmto, Kotopast
B CNy4ae HEBO3MOXHOCTYU ee
NPEeAOTBPALLEHNS MOXET NPUBECTM K
NONYYEHUIO TPaBMbI NETKOW UMW CPeaHe
CTEMNEHMN TSXECTU.

> B P

KpaTkue xapaKkTepucTukn onacHOCTY 0OpMIIEHbI
cregyoLwmmM o6pasom:

CUrHANBbHOE CINOBO

OnucaHue yrposbl

MocrneacTems UITHOPUPOBAHWS

>

npenynpexaeHus
* [levicTBUSI N0 NPegoTBPaLLEHM0
yrpossbil.

Mpumeyanus

CUVMBOIbI U NPUMEYAHUSA, NMPEACTABMNEHHbIE HUXE,
MOryT BCTpeYaTbCsi B PyKOBOACTBAX MO MOHTaXy

M 3KCMnyaTaumm, MHCTPYKUMSIX MO TEXHUKE
6e30MacHOCTM 1 CEPBUCHBIX MHCTPYKLMAX KOMMaHUU
Grundfos.

HacTosiLume MHCTPYKLUM JOMKHbI
cobntogatbesi npu pabote ¢
B3PbIBO3ALLMLLEHHBIMY U3AENUSMMU.

CuHUIA nn cepbiii Kpyr ¢ 6enbim
rpadV4eckviM CUMBOSIOM O3HAYaEeT, YTo
HeobX0AMMO NPUHATL OnpeAeneHHbIe
Mepbl.

[ J

KpacHbIi unu cepbliin Kpyr ¢ AMaroHanbHoOwm
4epTon (BO3MOXHO, C YePHbIM
rpapuyeckum CUMBOMOM) yKa3blBaeT Ha
TO, YTO onpepeneHHble AencTBus
npeanpuvHUMaTh He crnegyeT unu
HeobxoaAMMO npekpaTuTb.

HecobnioneHne AaHHbIX MHCTPYKLMI
MOXET MPUBECTM K HEUCMPaBHOCTU UIn
NOBPEXaeHUI0 060pyaoBaHUS.

S~
- — CoBeTbl U pekomMeHAaLMM No obneryeHnto
A\ BbINOMNHeHus pabor.

HasHauyeHnue

W3penvie npegHasHayeHo ANst ynpaBneHUst ooHUM
VN1 ABYMSi HAacocamu.

M3nenve MoxeT ObITb HACTPOEHO ANS peLleHust
crepyoLmx AByX 3adau:

*  OTKauMBaHvie BOAbI MPUW nogave rpyHTOBON BOAbI;
*  3anornHeHWe pesepsyapa.

OcHoBHble chepbl NPUMEHEHUS U3aenus:

* nogaua rpyHTOBOW BOAbI;

*  OpOCUTENbHbIE CUCTEMBI;

*  HeBonbluMe BOAOMNPOBOAHbIE CTAHLMM;

*  KaHanusauMOHHbIE HACOCHbIE CTaHLK;

*  [NaBHble HAaCOCHbIE CTaHUMK;

*  KOMMEpYeckMe 34aHus;

*  TOPOACKME CUCTEMBI.

W3nenve npegHasHa4yeHo TONMbKO A YCTaHOBKM B
naHensax ynpasneHus.

M3penvie He fOMKHO NOABEPraTbCs BO3AENCTBUIO
CUNbHbIX pacTBOPUTENEN UMK MacnocogepXaLumx
XKMOKOCTEWN.
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PacnonoxeHue

Wapenve cneayeT ycTaHaenmeaTb B
MecTe, rae 06ecnednBaeTcst KOHTPOSb
focTyna, Ans NpesoTepalLeHns
HECaHKLMOHMPOBAHHOTO JOCTYNa K HEMY.

TexHuka 6e3onacHocTn

Wanenue JOMKHO NOAKMIOYATLCS TOMBKO K
3aLLMLLEHHBLIM MOACETSIM CO CTPOrUM
KOHTpoOriem JocTyna.

Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.

For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.

https://www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

MoakntoyeHne 3NeKTponuTaHMa Hacoca u
UCTOYHUKA AneKTponuTaHusa

OMACHO

MopaxeHue aneKTpMYeCKUM TOKOM

CwmepTb Unu cepbésHasn TpaBma

- B cnyyae noBpexaeHns nsonaumm, Tok
KOPOTKOTO 3aMblKaHUSi MOXET ObITb
NyNbCYPYIOLLIMM NOCTOSIHHBIM TOKOM.
Mpn MoHTaxe Hacoca cobnioganTe
MeCTHblE HOPMbI 1 MpaBuna B
OTHOLLEHWN BbIGOpa yCTPOWCTB
3aLwmTHoro otknodeHus (Y30 / YAOT).

66

NPEAYNPEXOAEHUE
MopaxeHue 3NeKTPUYECKUM TOKOM
CwmepTb Unu cepbésHasn TpaBma

- [lepepn BbINONHEHMEM KaKnx-nmbo
3MEKTPUYECKMX COEANHEHWIA
OTKIHOYMTE 3MNEKTPONUTAHME.
Y6enuTtecb B OTCYTCTBUM BO3MOXHOCTY
Cry4anHoro BKIYeHUs
3MEeKTPONUTAHWS.

- He 3abyabre 0603HauMTbL MECTO
pacrnonoxeHus rmaBHoro
BbIKNtoYaTens, NoMecT1B Ha Broke
ynpasneHusi Tabnuuky unm
aHarnormyHoe o6o3HaveHue.

- Y6eautecb B TOM, YTO HanpsikeHne
mexay a3oi u HelTpanblo He
npesbiwaet 250 B nepem. Toka.

- aJ'IEKTpW-leCKVIe NoAKNKYEeHNA OOIKHbI
BbIMOJTHATLCA B COOTBETCTBMN CO
CcXeMamu 3reKTpudHecKnx COeVHEHNN.

- Ecnu ans pa3beavHeHnst Kaxxaoro
Hacoca OT UCTOYHWKa 3NeKTponuUTaHNs
YCTaHOBIEH BHELLHWIA BbIKIlO4aTENb
UMK BUNKA, TO OHU AOMKHbI
pasbeauHATb kak cunoBble kabenu,
Tak 1 nposoga PTC.

O6cnyxuBaHue usgenus

NPEAYNPEXAEHUE
MopaxeHne aNeKTPUYECKMM TOKOM
CwmepTb unn cepbésHas TpaBma

- OTKMIOYUTE UCTOUHWK ANEKTPONUTAHNS
nepeq Ha4yanom nbbix paboT no
TEX0BCNYXXMBaHWIO U3AENUS UIN
NOACOEANHEHHBIX HACOCOB.

- Y6eautecb B OTCYTCTBUM BO3MOXXHOCTU
Cry4anHoro BKIHOYeHUs
3MEKTPONUTAHWS.

Replacing the battery

CAUTION

Fire and chemical leakage

TpaBma Nérkow unu cpegHemn ctTeneHn
TSKECTU

- Risk of explosion if the battery is
replaced by an incorrect type.


https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act
https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act

DANGER

MHTOKCUKaLMA UNN ONacHOCTb
XUMUYECKOro oxora

CwmepTb Unu cepbésHas TpaBma

- Ecnu npornotuTh nnm nomectuTb
BHYTPb Kako-nnmbo Yactu Tena
aKKyMyNnATOPHYyto 6aTapeto, aTo MOXeT
BbI3BaTb TSHKEMbIE UM CMepTEnbHbIe
TpaBMbl Yepe3 2 yaca unu paxbLue. B
3TOM cryyae criegyet HeMeAIeHHO
obpaTnTbCs K Bpayy.

AkkymynsiTopHas 6atapes, BXoAsLLas B
COCTaB [JaHHOTO M3aenus (Hosas Unu
1CMonb30BaHHas), HECET ONacHOCTb, U ee

YTunusaums nagenus

M306paxeHne nepeyepkHyToro Mycop-
Horo 6aka Ha 13genuu o3Havaer, YTo
ero Heo6xoAMMO yTUNU3NPOBaTL OT-
AenbHo OT 6bIToBbLIX 0TX0A0B. Korga
nsgenuve ¢ Takum obosHayeHnem fo-
CTWUrHET KOHL|Aa CBOEro Cpoka Cryobbl,
ero Heo6xoAMMO JOCTaBUTb B MYHKT
cbopa ¥ yTUNM3mpoBaTb B COOTBET-
CTBUM C TpeGOBaHUSAMM MECTHOTO 3a-
KoHoZaTenbCTBa B 06rnacTu 9KONoruu.
PasgenbHblii cbop v yTunusaums Ta-
KWUX U3AENWIA NO3BOMSAT 3aLLUMTUTb OK-
pyxatoLLyto cpegy 1 300poBbe Noaei.

crnefyet XpaHUTb B HEQOCTYNHOM Ans

neTen mecTe.
OT3bIB O KayecTBe AOKYMeHTa

The replacement or servicing of batteries must be
carried out as per given instructions.
1. Remove the front cover.

YT06b! OCTAaBUTL OT3bIB 06 3TOM JOKYMEHTE,
oTckaHupyiTe QR-ko4 C NOMOLLBIO BaLLEero cMapT-
yCTpOWCTBa.

2. Remove the back cover.

3. Gently grab around the battery without touching it
too much.

4. Push the battery to the side to release it.

5. Pull the battery up.

6. Insert a new battery of the correct type. Haxmume 30eck, Ymobbl omrpagums 80l 0mM3bie

3ameHa 6noka ynpaBneHus
3ameHa mopayns CIM
3ameHa npepoxpaHuTens

NPEQYNPEXOEHUE

MopaxeHue 3NeKTPUYECKUM TOKOM

CwmepTb Unu cepbésHas TpaBMma

- MNepepn BbINONHEHVEM Kakux-nmbo
AMNEKTPUYECKNX COEANHEHWIA
OTKIMIOYMTE INEKTPONUTaHME.

- Ybeautecb B OTCYTCTBUM BO3MOXHOCTU
Cry4YanHoro BKIOYEHNs
3MEKTPONUTAHWUS.

Mowuck n yctpaHeHne HeucnpaBHOCTEWN

NPEAYNPEXAEHUE

MopaxeHune aneKTpMYeCKUM TOKOM

CMepTb Unu cepbésHas TpaBma

- [Nepen Hayanom obcnyxuBaHust
M30Eenusi OTKMIOYNTE SNEKTPONUTaHue.

- Ybeputecb B OTCYTCTBUU BO3MOXHOCTU
CrNy4YanHoro BKIMOYEHNs
AneKTponuTaHns.
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Svenska (SE) Sakerhetsinstruktioner

Oversittning av engelskt originaldokument

Dessa sakerhetsanvisningar ger en snabb &versikt
Over de sakerhetsatgarder som ska vidtas

i samband med arbete pa denna produkt.

Folj dessa sakerhetsanvisningar vid hantering,
installation, drift, underhall, service och reparation
av denna produkt. Dessa sakerhetsanvisningar

ar kompletterande dokument och alla
sakerhetsanvisningarna visas igen i tillampliga
avsnitt i monterings- och driftanvisningarna. Férvara
dessa sékerhetsanvisningar pa installationsplatsen
féor kommande behov.

Symboler

Nedanstaende symboler och faroangivelser kan visas
i Grundfos monterings- och driftsinstruktion, samt i
sakerhets- och serviceanvisningarna.

FARA

Anger en farlig situation som, om den inte
undviks, leder till dédsfall eller allvarliga
personskador.

VARNING

Anger en farlig situation som, om den inte
undviks, kan leda till dodsfall eller
allvarliga personskador.

FORSIKTIGHET

Anger en farlig situation som, om den inte
undviks, kan leda till smarre eller mattliga
personskador.

> B B

Faroangivelserna &r ordnade pa foljande satt:

SIGNALORD

Beskrivning av risken

Konsekvenser om varningen ignoreras
+  Atgérd for att undvika risken.

>

Anmarkningar

Nedanstaende symboler och anmarkningar kan visas
i Grundfos monterings- och driftsinstruktion, samt i
sakerhets- och serviceanvisningarna.

Félj dessa anvisningar nar det galler
explosionskyddade produkter.

En bla eller gra cirkel med en vit grafisk
symbol innebar att en atgard maste vidtas.

En réd eller gra cirkel med ett diagonalt
tvarstreck, eventuellt med en svart grafisk
symbol, innebar att en atgard inte far
vidtas eller maste stoppas.

Om dessa anvisningar inte f6ljs finns det

b4 risk for fel eller skador pa utrustningen.

N\, ! 4
'O\' Tips och rad som gor arbetet enklare.

Avsedd anvéandning

Produkten &r konstruerad for att styra en eller tva
pumpar.

Produkten kan konfigureras for féljande tva syften:
« avvattning i grundvattenférsorjning

« fylining av en tank

Produkten kan anvandas for féljande applikationer:
» grundvattenforsorjning

* bevattningssystem

+ sma vattenverk

* natverkspumpstationer

¢ huvudpumpstationer

* kommersiella byggnader

« kommunala férsérjningssystem

Produkten ar endast avsedd for anvandning i
mandverpaneler.

Produkten far inte exponeras for starka
l16sningsmedel eller vatskor som innehaller olja.

Placering

Produkten maste installeras pa en plats
med accesskontroll for att obehériga inte
ska kunna komma at produkten.

Sakerhet

Produkten far bara anslutas till skyddade
néatverks undernat med strikt
accesskontroll.

Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.



For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.

https.//www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

Anslutning av pumpforsorjningen och
stromforsorjningen

FARA
Elstotar
Risk for dodsfall eller allvarliga

personskador.
- Vid isoleringsfel kan felstrémmen vara
en pulserande likstrém. Folj nationell

lagstiftning om krav pa och val av
reststromsenhet (RCD, JFB) vid
installation av produkten.

VARNING

Elstotar

Risk for dodsfall eller allvarliga

personskador.
Bryt strémférsérjningen innan
elektriska anslutningar utfors.
Sakerstall att stromférsorjningen inte
kan kopplas pa av misstag.

Kom ihag att indikera var
huvudbrytaren &r placerad genom att
placera en etikett eller liknande
markning pa styrenheten.

Sakerstall att spanning mellan
fasledare och neutralledare inte
Overstiger 250 VAC.

Elektriska anslutningar maste utféras
enligt kopplingsscheman.

Om extern franskiljare eller kontakt
finns installerad for frankoppling av
varje pump fran strémférsorjning,
maste franskiljaren eller kontakten
koppla bort bade strém- och PTC-
ledare.

Utfora service pa produkten

VARNING
Elstotar
Risk for dodsfall eller allvarliga

personskador.
- Bryt stromforsorjningen innan arbete
pabdrjas pa enheten eller pa anslutna

pumpar.

Séakerstall att stromférsorjningen inte
kan kopplas pa av misstag.

Byte av batteri

VARNING

Brand och kemiskt lackage
Risk fér smarre eller mattliga
personskador

Explosionsrisk kan uppsta om batteriet
ersatts med fel typ.

FARA
Forgiftning eller risk for kemiska
brannskador

Risk for dodsfall eller allvarliga
personskador.

Batteri som svaljs eller placeras i

@ nagon del av kroppen kan orsaka
allvarlig eller livshotande personskada
pa 2 timmar eller mindre. Uppsok
lakare omedelbart i sadana fall.

Batteriet i denna produkt (oberoende av
om det ar nytt eller anvant) ar farligt och
ska forvaras pa en plats dar barn inte kan
komma at det.

Byte eller service av batterier far utforas enligt de
angivna anvisningarna.

1. Ta bort den framre képan.
2. Ta bort den bakre kapan.

3. Tatag i batteriet forsiktigt utan att vidrora det
alltfér mycket.

4. Tryck batteriet at sidan for att 16sgéra det.
5. Dra upp batteriet.

6. Satti ett nytt batteri av ratt typ.
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Utbyte av styrenheten
Byte av CIM-modul
Erséttning av sékring

VARNING

Elstotar

Risk for dodsfall eller allvarliga

personskador.
Bryt stromférsérjningen innan
elektriska anslutningar utfors.
Séakerstall att stromférsorjningen inte
kan kopplas pa av misstag.

Felsokning av produkten

VARNING
Elstotar
Risk for dodsfall eller allvarliga

personskador.
- Bryt stromforsérjningen innan arbete

pabdrjas pa produkten.

Sakerstall att stromférsorjningen inte
kan kopplas pa av misstag.

Kassering av produkten

Symbolen med en dverkorsad
soptunna pa en produkt betyder att
den inte far kasseras som
hushallsavfall. Nar en produkt markt
med denna symbol nar slutet pa sin
livslangd ska den lamnas in enligt
anvisningar fran lokala
avfallshanteringsmyndigheter. Separat
insamling och atervinning av sadana
produkter hjalper till att skydda bade
miljé och halsa.

Feedback pa dokumentkvalitet

Anvand din smarta enhet for att skanna QR-koden for
att lAmna feedback om detta dokument.

Klicka hér for att skicka in din feedback
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Slovensko (Sl) Varnostna navodila

Prevod izvirne angleske razlic¢ice

Ta varnostna navodila dajejo hiter pregled varnostnih
ukrepov, ki jih je treba sprejeti v zvezi z delom

na tem izdelku. Varnostna navodila upostevajte

pri rokovanju z izdelkom, njegovi namestitvi, med
delovanjem, vzdrzevanjem, servisom in popravilom.
Ta varnostna navodila so dodaten dokument. Vsa
varnostna navodila se bodo ponovno pojavila

v zadevnih poglavjih navodil za namestitev in
delovanje. Varnostna navodila hranite na mestu
namestitve izdelka za prihodnjo uporabo.

Izjave o nevarnosti

V navodilih za namestitev in obratovanje, varnostnih
navodilih ter navodilih za servisiranje druzbe
Grundfos so lahko prikazani spodnji simboli in stavki
0 nevarnosti.

NEVARNOST

Oznacuje nevarno situacijo, ki bo, ¢e se ji
ne izognete, povzrogila smrt ali resno
telesno poskodbo.

OPOZORILO

Oznacuje nevarno situacijo, ki bi lahko
povzrocila smrt ali hudo telesno poskodbo,
Ce je ne prepredite.

POZOR

Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzro¢i manj$o ali zmerno telesno
poskodbo, €e se ji ne izognete.

> B B

Stavki o nevarnosti so oblikovani tako:

SIGNALNA BESEDA

Opis nevarnosti

Posledice neupostevanja opozorila

» Ukrepi za prepre¢evanje nevarnosti.

>

Opombe

V navodilih za namestitev in obratovanje, varnostnih
navodilih ter navodilih za servisiranje druzbe
Grundfos so lahko prikazani spodnji simboli in
opombe.

Upostevaijte ta navodila pri izdelkih, ki so
odporni na eksplozijo.

Moder ali siv krog z belim grafiénim
simbolom oznacuje, da je treba ukrepati.

Rde¢ ali siv krog z diagonalno ¢rto, morda
tudi s érnim grafi¢nim simbolom, pomeni,

da ne smejo biti sprejeti nobeni ukrepi oz.
da morajo biti ustavljeni.

Neupostevanje teh navodil lahko povzroci

b4 okvaro ali poSkodbo opreme.

L
O\

Namigi in nasveti za preprostejsSe delo.

Predvidena uporaba
Izdelek je zasnovan za krmiljenje ene ali dveh ¢rpalk.

Izdelek je mogoce konfigurirati za enega izmed
naslednjih dveh namenov:

« odvodnjavanje v oskrbi s podtalnico,

* polnjenje rezervoarja.

Izdelek se lahko uporablja za naslednje aplikacije:
« oskrba s podtalnico,

* namakalni sistemi,

* man;jsi vodovodi,

« omrezne Crpalne postaje,

« glavne ¢rpalne postaje,

* komercialne zgradbe,

« komunalni sistemi.

Izdelek je predviden samo za uporabo z upravljanimi
plos€ami.

Izdelek ne sme biti izpostavljen moénim topilom ali
tekoginam, ki vsebujejo olje.

Lokacija
Izdelek mora biti name$&en na mestu z
nadzorom dostopa, da se prepreci
nepooblaséen dostop do izdelka.
Varnost

Izdelek mora biti povezan samo z
zaS¢itenimi omreznimi podomrezji s
strogim nadzorom dostopa.

Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.
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For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.

https.//www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

Prikljucitev dovoda in elektri€nega napajanja
crpalke

NEVARNOST
Elektriéni udar
Smrt ali huda telesna poskodba

ff -V primeru okvare izolacije je lahko

okvarni tok pulzirajo¢ enosmerni tok.
Pri namestitvi izdelka upo$tevajte
nacionalno zakonodajo glede zahtev
za napravo na preostali tok in izbire te
naprave.

OPOZORILO

Elektriéni udar

Smrt ali huda telesna poskodba
Pred prikljucitvijo kakrsnih koli
elektri¢nih prikljukov izklopite
elektri¢no napajanje. Zagotovite, da

elektriénega napajanja ni mogoce
nenamerno vklopiti.

Ne pozabite oznaciti mesta glavnega
stikala, tako da na krmilno enoto
prilepite nalepko ali podoben predmet.

Zagotovite, da napetost med faznim in
nevtralnim vodom ne bo vecja od 250
V izmeni¢ne napetosti.

Elektricne prikljucke je treba izvesti v
skladu s shemami ozi¢enja.

Ce je name$&eno zunanje odklopno
stikalo ali vti¢ za odklop vsake ¢rpalke
od napajanja, mora odklopno stikalo ali
vti¢ odklopiti tako napajanje kot Zice
PTC.
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Servisiranje izdelka

OPOZORILO

Elektriéni udar

Smrt ali huda telesna poskodba

Pred zagetkom kakrsnih koli del na
izdelku ali priklju¢enih ¢rpalkah
izklopite dohodno elektriéno napajanje.

>

Zagotovite, da elektricnega napajanja
ni mogo¢e nenamerno vklopiti.

Zamenjava baterije

OPOZORILO
Pozar in iztekanje kemi¢nih snovi
Manj$a ali zmerna telesna poSkodba

Nevarnost eksplozije, e baterijo
zamenjajte z nepravilno vrsto baterije.

NEVARNOST

Zastrupitev ali nevarnost kemic¢nih

opeklin

Smrt ali huda telesna poskodba
Baterija lahko povzrogi hude ali smrtne
poskodbe v 2 urah ali manj, ¢e jo
pogoltnete ali vstavite v kateri koli del
telesa. V takem primeru takoj poiscite
zdravnisko pomo¢.

Baterija v tem izdelku, ne glede na to, ali je
nova ali rabljena, je nevarna in ne sme biti

dostopna otrokom.

> B

Zamenjavo ali servisiranje baterij je treba opraviti v
skladu z navodili.

1. Odstranite spredniji pokrov.
2. Odstranite zadnji pokrov.

3. Previdno zagrabite robove baterije, vendar se je
ne dotikajte prevec.

>

Potisnite baterijo vstran, da jo sprostite.

o

Povlecite baterijo navzgor.

6. Vstavite novo baterijo pravilne vrste.
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Zamenjava krmilne enote
Zamenjava modula CIM
Zamenjava varovalke

OPOZORILO

Elektriéni udar

Smrt ali huda telesna poskodba
Pred prikljucitvijo kakrsnih koli
elektri¢nih priklju¢kov izklopite
elektricno napajanje.
Zagotovite, da elektricnega napajanja
ni mogo¢e nenamerno vklopiti.

Odkrivanje napak na izdelku

OPOZORILO
Elektriéni udar

Smrt ali huda telesna poskodba
- Pred zacetkom kakr$nih koli del na
izdelku izklopite elektricno napajanje.

Zagotovite, da elektriénega napajanja
ni mogo¢e nenamerno vklopiti.

Odstranjevanje izdelka

Simbol preértanega smetnjaka na
izdelku oznacuje, da morate izdelek
zavreci lo¢eno od gospodinjskih
odpadkov. Ko izdelek, ki je oznagen s
tem simbolom, doseze konec
zZivljenjske dobe, ga odnesite na zbirno
mesto, ki ga dolocijo lokalni organi za
odstranjevanje odpadkov. Z lo€enim
zbiranjem in recikliranjem teh izdelkov
pomagate pri varovanju okolja in
zdravju ljudi.

Povratne informacije o kakovosti dokumenta

Ce zelite posredovati povratne informacije o tem
dokumentu, skenirajte kodo QR s pametno napravo.

Kliknite tukaj, da po$ljete povratne informacije
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Tiirkge (TR) Guvenlik talimatlari

ingilizce orijinal giivenlik talimatlarinin gevirisi

Bu guivenlik talimatlari, Griin Gizerindeki herhangi

bir calismayla baglantili olarak alinmasi gereken
guvenlik dnlemlerinin kisa bir 6zetini saglamaktadir.
Bu GrlGnln tasinmasi, kurulumu, kullanimi, bakimi,
servis ve onarimi sirasinda bu guvenlik talimatlarina
uyulmalidir. Bu givenlik talimatlari destekleyici

bir belgedir ve tiim glvenlik talimatlari, kurulum

ve kullanim talimatlarinin ilgili bélimlerinde tekrar
gorilecektir. Gelecekte bagvurmak tizere bu glvenlik
talimatlarini kurulum sahasinda saklayin.

Tehlike ifadeleri

Asagidaki sembol ve tehlike ifadeleri, Grundfos
kurulum ve calistirma talimatlarinda, givenlik
talimatlarinda ve bakim talimatlarinda gérilebilir.

TEHLIKE

Kaginilmamasi halinde 6lim veya ciddi
kisisel yaralanma ile sonuglanacak tehlikeli
bir durumu belirtir.

UYARI

Kaginilmamasi halinde 6lim veya ciddi
kisisel yaralanma ile sonuglanabilecek
tehlikeli bir durumu belirtir.

DIKKAT:

Kaginilmamasi halinde hafif veya orta
dereceli kisisel yaralanma ile
sonuglanabilecek tehlikeli bir durumu
belirtir.

> B P

Tehlike ifadeleri asagidaki sekilde yapilandiriimistir:

UYARI KELIMESI
Tehlike agiklamasi
Uyarinin g6z ardi edilmesinin sonucu

» Tehlikeden kaginmak igin yapiimasi
gereken islem.

>

Notlar

Asagidaki semboller ve notlar, Grundfos kurulum ve
calistirma talimatlarinda, guivenlik talimatlarinda ve
bakim talimatlarinda goérilebilir.

&

Patlamaya karsi dayanikli Urlinlerde bu
talimatlara uyulmahdir.

Beyaz grafik sembolll bir mavi veya gri
halka, islem yapilmasi gerektigini belirtir.

Ortasinda yatay bir ¢izgi bulunan,
muhtemelen siyah grafik sembolli bir
kirmizi veya gri halka, tehlikeyi 6nlemek
amaciyla bir iglem yapilmasi veya bir
islemin durdurulmasi gerektigini belirtir.

Bu talimatlarin dikkate alinmamasi,
cihazlarin arizalanmasina veya hasar
° goérmesine neden olabilir.

N~
0]

1
isinizi kolaylastiracak ipuclari ve tavsiyeler.

Kullanim amaci

Uriin, bir veya iki pompayi kontrol etmek igin

tasarlanmistir.

Bu Urlin asagidaki iki amag igin yapilandirilabilir:

* Yeralti suyu beslemesinin drenaj

« tank doldurma.

Uriin asagidaki uygulamalar igin kullanilabilir:

* yer alti suyu temini

* sulama sistemleri

« kiguUk su sistemleri

* sebeke transfer istasyonlari

» ana transfer istasyonlari

« fticari binalar

« belediye sistemleri.

Uriin sadece kontrol panellerinde kullanim igin

tasarlanmistir.

Uriin, gliclii solventlere veya yag igeren sivilara
maruz birakilmamalidir.

Konum

Uriin, Uriine yetkisiz erigimi dnlemek igin
erisim kontrolli bir yere kurulmalidir.

Giivenlik

Uriin, sadece kati erigsim kontrolii bulunan
korumali sebeke alt aglarina
baglanmalidir.

Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.



For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.
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Pompa beslemesinin ve elektrik beslemesinin
baglanmasi

TEHLIKE
Elektrik garpmasi

Olim veya ciddi yaralanma
- Izolasyon sorunu durumunda kagak
akim, diizglin degisen DC olabilir.

Pompayi kurarken Kagak Akim Cihazi
(RCD) segimi ve gereksinimleri
hakkindaki ulusal mevzuata uyun.

UYARI
Elektrik garpmasi
Olim veya ciddi yaralanma

Elektrik baglantilarini yapmadan énce
glicu kapatin. Elektrik beslemesinin
kazara agilmayacagindan emin olun.

Kontrol Unitesine bir etiket veya benzer
bir isaret yerlestirerek ana salterin
konumunu belirtmeyi unutmayin.
- Fazile nétr arasindaki voltajin 250
VAC'yi agsmadigindan emin olun.

Elektrik baglantilari, kablo semasina
gore gerceklestiriimelidir.

Her bir pompayi gli¢ beslemesinden
ayirmak amaciyla harici giic kesme
salteri veya fis takilirsa glic kesme
salteri veya fis hem elektrik hem de
PTC kablolarini ayirmalidir.

Uriin servisi

UYARI

Elektrik carpmasi

Oliim veya ciddi yaralanma

- Uriinde veya bagl pompalarda
herhangi bir calismaya baglamadan
once elektrik beslemesini kapatin.

Elektrik beslemesinin kazara
agllmayacagindan emin olun.

Pilin degistirilmesi

DIKKAT

Yangin ve kimyasal sizintisi

Hafif veya orta dereceli yaralanma

- Pilin yanhs tipte pille degistiriimesi
durumunda patlama riski bulunur.

TEHLIKE
Zehirlenme veya kimyasal yanik riski
Olim veya ciddi yaralanma
Pil, yutulur veya viicudun herhangi bir
kismina girerse 2 saat veya daha kisa

A

€= slirede ciddi yaralanmalara veya 6liime
neden olabilir. Bu durumda derhal tibbi
yardim alin.
Bu urtindeki yeni veya kullanilmis pil
@ tehlikelidir ve gocuklardan uzak
tutulmalidir.

Pillerin degistiriimesi veya servisi verilen talimatlara
gbre gerceklestiriimelidir.

1. On kapag agin.

2. Arka kapagi agin.

3. Pil gok fazla dokunmadan pilin gevresinden
yavasca kavrayin.

4. Pili gcikarmak igin kenardan bastirin.
5. Pili gekerek alin.

6. Dogru tipte yeni bir pil takin.
Kontrol unitesinin degistirilmesi
CIM modiiliiniin degistirilmesi
Sigortanin degistirilmesi

UYARI
Elektrik carpmasi

Oliim veya ciddi yaralanma
- Elektrik baglantilarini yapmadan énce
glcu kapatin.

Elektrik beslemesinin kazara
agllmayacagindan emin olun.

Uriinde ariza tespiti

UYARI
Elektrik garpmasi

Olim veya ciddi yaralanma
- Uriin (izerinde ¢aligmaya baglamadan
once elektrik beslemesini kapatin.

Elektrik beslemesinin kazara
agllmayacagindan emin olun.
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Uriiniin imhasi

Uriin Gizerinde bulunan carpi isaretli
¢Op kutusu sembold, Grlinln evsel
atiklardan ayri olarak imha edilmesi
gerektigini belirtir. Bu sembolle
isaretlenmig bir Grtin dmrindn sonuna
ulastiginda yerel atik imha yetkilileri
tarafindan belirlenen bir toplama
noktasina gotirin. Bu drunlerin ayri
toplanmasi ve geri dénustiriimesi,
cevreyi ve insan saghgini korumaya
yardimci olacaktir.

Dokiiman kalitesi geri bildirimi

Bu belgeyle ilgili geri bildirim saglamak igin akilli
cihazinizla karekodu taratin.

Geri bildiriminizi iletmek igin buraya tiklayin
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YkpaiHcbka (UA) |HCTpyKUisa 3 TexHiku Ge3neku

Mepeknap opuriHanbHOI Bepcii aHrMikCbKo
MOBOIO

Y umx iHCTPYKLUisX i3 TexHikn 6e3nekn HagaeTbCs
CTUCIUI ornsaa 3axofiB 6e3neku, Aki cnig

BXUBATW Y 3B'3Ky 3 Oyab-sikoto poboToio 3

UMM BMpo6oMm. [loTpumyiTeCh LIMX IHCTPYKUIA

i3 TexHikvn 6e3neku nig Yac TpaHCNOPTYBaHHS,
MOHTaXy, ekcrnyaTtaujii, TEXHIYHOro obcrnyroByBaHHs,
CepBiCHOTO 06CNYroByBaHHS Ta PEMOHTY LibOro
BMpOoOy. Lli iHcTpykKuii 3 TexHikv 6e3neku €
[00aTKOBUM JOKYMEHTOM. YCi iHCTPYKLUIi i3 TEXHIKM
6esnekn ByayTh Lie pa3 HaBedeHi y BignoBigHNX
posginax iHCTPYKLiN 3 MOHTaxy Ta eKkcnnyaradii.
TpumanTe Ui iHCTPYKLIi 3 TexHikn 6e3nekn Ha Micui
MOHTaXy AMsi MOAAMNbLLIOrO BUKOPUCTAHHS.

CTucni xapakTepucTUKN HeGe3nekn

HaBeneHi Hnx4e cMMBONM Ta CTUCNI XapakTepuUCTUKA
Hebe3nekn MoXyTb 3'ABMNATUCS B IHCTPYKLisX i3
MOHTaXy Ta ekcnnyaTauii, iIHCTPYKUIfX i3 TeXHIkn
6e3nekun Ta iHCTPYKLisX i3 TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS
komnarii Grundfos.

HEBE3MNEYHO

Bkasye Ha Hebe3neuHy cutyalito, sika,
SKLO i HEMOXITMBO YHUKHYTW, Npu3Beae
0o cmepTi abo cepito3Hoi TpaBMu.

NMOMNEPEMXEHHA

Bkasye Ha Hebe3neyHy cutyaLito, sika,
SAKLLO Ti HEMOXITMBO YHUKHYTU, MOXeE
npuaeect 4o cMmepTi abo cepiio3Hoi
TpaBmu.

YBATA

Bkasye Ha Hebe3neuHy cutyaldito, sika,
SKLO Ti HEMOXITMBO YHUKHYTU, MOXE
npu3BeCcT! 40 HE3HAYHOT TpaBMu abo
TPaBMU CEPeaHbOro CTYMNEHS TSXKKOCTI.

> B P

CTuCni XapakTepucTuku HeGeanekn MaloTb Taky
CTPYKTYpY:

CNOBO-CUTHAN

Onuc HeGe3nekn

Hacnigok y pasi HegoTpumaHHs
nonepemKeHHs

« 3axig i3 3anobiraHHs HeGe3neku.

>

Mpumitkn

HaBefeHi Hux4e cMMBONM Ta NPUMITKM MOXYTb
3'ABNATUCA B IHCTPYKUISIX i3 MOHTaXy Ta ekcnnyaraduii,
IHCTPYKLisX i3 TexHikn 6e3nekn Ta iHCTPYKUisX i3
TexHi4Horo o6cnyroByBaHHsa komnaHii Grundfos.

[loTpuMmyiiTech Lx Npaeun npu poboTi 3
BMByxo3axuLLeHnMmn Bupobamu.

YepeoHe abo cipe Koro 3 fiaroHanbHoK0
PVICKOIO, MOXIIMBO 3 YOPHUM rpaddivyHNM
CMMBOSIOM, BKa3ye Ha Te, Lo 3axif
BXMBATU He NoTpiGHo abo Koro cnig
NPUNUHNTK.

HepoTprmaHHs Umx iHCTPYKUIN MOXe
cTaTh NPUYKHOI HecnpaBHOCTI abo
NOLLKOKEHHS1 obnaaHaHHs.

PekomeHaaLii, Wwo cnpoLyytoTe poboTy.

CuHe abo cipe kono 3 6inum rpadiyHnm
CMMBOJIOM BKasye Ha Te, Lo HeobxigHo
BXUTW 3axig.
[}
A

BukopucTaHHA 3a NpU3Ha4YeHHAAM

Bupib npnaHaveHnin ans kepyBaHHs ogHUM abo
[BOMa Hacocamu.

Bupi6 MoxHa HanawTyBaTy AnNs Takux ABOX Linen:
*  BigKayyBaHHS I'PYHTOBMX BOA;

*  HamnoBHEHHs pe3epByapa.

Bunpib MoxHa BUKOPMCTOBYBaTU ANS Takmx cdep
3aCTOCYyBaHHS:

* 3anac rpyHToBMX BOf;

* ipurauiiHi cuctemu;

*  HeBenwvKi BOOOMPOBIAHI CTaHLUil;

*  MepexeBi HACOCHI CTaHL;l;

*  OCHOBHI HAcOCHI CTaHLUiT;

*  KOMyHanbHi cnopyau;

*  MyHiuMnanbHi cucTemm.

Bupi6 npr3HaveHnin nuiie Anst BUKOPUCTaHHS Yy
naHensix KepyBaHHS1.

Bwupi6 3ab60poHSIETECA HAapaxaTu Ha BNINB CUIbHUX
PO3YMHHMKIB @60 MaCNSIHUCTUX PiaVH.

PosTtawyBaHHs
Bupi6 mae ByTn BcTaHOBNEHO Yy MicLii 3

KOHTpONeM JOCTYNY ANt YHUKHEHHS!
HecaHKLioHOBaHOro A0CTYMYy A0 BUPOGY.
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(WN) exaoHiedn L

Besneka

Bupi6 mae 6yt nigknoveHuii nuwe oo
3axuLLEeHVX NigMepex i3 CyBopum
KOHTpONeM AocCTyny.

Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.

For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
dedicated Grundfos landing page.

https://www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act

Mia'eaHaHHA XUBMNEHHA Hacoca Ta axepena
XUBNEHHA

HEBE3MEYHO
YpaxeHHs1 eNleKTPMYHUM CTPYMOM
CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

- Y pasi noLKoaXeHHs i3onsauii CTpymom
NOLLKOXKEHHSI MOXe ByTu NynbCytoumni
NOCTiNHUIA cTpyM. [ig Yac MoHTaxy
Hacoca cnif AoTpumyBaTucs
HaLlioOHaInbHOro 3aKOHOAABCTBA LLOA0
BMMOT Ta BUBOPY NPUCTPOIO 3aXMCHOTO
BUMMKaHHs (M3B).

78

NMONEPEOXEHHA

YpaxeHHA enekTpU4HUM CTPYMOM

CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

- [epepn BUKOHaHHSIM Byab-sKMX
eneKkTPUYHUX Nig'egHaHb BUMKHITb
eneKkTpoxuBneHHs. MNepekoHantecs B
TOMY, LLIO ENEKTPOXKMBIIEHHSI HE MOXE
OyTV BUNaaKOBO BBIMKHEHE.

- He 3abyabte Bkasatu, e
pO3TaLLIOBAHO FONOBHWIA BUMMKaY,
PO3MICTMBLUN ETUKETKY abo NoAaiGHy
Haninky Ha 6roky KepyBaHHs1.

- [epekoHaliTecs B TOMY, LLO Hanpyra
MiX hasoto Ta HeUTpanso He
nepesuLye 250 B amiHHOro cTpymy.

- EnekTpuyHi 3'egHaHHSA NOBUHHI
BMKOHYBaTUCA BiAMNOBIAHO 4O CXeM
eneKTPUYHUX 3'egHaHb.

- £KUL0 BCTAHOBMNEHO 30BHILLIHIN
BMMMKay abo LwTekep ANS Big'eaHaHHS
KOXHOro Hacoca Bif Axepena
XKUBIEHHS, TO BUMUKaY abo Lwtekep
Mae Bia'eQHYBaTU K XXUBMEHHS, TaK i
npooaky PTC-TepmicTopa.

O6cnyroByBaHHA BUPOOY

NMONEPEOXEHHSA

YpaxeHHs1 erleKTPMYHUM CTPYMOM

CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

- Nepen noyaTtkom Byab-skux pobit i3
Bupo6om abo nigknyYeHnMm
Hacocammn BUMKHITb nogavy
€nNeKTPOXMBIEHHS.

- [lepekoHaiTecs B TOMY, LLO

ENEeKTPOXMNBNEHHA HE MOXe 6yTVI
BUNaaKoBO BBIMKHEHE.

3amiHa akymynsaTopa

YBATA

Moxexxa Ta BUTOKM XiMi4HOT npoAyKuil
HesHayHa TpaBma abo TpaBma
cepenHbOro CTyneHs TSKKOCTI

- Hebesneka Bnbyxy, AKLLIO akyMynsTop
3aMiHEeHO Ha HeNpaBUIbHUIA TUM.


https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act
https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act

HEBE3MEYHO

IHTOKCMKaLis a6o pM3uK Ximi4yHOro

oniky

CmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

A - Akwo akymynsiTopHy 6atapeto

NPOKOBTHYTK abo NoMiCTUTU

@ BCepeAnHy byab-AKoi YacTuHU Tina, ue
MO>X€e CMPUYUHUTYI BaxKi abo
cMepTenbHi TpaBMU NPOTATOM 2 roAuH
abo mMeHLLe. Y TakoMy BUNaAKy cnig
HeraviHO 3BEPHYTWCS A0 Nikaps.

AkymynatopHa 6atapes (HoBa un
BMKOpPUCTaHa), Lo BXOAUTb A0 cknagy
uporo Bupoby, € HebeaneyHoto, Ta ii cnig
TpumaTtun nogani Big Aiten.

3amiHa 4n 0bcnyroByBaHHSA akymMynsiTopis Mae
BMKOHYBATUCS 3riAHO 3 HaAaHUMM IHCTPYKLISMM.
1. 3HIMiTb NepeaHio KPULLIKY.

2. 3HiIMiTb 3aAHI0 KPULLIKY.

3. AKypaTHO nigyeniTb akyMynstop, npu LboMy
YHVKaNTe npuknagaTtv HaATo Benuke 3ycunns.

4. TlpoLTOBXHITb akymynsiTop y6iK, o6 BMBINbHUTH
noro.

5. BuTArHiTb akymynatop, ANs LUbOro NigHiMiTh 1oro.

6. BcTaBTe HOBUI akyMynsaTop NpPaBWbHOroO TUMy.

3amiHa 6noka kepyBaHHsA
3amiHa moagyns CIM
3amiHa 3anobixkHuKa

NONEPEMXEHHSA

YpaxeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM

CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

- Nepepn BMKOHaHHAM Byab-sIKUX
eneKTPUYHUX Nig'egHaHb BUMKHITb
eNeKTPOXMBINEHHS.

- [lepekoHanTecs B TOMY, LLO
eneKTPOXUBIEHHS He MOoXe ByTu
BUMNaAKOBO BBIMKHEHE.

Mowyk Ta yCyHeHHs HecnpaBHOCTe BUPOGY

MNONEPEMXEHHA

YpaxeHHs1 eNeKTPMYHUM CTPYMOM

CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

- lNepen noyaTkom Byab-siKMx pobiT i3
BUPOGOM BUMKHITb €IIEKTPOXUBIIEHHS.

- [lepekoHanTecs B TOMY, LLO

€1eKTPOXNBIIEHHA HE MOXe ﬁym
BWNaAKOBO BBIMKHEHE.

YTunisauis Bupo6y

CvMBOI NepekpecrieHoro CMiTTEBOro
KOHTelHepa Ha BMpobi o3Hayae, Lo
noro Tpeba yTuniayBaTy oKpemo Bif,
nobyToBux Biaxopdis. Konu TepmiH
cnyx6u Bupoby, Ha KoMy € Takuin
cumBor, fobirae kiHus, BUpI6 cnig
BiBE3TW [0 NYHKTY 360pYy CMITTS,
BM3HAYEHOro MiCLLIEBMM OpraHoM, Lo
BiANOBIAaE 3a BUOaneHHs Biaxoais.
OkpeMa yTunisauis Takux Bupo6is
[ONOMOXe 3aXUCTUTW AOBKINNs Ta
300pOoB's nogen.

Biaryk woao sikocTi AOKyMeHTa

[Ana HapaHHS 3BOPOTHBLOIO 3B'A3KY NPO Liei JOKYMEHT
BiackaHynTe QR-koa cBoiM CMapT-NpUCTPOEM.

HamucHimb mym, w06 Hadicnamu csiti id2yk
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Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
for Smart Devices Rules 2025.

For more information regarding the affected
products, compliance and vulnerability reporting,
see the dedicated Grundfos landing page.




https./www.grundfos.com/au/support/compliance/
cyber-security-act
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Security updates for Australia

Security updates for this product are provided from
January 1, 2026 until July 1, 2031, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security
Act 2024 and the Cyber Security Security Standards
.for Smart Devices Rules 2025

For more information regarding the affected products,
compliance and vulnerability reporting, see the
.dedicated Grundfos landing page

https://www.grundfos.com/au/support/compliance/

cyber-security-act
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Appendix A

A1.FCC

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
« This device may not cause harmful interference

* This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate this equipment. This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference

in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:

» Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

» Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Radiation exposure statement

LC 232 and CU 242 have been designed and comply with the safety requirements for portable RF exposure in
accordance with FCC rule part §2.1093 and KDB 447498 D01.

A.2. ISED Canada

For the USA

This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and

Economic Development Canada’s license-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

* This device may not cause harmful interference.

* This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Pour le Canada

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exempts de licence qui sont conformes au (x) RSS (s)
exemptés de licence d'Innovation, Sciences etDéveloppement économique Canada. L'opération est soumise
aux deux conditions suivantes:

« Lappareil ne doit pas produire de brouillage.

« Lappareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en
compromettre le fonctionnement.

Radiation exposure statement

LC 232 and CU 242 comply with the safety requirements for RF exposure in accordance with RSS-102 Issue 5

for Portable Limb-worn / Extremity Use conditions.

Déclaration d'exposition aux radiations

LC 232 and CU 242 sont conformes aux exigences de sécurité relatives a I'exposition aux radiofréquences,
conformément a la norme RSS-102, édition 5, pour les conditions d'utilisation des membres portés sur les
membres et des extrémités.
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EU declaration of conformity, LC 242

GB: EU declaration of conformity
For products with CE marking on the nameplate.

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that products (1) declared below are in conformity
with the relevant union harmonisation legislation

(2), harmonised standards or other technical
specifications (3).

This declaration of conformity refers to the Grundfos
document: 99630283

If a product consists of several components each
with a separate declaration, all relevant declarations
are included in the package.

(EU) ous¥) say) &3aa )3 :AR

AVl s e CE 4edle daad 1) cilaiall

(1) atiall ol 20 3l Uil 5 pene amiag ¢ 805 5 e i
S 6(2) Aball @y &) Gausil) Cilag H55 wa (3 55 oL Ailedl)
(3) oA Al lial sl f duial) uladl)

99630283 @ shis s Adhy M) 13 Aadll I F) ey
s (Juaiia ) i) Lo JSI S 520 (g (0 5S0 il S 13)
Bseall 8 ALl ld <)Y maen Cppanial

BG: [leknapauus 3a cboTBeTcTBME Ha EC

3a npoaykTn cbe CE MapkupoBka Ha Tabenkara ¢
AaHHW.

Hwe, Grundfos, geknapvpame ¢ nbnHata

C1 OTTOBOPHOCT, Y€ AeKnapupaHuTe no-gomny
npoaykTu (1) CbOTBETCTBAT Ha NPUNOXUMOTO
3aKOHOAATENCTBO 3@ XapMOHMU3npaHe Ha Cblosa
(2), xapMOHW3MpaHUTe CTaHAAPTY UM APYTn
TexHu4eckn cneundukauum (3).

Tasn geknapaums 3a CbOTBETCTBYE € BbB Bpb3Ka C
AokymeHTa Ha Grundfos: 99630283

Ako onpeferneH NpoAyKT ce CbCTOW OT HAKOMKO
KOMMOHEHTa, BCEKU OT KOUTO C OTAENHa
[eknapaums, B nakeTa ce BKIMOYBAT BCUYKY
NPUNOXUMKN Aeknapaumu.

CZ: EU prohlaseni o shodé

Pro vyrobky s oznacenim CE na typovém Stitku.
My spole¢nost Grundfos prohlaSujeme na svou
plnou odpovédnost, Ze nize uvedené vyrobky
(1) jsou v souladu s pfislusnymi harmonizaénimi
pravnimi pfedpisy (2), harmonizaénimi normami
nebo jinymi technickymi specifikacemi (3) Evropské
unie.

Toto prohlaSeni o shodé odkazuje na dokument
spole¢nosti Grundfos: 99630283

Pokud se vyrobek sklada z nékolika soucéasti, z
nichz kazda ma samostatné prohlaseni, jsou v
baleni zahrnuta vSechna pfislusna prohlaseni.

DK: EU-overensstemmelseserklaering

For produkter med CE-maerkning pa typeskiltet.

Vi, Grundfos, erkleerer pa eget ansvar, at produkter
(1), der er angivet nedenfor, er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniseringslovgivning
(2), harmoniserede standarder eller andre tekniske
specifikationer (3).

Denne overensstemmelseserkleering henviser til
Grundfos-dokumentet:99630283

Hvis et produkt bestar af flere komponenter, hver
med en separat erklaering, medfglger alle relevante
erkleeringer i pakken.

DE: EU-Konformitétserklarung

Fir Produkte mit CE-Kennzeichnung auf dem
Typenschild.

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass die Produkte (1), auf die sich die folgende
Erklarung bezieht, den nachstehend genannten
harmonisierten Rechtsvorschriften (2), Normen und
Spezifikationen (3) der EU entspricht.

Diese Konformitatserklarung bezieht sich auf das
Grundfos-Dokument: 99630283

Besteht ein Produkt aus mehreren Komponenten,
fur die jeweils eine eigene Erklarung vorliegt, sind
alle relevanten Erklarungen in dem Paket enthalten.
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GR: AqAwon cupuépewong EE

MNa poidvta pe onpavon CE otnv mvakida.
Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe aTTOKAEIOTIKG
OIKA pag €uBuvn OTI T TTPOIGVTA (1) TTOU
SNAWVOVTal TTOPAKATW GUUHOPQUIVOVTAI JE TN
OXETIKA vopoBeoia evapudviong Tng évwong (2),
Ta EVAPUOVIOPEVA TTPOTUTTA 1} AAAEG TEXVIKEG
TTpodiaypagig (3).

H Trapoloa SHAwGN CUPPOPPWONG AVOPEPETAl OTO
£yypago Tng Grundfos: 99630283

Edv éva mpoidv atroteAeital ammé didpopa
e¢aptApara, To kabéva até Ta oTroia JlaBETEl
EexwpIoTr) DAAWGN, OAEG Ol OXETIKEG DNAWOEIG
TrepIAapBAvovTal 0T CUOKEUATIa.

ES: Declaracion de conformidad UE

Para productos con marcado CE en la placa de
identificacion.

Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que los productos (1) que a
continuacion se detallan son conformes con la
legislacion (2), las normas u otras especificaciones
técnicas (3) armonizadas de la Unién que
correspondan.

La presente declaracion de conformidad concierne
al siguiente documento de Grundfos: 99630283

Si un producto consta de varios componentes, cada
uno de ellos con una declaracién independiente,

el paquete incluira todas las declaraciones
correspondientes.

EE: ELi vastavusdeklaratsioon

Tooted, millel on CE-margis andmesildil.

Meie, Grundfos, kinnitame oma ainuvastutusel,
et allpool deklareeritud tooted (1) on kooskdlas
asjakohaste liidu Ghtlustamisdigusaktide (2),
Uhtlustatud standardite ja muude tehniliste
spetsifikatsioonidega (3).

Kaesolev vastavusdeklaratsioon viitab Grundfosi
dokumendile: 99630283

Kui toode koosneb mitmest komponendist,
millest igathel on eraldi deklaratsioon, lisatakse
pakendisse koik asjakohased deklaratsioonid.

FlI: EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Tuotteet, joiden tyyppikilvessa on CE-merkinta

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta

alla mainitut tuotteet (1) ovat asiaankuuluvan
unionin yhdenmukaistamislainséadannén (2),
yhdenmukaistettujen standardien tai muiden

teknisten eritelmien (3) mukaisia.

Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus viittaa
seuraavaan Grundfos-asiakirjaan: 99630283

Jos tuote sisaltéaa useita

komponentteja, joista jokaiselle on

erillinen vaatimustenmukaisuusvakuutus, kaikki
asiaankuuluvat vakuutukset sisaltyvat pakkaukseen.

FR : Déclaration de conformité UE

Pour les produits avec marquage CE sur la plaque
signalétique.

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité que les produits (1) déclarés
ci-dessous sont conformes a la législation
d'harmonisation (2), aux normes harmonisées ou a
d'autres spécifications techniques (3).

Cette déclaration de conformité fait référence au
document Grundfos : 99630283

Si un produit est constitué de plusieurs composants
ayant chacun une déclaration distincte, toutes

les déclarations pertinentes sont incluses dans
I'emballage.

HR: EU Izjava o uskladenosti
Za proizvode s oznakom CE na natpisnoj plocici.

Mi, Grundfos, pod punom odgovorno$¢u
izjavljujemo da su proizvodi (1) deklarirani u
nastavku uskladeni s relevantnim zakonodavstvom
Unije o uskladivanju (2), uskladenim standardima ili
drugim tehnickim specifikacijama (3).

Ova izjava o sukladnosti odnosi se na dokument
tvrtke Grundfos: 99630283

Ako se proizvod sastoji od nekoliko komponenti

od kojih svaka ima zasebnu izjavu, sve relevantne
izjave prilozene su u pakiranju.
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HU: EU megfelel6ségi nyilatkozat

Az adattablan CE-jeldléssel ellatott termékek
esetében.

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felelésséggel
kijelentjik, hogy az alabb feltlintetett termékek

(1) megfelelnek a vonatkozé uniés harmonizacios
jogszabalyoknak (2), a harmonizalt szabvanyoknak
vagy egyéb miszaki eldirasoknak (3).

Ez a megfelel6ségi nyilatkozat a Grundfos
dokumentumra vonatkozik:: 99630283

Ha egy termék tébb részegységbdl all, amelyek
mindegyikéhez kuldn nyilatkozat tartozik, akkor
a csomag az 6sszes vonatkozo nyilatkozatot
tartalmazza.

IT: Dichiarazione di conformita UE
Per prodotti con marcatura CE sulla targhetta.

Grundfos dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che i prodotti (1) dichiarati di
seguito sono conformi alla pertinente normativa
di armonizzazione dell'Unione (2), alle norme
armonizzate o ad altre specifiche tecniche (3).
La presente dichiarazione di conformita fa
riferimento al documento Grundfos: 99630283
Se un prodotto & costituito da pit componenti,
ciascuno con una dichiarazione separata, tutte
le dichiarazioni pertinenti sono incluse nella
confezione.

LT: ES atitikties deklaracija

Produktams, kuriy vardinéje ploksteléje yra CE
Zenklas.

Mes, ,Grundfos®, su visa atsakomybe pareiSkiame,
kad toliau nurodyti produktai (1) atitinka
derinamuosius Europos Sajungos teisés aktus

(2), darniuosius standartus arba kitas technines
specifikacijas (3).

Si atitikties deklaracija susijusi su ,Grundfos*
dokumentu: 99630283

Jei produktas susideda i$ keliy komponenty, kuriy
kiekvienas turi atskirg deklaracija, pakuotéje yra
visos Sios deklaracijos.

LV: ES atbilstibas deklaracija
Produktiem ar CE marké&jumu pases datu plaksnité.

Uznémums Grundfos ar pilnu atbildibu pazino,
ka produkti (1), kuri deklaréti talak teksta, atbilst
attiecigajiem Savienibas saskano$anas tiesibu
aktiem (2), saskanotajiem standartiem vai citam
tehniskajam specifikacijam (3).

S1 atbilstibas deklaracija attiecas uz Grundfos
dokumentu: 99630283

Ja produkts sastav no vairakiem komponentiem,
no kuriem katram ir atseviSka deklaracija, visas
attiecigas deklaracijas tiek ieklautas iepakojuma.

NL: EC Conformiteitsverklaring

Voor producten met CE-markering op het
typeplaatje.

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid dat de hieronder vermelde
producten (1) in overeenstemming zijn met de
relevante harmonisatiewetgeving van de Unie (2),
geharmoniseerde normen of andere technische
specificaties (3).

Deze conformiteitsverklaring verwijst naar het
Grundfos-document: 99630283

Als een product bestaat uit meerdere onderdelen
met elk een afzonderlijke verklaring, bevat de
verpakking alle relevante verklaringen.

PL: Deklaracja zgodnosci WE

Dla produktéw z oznaczeniem CE na tabliczce
zZnamionowej.

Firma Grundfos o$wiadcza z petng
odpowiedzialnoscig, ze produkty (1),

ktérych dotyczy niniejsza deklaracja, sa

zgodne z odpowiednimi unijnymi przepisami
harmonizacyjnymi (2), normami zharmonizowanymi
lub innymi specyfikacjami technicznymi (3).
Niniejsza deklaracja zgodnosci odnosi sie do
dokumentu Grundfos: 99630283

Jesli produkt sktada sie z kilku komponentow, z
ktorych kazdy ma oddzielng deklaracje, opakowanie
zawiera wszystkie odnosne deklaracje.

PT: Declaragédo de conformidade UE

Para produtos com marcagao CE na chapa de
caracteristicas.

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade
que os produtos (1) declarados abaixo estdo em
conformidade com a legislagdo de harmonizagéo
(2), as normas de harmonizag&o ou outras
especificagdes técnicas (3) relevantes da Unido.
Esta declaragéo de conformidade refere-se ao
documento Grundfos: 99630283

Se um produto consistir em varios componentes,
cada um com uma declaragdo separada, todas
as declaragdes relevantes serdo incluidas na
embalagem.

RO: Declaratie de conformitate UE

Pentru produsele cu marcaj CE pe placuta de
identificare.

Subscrisa, Grundfos, declara pe propria raspundere
ca produsele (1) mentionate mai jos sunt in
conformitate cu legislatia relevanta de armonizare

a Uniunii Europene (2), cu standardele armonizate
sau cu alte specificatii tehnice (3).

Aceasta declaratie de conformitate se refera la
documentul Grundfos: 99630283

Daca un produs este format din mai multe
componente, fiecare cu o declaratie separata, toate
declaratiile relevante sunt incluse in pachet.
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RU: leknapauusi o cooTBeTCTBMU HOpmam EC

Ons nsnenuii ¢ mapkupoBkoi CE Ha 3aBoackon
Tabnuuke.

Mel, komnanusa Grundfos, ¢ nonHon
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asIBIISIEM, YTO yKa3aHHbIE
HWxe naaenust (1) CooTBETCTBYHOT MPUMEHUMbIM
rapMOHM3MPOBaHHbBIM 3aKOHOAATENbHLIM akTaMm (2),
rapMOHWU3VMPOBaHHBIM CTaHAAPTaM Unv Apyrum
TexHuyeckum ycnosusm (3) EBpocotosa.

HacTosias Aeknapaumst COOTBETCTBUSI OTHOCUTCS K
nAokymeHTy Grundfos: 99630283

Ecnu nspenve coctouT U3 HECKOMbKMX
KOMMOHEHTOB, Ha KaXabli U3 KOTOPbLIX UMeeTCst
oTAenbHas Aeknapaumsi, TO B KOMMIEKT NocTaBku
BKIMIOYAIOTCS BCE COOTBETCTBYIOLLIME AeKNapaumm.

Sl: Izjava o skladnosti EU
Za izdelke z oznako CE na imenski plo¢ici.

Mi, Grundfos, s svojo izkljuéno odgovornostjo
izjavljamo, da so izdelki (1), navedeni spodaj, v
skladu z ustrezno zakonodajo unije o usklajevanju
(2), usklajenimi standardi ali drugimi tehni¢nimi
specifikacijami (3).

Ta izjava o skladnosti se nanasa na dokument
Grundfos: 99630283

Ce je izdelek sestavljen iz ve¢ komponent z loéeno
izjavo, so vse ustrezne izjave vkljuéene v paket.

SR: Deklaracija o usaglasenosti EU

Za proizvode sa oznakom CE na natpisnoj plocici.
Mi, Grundfos, izjavljujemo pod sopstvenom
odgovorno$¢u da su proizvodi (1) deklarisani u
nastavku u skladu sa relevantnim zakonodavstvom
Unije o harmonizaciji (2), harmonizovanim
standardima ili drugim tehnic¢kim specifikacijama (3).
Ova deklaracija o usagla$enosti odnosi se na
Grundfos dokument: 99630283

Ako se proizvod sastoji od nekoliko komponenti,
svaka sa posebnom deklaracijom, sve relevantne
deklaracije su uklju¢ene u paket.

SE: EU-forsdakran om dverensstimmelse

For produkter med CE-markning pa typskylten.

Vi, Grundfos, férsakrar under vart eget

ansvar att produkter (1) som deklareras

nedan 6verensstammer med gallande
harmoniseringslagstiftning (2), harmoniserade
standarder eller andra tekniska specifikationer (3).
Denna forsékran om éverensstdmmelse hanvisar till
Grundfos-dokumentet: 99630283

Om en produkt bestar av flera komponenter, var
och en med separat deklaration, ingar alla relevanta
deklarationer i férpackningen.

TR: AB uygunluk beyani

Etiketinde CE isareti bulunan Urlnler igin.

Grundfos olarak, asagidaki beyan edilen riinlerin
(1) ilgili birlik uyum mevzuati (2), uyumlastirimis
standartlar veya diger teknik 6zellikler (3) ile uyumlu
oldugunu tim sorumluluk bize ait olmak lzere
beyan ederiz.

Bu uygunluk beyani, Grundfos dokiimaniyla ilgilidir:
99630283

Bir Grlin her biri ayr bir beyana sahip birkag
pargadan olusuyorsa tim ilgili beyanlar pakete dahil
edilir.

UA: Oeknapauis BignosigHocTi EU

[ns Bupo6is 3 MapkyBaHHaM CE Ha 3aBoachbkiii
Tabnuyui.

Mwu, komnanis Grundfos, nig Hally BUKIOYHY
BiANOBIAanbHICTb 3asBNAEMO, Lo Bupib (1), Ao
SIKOro BiJHOCUTLCA HWKYEHaBeAeHa Aeknapadisi,
BiAMNOBiga€e BUMOram AiiCHOTrO rapMOHi30BaHOrO
3akoHopascTBa Coto3y (2), rapMOHi30BaHUM
cTaHgapTam i 6yab-SiKUM TexHiYHMM ymoBam (3).
Lia aeknapauis BignoBigHOCTI BiAHOCUTLCA A0
nokymeHTa komnaHii Grundfos: 99630283

Akwo BUPIO cknagaeTbes 3 KiNbKOX KOMMOHEHTIB,
KOXEH 3 IKUX Mae okpeMy Aeknapaldito, yci
BiAMNOBIAHI Aeknapauii BKMOYeHi B MakyBaHHSA.

CN:BXBERFA BT

N T ke LA CE tRiRM~ M.
BEBREMESM. UTHEHN~H (1) FEaE
Gi—MSLE (2). RS E MR ARMAE (3).
KA EFRARERZE R 99630283

MR~ RS NEEMEK. BN EEEE BN
B, NeXeSmEaHE<EH,

Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com
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LC 242 (1)

Combined with its accessories of CIM Modules listed in Grundfos document: 99630291, 99630288
Union harmonisation legislation (2)

2011/65/EU, 2015/863/EU (RoHS)

2014/53/EU, (EU) 2022/30 (Radio)

(EU) 2025/40 (Packaging and Packaging Waste)

Harmonised standards or other technical specifications (3)

For all products or when combined with CIM 050, CIM 150, CIM 200 CIM 300, CIM 500, CIM 550 and CIM 550
P:

EN 61439-1:2011, 61439-2:2011, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1 V2.2.3, EN 301 489-17 V3.3.1, EN
62311:2020, EN IEC 63000:2018, EN 18031-1:2024

Combined with CIM 290:

EN 61439-1:2011, 61439-2:2011, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1 V2.2.3, EN 301 489-17 V3.3.1, EN 301
489-52 V1.3.1, EN 301 511 V12.5.1, EN 301 908-1 V15.2.1, EN 301 908-13 V13.3.1, EN 62311:2020, EN
18031-1:2024, EN IEC 63000:2018

India, 13 July 2026

aui
U poleadl
Y

{

Kailash Chaturvedi
Controls Value Stream Director WU PD

10000255909
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UK declaration of conformity, LC 242

UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with UK regulations,
standards and specifications to which conformity is
declared, as listed below:

Valid for products:
LC 242

Combined with its accessories of CIM Modules
listed in Grundfos documentt: 99630285, 99630290

Standard products
« Radio Equipment Regulations 2017
For all products or when combined with CIM 050, CIM

150, CIM 200 CIM 300, CIM 500, CIM 550 and CIM
550 P:

Harmonised standards or other technical
specifications (3)

EN 61439-1:2011
61439-2:2011

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1
EN 62311:2020

EN IEC 63000:2018
Combined with CIM 290:
EN 61439-1:2011
61439-2:2011

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1
EN 301 489-52 V1.3.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 301 908-1 V15.2.1
EN 301 908-13 V13.3.1
EN 62311:2020

EN IEC 63000:2018

All products

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2019.

This UK declaration of conformity is only valid
when published as part of the Grundfos safety
instructions (publication number 99630283).

India, 9/March/2026

A0
/ L\Lu“bm\n

L
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Kailash Chaturvedi
Controls Value Stream Director WU PD
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

Manufacturer and person empowered to sign the UK
declaration of conformity.

[10000340494]



EU declaration of conformity, CU 242

GB: EU declaration of conformity
For products with CE marking on the nameplate.

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that products (1) declared below are in conformity
with the relevant union harmonisation legislation

(2), harmonised standards or other technical
specifications (3).

This declaration of conformity refers to the Grundfos
document: 99630283

If a product consists of several components each
with a separate declaration, all relevant declarations
are included in the package.

(EU) ¢roos¥) sai¥) Aijlaa i 8 AR

¥l sl e CE 4edle daad 1) cilaiall

(1) atiall ol 20 3l Uil 5 pane amiag ¢ 805 5 e i
S ¢(2) Aball iy E) Gansil) Cilag 555 wa (3 55 oL Ailadl)
(3) A Al lial sl f dial) uladl)

99630283 @ shisn Adhy M) 13 Aladl I8 ey

s (Juaiia ) i) Lgie JSI S 520 (g (0 5S il IS 13)
Bseall 8 ALl ld <)) EY) maen Cppanial

BG: [leknapauus 3a cboTBeTcTBME Ha EC

3a npoaykTn cbe CE MapkupoBka Ha Tabenkara ¢
AaHHW.

Hwe, Grundfos, geknapvpame ¢ nbnHata

CM1 OTTOBOPHOCT, Y€ AeKnapupaHuTe no-gomny
npogykTh (1) cboTBETCTBAT Ha NPUMOXUMOTO
3aKOHOAATENCTBO 3@ XapMOHMU3npaHe Ha Cblosa
(2), xapMOHM3VpaHUTe CTaHAAPTV UM ApYTn
TexHn4eckn cneundukauum (3).

Tasn geknapaums 3a CbOTBETCTBYE € BbB Bpb3Ka C
AokymeHTa Ha Grundfos: 99630283

Ako onpeferneH NpPoAyKT Ce CbCTOW OT HAKOMKO
KOMMOHEHTa, BCEKU OT KOUTO C OTAENHa
[eknapaums, B nakeTa ce BKIMYBAT BCUYKY
NPUNOXUMKN Aeknapaumu.

CZ: EU prohlaseni o shodé

Pro vyrobky s oznagenim CE na typovém Stitku.
My spole¢nost Grundfos prohlaSujeme na svou
plnou odpovédnost, Ze nize uvedené vyrobky
(1) jsou v souladu s pfislusnymi harmonizaénimi
pravnimi pfedpisy (2), harmonizaénimi normami
nebo jinymi technickymi specifikacemi (3) Evropské
unie.

Toto prohlaSeni o shodé odkazuje na dokument
spole¢nosti Grundfos: 99630283

Pokud se vyrobek sklada z nékolika soucéasti, z
nichz kazda ma samostatné prohlaseni, jsou v
baleni zahrnuta vSechna pfislusna prohlaseni.

DK: EU-overensstemmelseserklaering

For produkter med CE-meerkning pa typeskiltet.

Vi, Grundfos, erkleerer pa eget ansvar, at produkter
(1), der er angivet nedenfor, er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniseringslovgivning
(2), harmoniserede standarder eller andre tekniske
specifikationer (3).

Denne overensstemmelseserkleering henviser til
Grundfos-dokumentet:99630283

Hvis et produkt bestar af flere komponenter, hver
med en separat erkleering, medfglger alle relevante
erkleeringer i pakken.

DE: EU-Konformitétserklarung

Fir Produkte mit CE-Kennzeichnung auf dem
Typenschild.

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass die Produkte (1), auf die sich die folgende
Erklarung bezieht, den nachstehend genannten
harmonisierten Rechtsvorschriften (2), Normen und
Spezifikationen (3) der EU entspricht.

Diese Konformitatserklarung bezieht sich auf das
Grundfos-Dokument: 99630283

Besteht ein Produkt aus mehreren Komponenten,
fur die jeweils eine eigene Erklarung vorliegt, sind
alle relevanten Erklarungen in dem Paket enthalten.
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GR: AqAwon cupuépewong EE

MNa poidvta pe onpavon CE otnv mvakida.
Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe aTTOKAEIOTIKG
OIKA pag €uBuvn OTI T TTPOIGVTA (1) TTOU
SNAWVOVTal TTOPAKATW GUUHOPQUIVOVTAI JE TN
OXETIKA vopoBeoia evapudviong Tng évwong (2),
Ta EVAPUOVIOPEVA TTPOTUTTA 1} AAAEG TEXVIKEG
TTpodiaypagig (3).

H Trapoloa SHAwGN CUPPOPPWONG AVOPEPETAl OTO
£yypago Tng Grundfos: 99630283

Edv éva mpoidv atroteAeital ammé didpopa
e¢aptApara, To kabéva até Ta oTroia JlaBETEl
EexwpIoTr) DAAWGN, OAEG Ol OXETIKEG DNAWOEIG
TrepIAapBAvovTal 0T CUOKEUATIa.

ES: Declaracion de conformidad UE

Para productos con marcado CE en la placa de
identificacion.

Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que los productos (1) que a
continuacion se detallan son conformes con la
legislacion (2), las normas u otras especificaciones
técnicas (3) armonizadas de la Unién que
correspondan.

La presente declaracion de conformidad concierne
al siguiente documento de Grundfos: 99630283

Si un producto consta de varios componentes, cada
uno de ellos con una declaracién independiente,

el paquete incluira todas las declaraciones
correspondientes.

EE: ELi vastavusdeklaratsioon

Tooted, millel on CE-margis andmesildil.

Meie, Grundfos, kinnitame oma ainuvastutusel,
et allpool deklareeritud tooted (1) on kooskdlas
asjakohaste liidu Ghtlustamisdigusaktide (2),
Uhtlustatud standardite ja muude tehniliste
spetsifikatsioonidega (3).

Kaesolev vastavusdeklaratsioon viitab Grundfosi
dokumendile: 99630283

Kui toode koosneb mitmest komponendist,
millest igathel on eraldi deklaratsioon, lisatakse
pakendisse koik asjakohased deklaratsioonid.

FlI: EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Tuotteet, joiden tyyppikilvessa on CE-merkinta

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta

alla mainitut tuotteet (1) ovat asiaankuuluvan
unionin yhdenmukaistamislainséadannén (2),
yhdenmukaistettujen standardien tai muiden

teknisten eritelmien (3) mukaisia.

Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus viittaa
seuraavaan Grundfos-asiakirjaan: 99630283

Jos tuote sisaltéaa useita

komponentteja, joista jokaiselle on

erillinen vaatimustenmukaisuusvakuutus, kaikki
asiaankuuluvat vakuutukset sisaltyvat pakkaukseen.

FR : Déclaration de conformité UE

Pour les produits avec marquage CE sur la plaque
signalétique.

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité que les produits (1) déclarés
ci-dessous sont conformes a la législation
d'harmonisation (2), aux normes harmonisées ou a
d'autres spécifications techniques (3).

Cette déclaration de conformité fait référence au
document Grundfos : 99630283

Si un produit est constitué de plusieurs composants
ayant chacun une déclaration distincte, toutes

les déclarations pertinentes sont incluses dans
I'emballage.

HR: EU Izjava o uskladenosti
Za proizvode s oznakom CE na natpisnoj plocici.

Mi, Grundfos, pod punom odgovorno$¢u
izjavljujemo da su proizvodi (1) deklarirani u
nastavku uskladeni s relevantnim zakonodavstvom
Unije o uskladivanju (2), uskladenim standardima ili
drugim tehnickim specifikacijama (3).

Ova izjava o sukladnosti odnosi se na dokument
tvrtke Grundfos: 99630283

Ako se proizvod sastoji od nekoliko komponenti

od kojih svaka ima zasebnu izjavu, sve relevantne
izjave prilozene su u pakiranju.
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HU: EU megfelel6ségi nyilatkozat

Az adattablan CE-jeldléssel ellatott termékek
esetében.

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felelésséggel
kijelentjik, hogy az alabb feltlintetett termékek

(1) megfelelnek a vonatkozé uniés harmonizacios
jogszabalyoknak (2), a harmonizalt szabvanyoknak
vagy egyéb miszaki eldirasoknak (3).

Ez a megfelel6ségi nyilatkozat a Grundfos
dokumentumra vonatkozik:: 99630283

Ha egy termék tébb részegységbdl all, amelyek
mindegyikéhez kuldn nyilatkozat tartozik, akkor
a csomag az 6sszes vonatkozo nyilatkozatot
tartalmazza.

IT: Dichiarazione di conformita UE
Per prodotti con marcatura CE sulla targhetta.

Grundfos dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che i prodotti (1) dichiarati di
seguito sono conformi alla pertinente normativa
di armonizzazione dell'Unione (2), alle norme
armonizzate o ad altre specifiche tecniche (3).
La presente dichiarazione di conformita fa
riferimento al documento Grundfos: 99630283
Se un prodotto & costituito da pit componenti,
ciascuno con una dichiarazione separata, tutte
le dichiarazioni pertinenti sono incluse nella
confezione.

LT: ES atitikties deklaracija

Produktams, kuriy vardinéje ploksteléje yra CE
Zenklas.

Mes, ,Grundfos®, su visa atsakomybe pareiSkiame,
kad toliau nurodyti produktai (1) atitinka
derinamuosius Europos Sajungos teisés aktus

(2), darniuosius standartus arba kitas technines
specifikacijas (3).

Si atitikties deklaracija susijusi su ,Grundfos*
dokumentu: 99630283

Jei produktas susideda i$ keliy komponenty, kuriy
kiekvienas turi atskirg deklaracija, pakuotéje yra
visos Sios deklaracijos.

LV: ES atbilstibas deklaracija
Produktiem ar CE marké&jumu pases datu plaksnité.

Uznémums Grundfos ar pilnu atbildibu pazino,
ka produkti (1), kuri deklaréti talak teksta, atbilst
attiecigajiem Savienibas saskano$anas tiesibu
aktiem (2), saskanotajiem standartiem vai citam
tehniskajam specifikacijam (3).

S1 atbilstibas deklaracija attiecas uz Grundfos
dokumentu: 99630283

Ja produkts sastav no vairakiem komponentiem,
no kuriem katram ir atseviSka deklaracija, visas
attiecigas deklaracijas tiek ieklautas iepakojuma.

NL: EC Conformiteitsverklaring

Voor producten met CE-markering op het
typeplaatje.

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid dat de hieronder vermelde
producten (1) in overeenstemming zijn met de
relevante harmonisatiewetgeving van de Unie (2),
geharmoniseerde normen of andere technische
specificaties (3).

Deze conformiteitsverklaring verwijst naar het
Grundfos-document: 99630283

Als een product bestaat uit meerdere onderdelen
met elk een afzonderlijke verklaring, bevat de
verpakking alle relevante verklaringen.

PL: Deklaracja zgodnosci WE

Dla produktéw z oznaczeniem CE na tabliczce
zZnamionowej.

Firma Grundfos o$wiadcza z petng
odpowiedzialnoscig, ze produkty (1),

ktérych dotyczy niniejsza deklaracja, sa

zgodne z odpowiednimi unijnymi przepisami
harmonizacyjnymi (2), normami zharmonizowanymi
lub innymi specyfikacjami technicznymi (3).
Niniejsza deklaracja zgodnosci odnosi sie do
dokumentu Grundfos: 99630283

Jesli produkt sktada sie z kilku komponentow, z
ktorych kazdy ma oddzielng deklaracje, opakowanie
zawiera wszystkie odnosne deklaracje.

PT: Declaragédo de conformidade UE

Para produtos com marcagao CE na chapa de
caracteristicas.

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade
que os produtos (1) declarados abaixo estdo em
conformidade com a legislagdo de harmonizagéo
(2), as normas de harmonizag&o ou outras
especificagdes técnicas (3) relevantes da Unido.
Esta declaragéo de conformidade refere-se ao
documento Grundfos: 99630283

Se um produto consistir em varios componentes,
cada um com uma declaragdo separada, todas
as declaragdes relevantes serdo incluidas na
embalagem.

RO: Declaratie de conformitate UE

Pentru produsele cu marcaj CE pe placuta de
identificare.

Subscrisa, Grundfos, declara pe propria raspundere
ca produsele (1) mentionate mai jos sunt in
conformitate cu legislatia relevanta de armonizare

a Uniunii Europene (2), cu standardele armonizate
sau cu alte specificatii tehnice (3).

Aceasta declaratie de conformitate se refera la
documentul Grundfos: 99630283

Daca un produs este format din mai multe
componente, fiecare cu o declaratie separata, toate
declaratiile relevante sunt incluse in pachet.

95

EU declaration of conformity, CU 242



Z¥Z ND “ANuIIouoo Jo uonelejoep N3

RU: leknapauusi o cooTBeTCTBMU HOpmam EC

Ons nsnenuii ¢ mapkupoBkoi CE Ha 3aBoackon
Tabnuuke.

Mel, komnanusa Grundfos, ¢ nonHon
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asIBIISIEM, YTO yKa3aHHbIE
HWxe naaenust (1) CooTBETCTBYHOT MPUMEHUMbIM
rapMOHM3MPOBaHHbBIM 3aKOHOAATENbHLIM akTaMm (2),
rapMOHWU3VMPOBaHHBIM CTaHAAPTaM Unv Apyrum
TexHuyeckum ycnosusm (3) EBpocotosa.

HacTosias Aeknapaumst COOTBETCTBUSI OTHOCUTCS K
nAokymeHTy Grundfos: 99630283

Ecnu nspenve coctouT U3 HECKOMbKMX
KOMMOHEHTOB, Ha KaXabli U3 KOTOPbLIX UMeeTCst
oTAenbHas Aeknapaumsi, TO B KOMMIEKT NocTaBku
BKIMIOYAIOTCS BCE COOTBETCTBYIOLLIME AeKNapaumm.

Sl: Izjava o skladnosti EU
Za izdelke z oznako CE na imenski plo¢ici.

Mi, Grundfos, s svojo izkljuéno odgovornostjo
izjavljamo, da so izdelki (1), navedeni spodaj, v
skladu z ustrezno zakonodajo unije o usklajevanju
(2), usklajenimi standardi ali drugimi tehni¢nimi
specifikacijami (3).

Ta izjava o skladnosti se nanasa na dokument
Grundfos: 99630283

Ce je izdelek sestavljen iz ve¢ komponent z loéeno
izjavo, so vse ustrezne izjave vkljuéene v paket.

SR: Deklaracija o usaglasenosti EU

Za proizvode sa oznakom CE na natpisnoj plocici.
Mi, Grundfos, izjavljujemo pod sopstvenom
odgovorno$¢u da su proizvodi (1) deklarisani u
nastavku u skladu sa relevantnim zakonodavstvom
Unije o harmonizaciji (2), harmonizovanim
standardima ili drugim tehnic¢kim specifikacijama (3).
Ova deklaracija o usagla$enosti odnosi se na
Grundfos dokument: 99630283

Ako se proizvod sastoji od nekoliko komponenti,
svaka sa posebnom deklaracijom, sve relevantne
deklaracije su uklju¢ene u paket.

SE: EU-forsdakran om dverensstimmelse

For produkter med CE-markning pa typskylten.

Vi, Grundfos, férsakrar under vart eget

ansvar att produkter (1) som deklareras

nedan 6verensstammer med gallande
harmoniseringslagstiftning (2), harmoniserade
standarder eller andra tekniska specifikationer (3).
Denna forsékran om éverensstdmmelse hanvisar till
Grundfos-dokumentet: 99630283

Om en produkt bestar av flera komponenter, var
och en med separat deklaration, ingar alla relevanta
deklarationer i férpackningen.

TR: AB uygunluk beyani

Etiketinde CE isareti bulunan Urlnler igin.

Grundfos olarak, asagidaki beyan edilen riinlerin
(1) ilgili birlik uyum mevzuati (2), uyumlastirimis
standartlar veya diger teknik 6zellikler (3) ile uyumlu
oldugunu tim sorumluluk bize ait olmak lzere
beyan ederiz.

Bu uygunluk beyani, Grundfos dokiimaniyla ilgilidir:
99630283

Bir Grlin her biri ayr bir beyana sahip birkag
pargadan olusuyorsa tim ilgili beyanlar pakete dahil
edilir.

UA: Oeknapauis BignosigHocTi EU

[ns Bupo6is 3 MapkyBaHHaM CE Ha 3aBoachbkiii
Tabnuyui.

Mwu, komnanis Grundfos, nig Hally BUKIOYHY
BiANOBIAanbHICTb 3asBNAEMO, Lo Bupib (1), Ao
SIKOro BiJHOCUTLCA HWKYEHaBeAeHa Aeknapadisi,
BiAMNOBiga€e BUMOram AiiCHOTrO rapMOHi30BaHOrO
3akoHopascTBa Coto3y (2), rapMOHi30BaHUM
cTaHgapTam i 6yab-SiKUM TexHiYHMM ymoBam (3).
Lia aeknapauis BignoBigHOCTI BiAHOCUTLCA A0
nokymeHTa komnaHii Grundfos: 99630283

Akwo BUPIO cknagaeTbes 3 KiNbKOX KOMMOHEHTIB,
KOXEH 3 IKUX Mae okpeMy Aeknapaldito, yci
BiAMNOBIAHI Aeknapauii BKMOYeHi B MakyBaHHSA.

CN:BXBERFA BT

N T ke LA CE tRiRM~ M.
BEBREMESM. UTHEHN~H (1) FEaE
Gi—MSLE (2). RS E MR ARMAE (3).
KA EFRARERZE R 99630283

MR~ RS NEEMEK. BN EEEE BN
B, NeXeSmEaHE<EH,

Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com
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CU 242 (1)

Combined with its accessories of CIM Modules listed in Grundfos document: 99630291, 99630288
Union harmonisation legislation (2)

2011/65/EU, 2015/863/EU (RoHS)

2014/53/EU, (EU) 2022/30 (Radio)

(EU) 2025/40 (Packaging and Packaging Waste)

Harmonised standards or other technical specifications (3)

For all products or when combined with CIM 050, CIM 150, CIM 200 CIM 300, CIM 500, CIM 550 and CIM 550
P:

EN 61010-1:2010+A1:2019, EN 61010-2-201:2024, EN 61326-1:2022, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1
V2.2.3, EN 301 489-17 V3.3.1, EN 62311:2020, EN IEC 63000:2018, EN 18031-1:2024

Combined with CIM 290:

EN 61010-1:2010+A1:2019, EN 61010-2-201:2024, EN 61326-1:2022, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1
V2.2.3, EN 301 489-17 V3.3.1, EN 301 489-52 V1.3.1, EN 301 511 V12.5.1, EN 301 908-1 V15.2.1, EN 301
908-13 V13.3.1, EN 62311:2020, EN 18031-1:2024, EN |EC 63000:2018

India, 13 July 2026

aui
U poleadl
Y

{

Kailash Chaturvedi
Controls Value Stream Director WU PD

10000251987
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UK declaration of conformity, CU 242

UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with UK regulations,
standards and specifications to which conformity is
declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:
CU 242

Combined with its accessories of CIM Modules
listed in Grundfos document: 99630291, 99630288

+ Radio Equipment Regulations 2017

For all products or when combined with CIM 050, CIM
150, CIM 200 CIM 300, CIM 500, CIM 550 and CIM
550 P:

Standards used:

EN 61010-1:2010+A1:2019
EN 61010-2-201:2024
EN 61326-1:2022

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1
EN 62311:2020

EN IEC 63000:2018
Combined with CIM 290:
EN 61010-1:2010+A1:2019
EN 61010-2-201:2024
EN 61326-1:2022

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1
EN 301 489-52 V1.3.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1
EN 301 908-13 V13.3.1
EN 62311:2020

EN IEC 63000:2018

« The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2019

This UK declaration of conformity is only valid when
published as part of the Grundfos safety instructions
(publication number 99630283).

India, 9th March 2026
A0
/ L\LLMMW
{ /

Kailash Chaturvedi
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Controls Value Stream Director WU PD
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

Manufacturer, person authorized to compile technical
file and empowered to sign the UK declaration of
conformity.

10000340461



Moroccan declaration of conformity, LC 242
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GB: Moroccan declaration of conformity FR : Déclaration de conformité marocaine

We, Grundfos, declare under our sole responsibility Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
that the products to which the declaration below responsabilité que les produits auxquels se
relates, are in conformity with Moroccan laws, référe la déclaration ci-aprés sont conformes aux
orders, standards and specifications to which lois, arrétés, normes et spécifications marocains
conformity is declared, as listed below: pour lesquels la conformité est déclarée, tels
Valid for Grundfos products: qu'énumerés ci-dessous :

LC 242 Valable pour les produits Grundfos :

Law No 24-09, 2011 Safety of products and services LC 242

and the following orders: Loi n°® 24-09 de 2011 relative a la sécurité des
Order No 2573-14, 2015 Safety Requirements for produits et des services et les arrétés suivants :
Low Voltage Electrical Equipment Arrété n° 2573-14 de 2015 relatif au matériel
Standards used: NM EN 61439-1:2023, NM EN électrique destiné a étre utilisé dans certaines
61439-2:2023 limites de tension

Normes utilisées : NM EN 61439-1:2023, NM EN

This Moroccan declaration of conformity is only valid 61439-2:2023

when accompanying Grundfos instructions.

7

ot orall Aaaall ) ) 1 alaall Llday 5
Gl A clatiall o B 5 Uil e oadafay ¢pn shis o ¢l S
Clieal gall 5 el g il 5 ol 81 aa 38 55 colial )_8Y) ey
oliaf e e 5 WS elgsliy Agaall ) ) o5 ) Ay sl
(sl s latie el

Cette déclaration de conformité marocaine est
uniguement valide lorsqu'elle accompagne les
notices Grundfos.

LC 242
Al bl s clatidl At obts 2011 <09-24 5 ¢ 56
saglull
Clamall Lol cilllaie (L3 2015 ¢14-2573 a8, )l
Uadaiall agall il 0 ,eS
“axdiuadl julaall NM EN 61439-1:2023, NM EN
61439-2:2023

Cilaglad ) e i Bl 138 il &l i )5S

sl
India, 19/June/2026 Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
"//NLQ\QG’W\” 8850 Bjerringbro, Denmark
LV www.grundfos.com
Kailash Chaturvedi GB: Manufacturer and person empowered to sign the

Moroccan declaration of conformity.
FR : Fabricant et personne habilitée a signer la
Déclaration de conformité marocaine.
Aldad) ) ) ol 53y (i shall padilll 5 Axiadl dgad) ;calanll Uiy
sl

Controls Value Stream Director WU PD

10000340495
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Ukrainian declaration of conformity, LC 242

\4

GB: Ukrainian declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products to which the declaration below relates, are
in conformity with Ukrainian resolutions, standards and specifications to which conformity is declared, as listed
below:

Valid for Grundfos products:

LC 242

Standard products.

Resolution No. 355, 2017 - Technical Regulation on Radio Equipment

Standards used: [ICTY EN 61439-1:2016, ICTY EN 61439-2:2016, ICTY ETSI EN 301 489-1 V1.9.2:2014,
ETSI EN 301 489-17 V3.2.0, ETSI EN 300 328 V2.1.1

Products with CIM 260 or CIM 280.
Resolution No. 355, 2017 - Technical Regulation on Radio Equipment

Standards used: [ICTY EN 61439-1:2016, ICTY EN 61439-2:2016, ICTY ETSI EN 301 489-1 V1.9.2:2014,
ETSI EN 301 489-17 V3.2.0, ETSI EN 301 489-52 V1.1.0, ETSI EN 300 328 V2.1.1, ETSI EN 301 511 V12.5.1,
ETSI EN 301 908-1 V11.1.1, ETSI EN 301 908-2 V11.1.1, ETSI EN 301 908-13 V11.1.2

All products.

Resolution No. 139, 2017 - Technical Regulations on Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Standards used: ICTY EN IEC 63000:2020
Importer address:

LLC Grundfos Ukraine, Business Center Europe
103, Stolychne Shose, UA-03026 Kyiv, Ukraine
Phone: (+380) 44 237 0400

Email: ukraine@grundfos.com
This Ukrainian declaration of conformity is only valid when accompanying Grundfos instructions.
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UA: YkpaiHcbka aeknapauis BignosigHOCTI

Mwu, Grundfos, 3asBnNsieMo Npo CBOIO BUKIIOYHY BiANOBIAAnNbHICTb 3a Te, WO NpoAyKLis, A0 AKOI BiAHOCUTLCA
us geknapadis, Bignosigae BMMoram ykpaiHCbKUM NocTaHoBaM, CTaHA4apTam Ta TEXHIYHMM yMOBaM, LLOAO SKUX
3asBreHa BiAnoBiQHICTb, K 3a3HAYEHO HIKYe:

HiicHo ans npoaykTiB Grundfos:

LC 242

CTtaHaapTHI NpoayKTU.

NocTtaHoBa Ne 355 Big 2017 p., TexHi4YHMI pernameHT pagioobnagHaHHA

B3acTocoBaHi ctangaptv: ACTY EN 61439-1:2016, OCTY EN 61439-2:2016, CTY ETSI EN 301 489-1
V1.9.2:2014, ETSI EN 301 489-17 VV3.2.0, ETSI EN 300 328 V2.1.1

Mpopyktn i3 CIM 260 a6o CIM 280.
NocTtaHoBa Ne 355 Big 2017 p., TexHi4YHMIA pernameHT paaioobnagHaHHA

B3acTocoBaHi ctangaptv: ACTY EN 61439-1:2016, OCTY EN 61439-2:2016, CTY ETSI EN 301 489-1
V1.9.2:2014, ETSI EN 301 489-17 V3.2.0, ETSI EN 301 489-52 V1.1.0, ETSI EN 300 328 V2.1.1, ETSI EN
301511 V12.5.1, ETSI EN 301 908-1 V11.1.1, ETSI EN 301 908-2 V11.1.1, ETSI EN 301 908-13 V11.1.2

Yci npogykTw.

MocTtaHoBa Ne 139 Big 2017 p., TexHi4YHUIA pernameHT o6MexXeHHs1 BUKOPUCTaHHA Aesikux Hebe3neuHmx
PEYOBUH B €NIEKTPUYHOMY Ta €NeKTPOHHOMY obnaaHaHHi

B3acTocoBaHi ctangaptv: CTY EN IEC 63000:2020

Agpeca imnopTepa:

TOB "I'pyHadoc Ykpaina", bisHec LieHTp "€Bpona"”

CronuyHe woce, 103, m. Kuie, 03026, YkpaiHa

TenedoH: (+380) 44 237 0400

En. nowrTa: ukraine@grundfos.com

Lis ykpaiHcbka Aeknapauist BignoBigHOCTI AiicHa nuLie 3a HasiBHOCTI iHCTpyKUin Grundfos.

Bjerringbro, 2nd March 2022 Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro, Denmark
\}'{AM \X/ﬂ/‘%l’( www.grundfos.com
Mikael Wessel
Technical Product Owner, WU Controls

GB: Manufacturer and person empowered to sign the Ukrainian declaration of conformity
UA: BnpobHuik Ta ocoba, ynoBHOBaXxeHa Mignucati yKpaiHCbKy Aeknapauitio BignoBigHOCTI
10000442605
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Ukrainian declaration of conformity, CU 242
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GB: Ukrainian declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products to which the declaration below relates, are
in conformity with Ukrainian resolutions, standards and specifications to which conformity is declared, as listed
below:

Valid for Grundfos products:
CU 242
Resolution No. 355, 2017 - Technical Regulation on Radio Equipment

Standards used: [ICTY EN 61010-1:2014/3miHa Ne 1:2019, ACTY EN 61010-2-201:2014, ACTY EN
61326-1:2016, AICTY EN 301 489-1:2019, EN 301 489-17 V3.2.0, EN 300 328 V2.1.1

Resolution No. 139, 2017 - Technical Regulations on Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Standards used: ACTY EN IEC 63000:2020
Importer address:

LLC Grundfos Ukraine, Business Center Europe
103, Stolychne Shose, UA-03026 Kyiv, Ukraine
Phone: (+380) 44 237 0400

Email: ukraine@grundfos.com
This Ukrainian declaration of conformity is only valid when accompanying Grundfos instructions.
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UA: YkpaiHcbka Aeknapadis BianoigHoCTi

Mu, Grundfos, 3asBnsieMo Npo CBOI BMKMIOYHY BiANOBIAanbHICTb 3a Te, Lo NpodyKuis, A0 SKOT BiAHOCUTBLCS

us geknapadis, Bignosigae BMMoram ykpaiHCbKUM NocTaHoBaMm, CTaHAapTam Ta TEXHIYHUM yMOBaM, LLIOAO SKUX
3asBreHa BiAnoBiQHICTb, SIK 3a3HAYEHO HMKYe:

HincHo ans npoaykTiB Grundfos:
CU 242
NocTtaHoBa Ne 355 Big 2017 p., TexHi4YHUI pernameHT pagioo6nagHaHHA

3acTocoBaHi ctangapt: ACTY EN 61010-1:2014/3miHa Ne 1:2019, ACTY EN 61010-2-201:2014, ACTY EN
61326-1:2016, OCTY EN 301 489-1:2019, EN 301 489-17 VV3.2.0, EN 300 328 V2.1.1

MocTtaHoBa Ne 139 Big 2017 p., TexHi4YHUI pernameHT o6MeXeHHs1 BUKOPUCTaHHSA AesikMX HeGe3nevHmx
PEYOBUH B €NeKTPUYHOMY Ta €NeKTPOHHOMY obnaaHaHHi

BactocoBaHi ctaHgaptu: ACTY EN IEC 63000:2020
Apgpeca imnopTepa:

TOB "I'pyHadoc Ykpaina", bisHec LieHTp "€Bpona”
CronuyHe woce, 103, M. Kni, 03026, YkpaiHa
TenedoH: (+380) 44 237 0400

En. nowrTa: ukraine@grundfos.com
Lis ykpaiHcbka Aeknapauis BignoBiAHOCTI AicHa NuiLle 3a HasBHOCTI iHCTPYKLi Grundfos.
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Bjerringbro, 8th April 2022 Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7

M‘ ] \X/ { 8850 Bjerringbro, Denmark

www.grundfos.com

Mikael Wessel
Technical Product Owner, WU Controls

GB: Manufacturer and person empowered to sign the Ukrainian declaration of conformity
UA: BupobHuk Ta ocoba, ynoBHOBaXeHa nignucati ykpaiHCbKy AeknapaLiio BiAnoBigHOCTi
10000442293
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Ukrainian declaration of conformity

\4

GB: Ukrainian declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products to which the declaration below relates, are
in conformity with Ukrainian resolutions, standards and specifications to which conformity is declared, as listed
below:

Valid for Grundfos products:
LC 232
Resolution No. 355, 2017 - Technical Regulation on Radio Equipment

Standards used: [ICTY EN 60730-1:2018, ACTY ETSI EN 301 489-1:2019, ETSI EN 300 328 V2.1.1, ETSI EN
301 489-17 vV3.2.0

Resolution No. 139, 2017 - Technical Regulations on Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Standards used: ACTY EN IEC 63000:2020

Importer address:

LLC Grundfos Ukraine, Business Center Europe

103, Stolychne Shose, UA-03026 Kyiv, Ukraine

Phone: (+380) 44 237 0400

Email: ukraine@grundfos.com
This Ukrainian declaration of conformity is only valid when accompanying Grundfos instructions.

\4

UA: YkpaiHcbka Aeknapadis BianoigHoCTi

Mu, Grundfos, 3asBnsieMo Npo CBOI BMKMIOYHY BiANOBIAanbHICTb 3a Te, Lo NpodyKuis, A0 SKOT BiAHOCUTBLCS

us geknapadis, Bignosigae BMMoram ykpaiHCbKUM NocTaHoBaMm, CTaHAapTam Ta TEXHIYHUM yMOBaM, LLIOAO SKUX
3asBreHa BiAnoBiQHICTb, SIK 3a3HAYEHO HMKYe:

HincHo ans npoaykTiB Grundfos:

LC 232

NocTtaHoBa Ne 355 Big 2017 p., TexHi4YHUI pernameHT pagioo6nagHaHHA

BactocoBaHi ctaHgaptu: ACTY EN 60730-1:2018, ACTY ETSI EN 301 489-1:2019, ETSI EN 300 328 V2.1.1,
ETSI EN 301 489-17 V3.2.0

MocTtaHoBa Ne 139 Big 2017 p., TexHi4YHUI pernameHT o6MexXeHHs1 BUKOPUCTaHHSA AesikMX HeGe3nevHmx
PEYOBUH B €NeKTPUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY obnaaHaHHiI

BactocoBaHi ctaHgaptu: ACTY EN IEC 63000:2020
Agpeca imnopTepa:

TOB "I'pyHadoc Ykpaina", bisHec LieHTp "€spona”
CronuyHe woce, 103, M. Kni, 03026, YkpaiHa
TenedoH: (+380) 44 237 0400

En. nowrTa: ukraine@grundfos.com
Lis ykpaiHcbka Aeknapalist BignoBiAHOCTI AicHa nuLe 3a HasiBHOCTI iHCTPYKLi Grundfos.

104



Bjerringbro, 2nd March 2022 Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7

M \X/ { 8850 Bjerringbro, Denmark

M www.grundfos.com
Mikael Wessel

Technical Product Owner, WU Controls

GB: Manufacturer and person empowered to sign the Ukrainian declaration of conformity
UA: BupobHuk Ta ocoba, ynoBHOBaXeHa nignucati ykpaiHCbKy AeknapaLiio BiAnoBigHOCTi
[10000442104]
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Moroccan declaration of conformity

o

GB: Moroccan declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with Moroccan laws,
orders, standards and specifications to which
conformity is declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:

LC 232

Law No 24-09, 2011 Safety of products and services
and the following orders:

Order No 2573-14, 2015 Safety Requirements for
Low Voltage Electrical Equipment

Standards used: NM EN 60730-1:2012

This Moroccan declaration of conformity is only valid
when accompanying Grundfos instructions.

o

FR : Déclaration de conformité marocaine
Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité que les produits auxquels se
référe la déclaration ci-aprés sont conformes aux
lois, arrétés, normes et spécifications marocains
pour lesquels la conformité est déclarée, tels
qu’énumérés ci-dessous :

Valable pour les produits Grundfos :

LC 232

Loi n°® 24-09 de 2011 relative a la sécurité des
produits et des services et les arrétés suivants :
Arrété n° 2573-14 de 2015 relatif au matériel
électrique destiné a étre utilisé dans certaines
limites de tension

Normes utilisées : NM EN 60730-1:2012

Cette déclaration de conformité marocaine est
uniquement valide lorsqu'elle accompagne les
notices Grundfos.

o

ol Al ) ) : caliall Lty 5
Gy ) Claial) (o U 5 Ui 5 s miag ¢pa shai gy c0on
Clial gall el s )y ¢l gn (381555 aolind )31 s
=il s s LS gl Al ) 3 & Al A paall
ot latie e e
LC 232
a5 claadl) g claiiall Aedl Ly 2011 <09-24 4 o508
Adal
Glanall LSl llbia (L) 2015 ¢14-2573 a8, L)l
Uil agall il Al <l
Aaadiudl ulaadl NM EN 60730-1:2012
el 3la ) tie 1 LAla 134 (s yidd) Al 1 E (oS
NETSE

Bjerringbro, 1/December/2020

Wﬂ
Dorte Jepsen
Senior Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

GB: Manufacturer and person empowered to sign the
Moroccan declaration of conformity.
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FR : Fabricant et personne habilitée a signer la
Déclaration de conformité marocaine.
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UK declaration of conformity

UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with UK regulations,
standards and specifications to which conformity is
declared, as listed below:

Valid for products:

LC 232

Combined with its accessories of CIM Modules
listed in Grundfos document: 99918635, 99918634

* Radio Equipment Regulations 2017.

For all products or when combined with CIM 050, CIM
150, CIM 200 CIM 300, CIM 500, CIM 550 and CIM
550 P:

Standards used:

EN 60730-1:2016 + A1:2019 + A2:2022.
EN 300 328 V2.2.2.

EN 301 489-1vV2.2.3.

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 62311:2020

EN IEC 63000:2018

Combined with CIM 290:

EN 60730-1:2016 + A1:2019 + A2:2022
EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-52 V1.3.1

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.3.1

EN 62311:2020

EN IEC 63000:2018

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2019.

This UK declaration of conformity is only valid when
accompanying Grundfos instructions (publication
number 92503169).

India, 9/March/2026
10
/ L\LLC&ON\“
{ /

Kailash Chaturvedi
Controls Value Stream Director WU PD

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

Manufacturer and person empowered to sign the UK
declaration of conformity.

10000340767
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EU declaration of conformity

GB: EU declaration of conformity

For products with CE marking on the nameplate.
We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that products (1) declared below are in conformity
with the relevant union harmonisation legislation
(2), harmonised standards or other technical
specifications (3).

This declaration of conformity refers to the Grundfos
document: 99630283

If a product consists of several components each
with a separate declaration, all relevant declarations
are included in the package.

(EU) ous¥) say) &5aa )3 :AR

¥l s e CE 4edle daad 1) cilaiall

(1) atiall ol 20 3l Wil 5 pene amiag ¢ 805 5 e i
b ¢(2) Aball @y E) Gausil) Cilag )55 wa (3 55 oL Ailedl)
(3) oA Al lial sl f didl) uladl)

99630283 @ shisn Adhy M) 13 Adadll I A ey
s (Juaiia ) i) Lt JSI 0 S 520 (g (0 5S il IS 13)
Bsell 8 ALl ld <)) EY) maen Cppanial

BG: [leknapauus 3a cboTBeTcTBME Ha EC

3a npoaykTn cbe CE MapkupoBka Ha Tabenkara ¢
AaHHW.

Hwe, Grundfos, geknapvpame ¢ nbnHata

CM OTTOBOPHOCT, Y€ AeKnapupaHuTe no-gomny
npogykTu (1) cboTBETCTBAT Ha NPUMOXUMOTO
3aKOHOAATENCTBO 3@ XapMOHM3npaHe Ha Cblosa
(2), xapMOHV3MpaHUTe CTaHAAPTY UM APYTA
TexHu4eckn cneundukauum (3).

Ta3n geknapaums 3a CbOTBETCTBME € BbB BPb3Ka C
AokymeHTa Ha Grundfos: 99630283

Ako onpefeneH NPoAyKT e CbCTOMU OT HAKOJIKO
KOMMOHEHTa, BCEKN OT KOWUTO C OTAENHa
Aeknapauusi, B nakeTa ce BKMOYBaT BCUYKU
NPUNOXUMW AeKnapaLmu.

CZ: EU prohlaseni o shodé
Pro vyrobky s oznagenim CE na typovém Stitku.

My spole€nost Grundfos prohlaSujeme na svou
plnou odpovédnost, Ze nize uvedené vyrobky
(1) jsou v souladu s pfislusnymi harmonizaénimi
pravnimi pfedpisy (2), harmonizaénimi normami
nebo jinymi technickymi specifikacemi (3) Evropské
unie.

Toto prohlaSeni o shodé odkazuje na dokument
spole¢nosti Grundfos: 99630283

Pokud se vyrobek sklada z nékolika soucéasti, z
nichz kazda ma samostatné prohlaseni, jsou v
baleni zahrnuta vSechna pfislusna prohlaseni.

DK: EU-overensstemmelseserklaering

For produkter med CE-maerkning pa typeskiltet.

Vi, Grundfos, erkleerer pa eget ansvar, at produkter
(1), der er angivet nedenfor, er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniseringslovgivning
(2), harmoniserede standarder eller andre tekniske
specifikationer (3).

Denne overensstemmelseserkleering henviser til
Grundfos-dokumentet:99630283

Hvis et produkt bestar af flere komponenter, hver
med en separat erkleering, medfglger alle relevante
erkleeringer i pakken.

DE: EU-Konformitétserklarung

Fir Produkte mit CE-Kennzeichnung auf dem
Typenschild.

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass die Produkte (1), auf die sich die folgende
Erklarung bezieht, den nachstehend genannten
harmonisierten Rechtsvorschriften (2), Normen und
Spezifikationen (3) der EU entspricht.

Diese Konformitatserklarung bezieht sich auf das
Grundfos-Dokument: 99630283

Besteht ein Produkt aus mehreren Komponenten,
fur die jeweils eine eigene Erklarung vorliegt, sind
alle relevanten Erklarungen in dem Paket enthalten.
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GR: AqAwon cupuépewong EE

MNa poidvta pe onpavon CE otnv mvakida.
Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe aTTOKAEIOTIKG
OIKA pag €uBuvn OTI T TTPOIGVTA (1) TTOU
SNAWVOVTal TTOPAKATW GUUHOPQUIVOVTAI JE TN
OXETIKA vopoBeoia evapudviong Tng évwong (2),
Ta EVAPUOVIOPEVA TTPOTUTTA 1} AAAEG TEXVIKEG
TTpodiaypagig (3).

H Trapoloa SHAwGN CUPPOPPWONG AVOPEPETAl OTO
£yypago Tng Grundfos: 99630283

Edv éva mpoidv atroteAeital ammé didpopa
e¢aptApara, To kabéva até Ta oTroia JlaBETEl
EexwpIoTr) DAAWGN, OAEG Ol OXETIKEG DNAWOEIG
TrepIAapBAvovTal 0T CUOKEUATIa.

ES: Declaracion de conformidad UE

Para productos con marcado CE en la placa de
identificacion.

Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que los productos (1) que a
continuacion se detallan son conformes con la
legislacion (2), las normas u otras especificaciones
técnicas (3) armonizadas de la Unién que
correspondan.

La presente declaracion de conformidad concierne
al siguiente documento de Grundfos: 99630283

Si un producto consta de varios componentes, cada
uno de ellos con una declaracién independiente,

el paquete incluira todas las declaraciones
correspondientes.

EE: ELi vastavusdeklaratsioon
Tooted, millel on CE-margis andmesildil.

Meie, Grundfos, kinnitame oma ainuvastutusel,
et allpool deklareeritud tooted (1) on kooskdlas
asjakohaste liidu Ghtlustamisdigusaktide (2),
Uhtlustatud standardite ja muude tehniliste
spetsifikatsioonidega (3).

Kaesolev vastavusdeklaratsioon viitab Grundfosi
dokumendile: 99630283

Kui toode koosneb mitmest komponendist,
millest igathel on eraldi deklaratsioon, lisatakse
pakendisse koik asjakohased deklaratsioonid.

FlI: EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Tuotteet, joiden tyyppikilvessa on CE-merkinta

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta
alla mainitut tuotteet (1) ovat asiaankuuluvan
unionin yhdenmukaistamislainséadannén (2),
yhdenmukaistettujen standardien tai muiden
teknisten eritelmien (3) mukaisia.

Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus viittaa
seuraavaan Grundfos-asiakirjaan: 99630283

Jos tuote sisaltéaa useita

komponentteja, joista jokaiselle on

erillinen vaatimustenmukaisuusvakuutus, kaikki
asiaankuuluvat vakuutukset sisaltyvat pakkaukseen.

FR : Déclaration de conformité UE

Pour les produits avec marquage CE sur la plaque
signalétique.

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité que les produits (1) déclarés
ci-dessous sont conformes a la législation
d'harmonisation (2), aux normes harmonisées ou a
d'autres spécifications techniques (3).

Cette déclaration de conformité fait référence au
document Grundfos : 99630283

Si un produit est constitué de plusieurs composants
ayant chacun une déclaration distincte, toutes

les déclarations pertinentes sont incluses dans
I'emballage.

HR: EU Izjava o uskladenosti

Za proizvode s oznakom CE na natpisnoj plocici.
Mi, Grundfos, pod punom odgovorno$¢u
izjavljujemo da su proizvodi (1) deklarirani u
nastavku uskladeni s relevantnim zakonodavstvom
Unije o uskladivanju (2), uskladenim standardima ili
drugim tehnickim specifikacijama (3).

Ova izjava o sukladnosti odnosi se na dokument
tvrtke Grundfos: 99630283

Ako se proizvod sastoji od nekoliko komponenti

od kojih svaka ima zasebnu izjavu, sve relevantne
izjave prilozene su u pakiranju.
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HU: EU megfelel6ségi nyilatkozat

Az adattablan CE-jeldléssel ellatott termékek
esetében.

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felelésséggel
kijelentjik, hogy az alabb feltlintetett termékek

(1) megfelelnek a vonatkozé uniés harmonizacios
jogszabalyoknak (2), a harmonizalt szabvanyoknak
vagy egyéb miszaki eldirasoknak (3).

Ez a megfelel6ségi nyilatkozat a Grundfos
dokumentumra vonatkozik:: 99630283

Ha egy termék tébb részegységbdl all, amelyek
mindegyikéhez kuldn nyilatkozat tartozik, akkor
a csomag az 6sszes vonatkozo nyilatkozatot
tartalmazza.

IT: Dichiarazione di conformita UE
Per prodotti con marcatura CE sulla targhetta.

Grundfos dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che i prodotti (1) dichiarati di
seguito sono conformi alla pertinente normativa
di armonizzazione dell'Unione (2), alle norme
armonizzate o ad altre specifiche tecniche (3).

La presente dichiarazione di conformita fa
riferimento al documento Grundfos: 99630283
Se un prodotto & costituito da pit componenti,
ciascuno con una dichiarazione separata, tutte
le dichiarazioni pertinenti sono incluse nella
confezione.

LT: ES atitikties deklaracija

Produktams, kuriy vardinéje ploksteléje yra CE
Zenklas.

Mes, ,Grundfos®, su visa atsakomybe pareiSkiame,
kad toliau nurodyti produktai (1) atitinka
derinamuosius Europos Sajungos teisés aktus

(2), darniuosius standartus arba kitas technines
specifikacijas (3).

Si atitikties deklaracija susijusi su ,Grundfos*
dokumentu: 99630283

Jei produktas susideda i$ keliy komponenty, kuriy
kiekvienas turi atskirg deklaracija, pakuotéje yra
visos Sios deklaracijos.

LV: ES atbilstibas deklaracija
Produktiem ar CE marké&jumu pases datu plaksnité.

Uznémums Grundfos ar pilnu atbildibu pazino,
ka produkti (1), kuri deklaréti talak teksta, atbilst
attiecigajiem Savienibas saskano$anas tiesibu
aktiem (2), saskanotajiem standartiem vai citam
tehniskajam specifikacijam (3).

S1 atbilstibas deklaracija attiecas uz Grundfos
dokumentu: 99630283

Ja produkts sastav no vairakiem komponentiem,
no kuriem katram ir atseviSka deklaracija, visas
attiecigas deklaracijas tiek ieklautas iepakojuma.

NL: EC Conformiteitsverklaring

Voor producten met CE-markering op het
typeplaatje.

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid dat de hieronder vermelde
producten (1) in overeenstemming zijn met de
relevante harmonisatiewetgeving van de Unie (2),
geharmoniseerde normen of andere technische
specificaties (3).

Deze conformiteitsverklaring verwijst naar het
Grundfos-document: 99630283

Als een product bestaat uit meerdere onderdelen
met elk een afzonderlijke verklaring, bevat de
verpakking alle relevante verklaringen.

PL: Deklaracja zgodnosci WE

Dla produktéw z oznaczeniem CE na tabliczce
zZnamionowej.

Firma Grundfos o$wiadcza z petng
odpowiedzialnoscig, ze produkty (1),

ktérych dotyczy niniejsza deklaracja, sa

zgodne z odpowiednimi unijnymi przepisami
harmonizacyjnymi (2), normami zharmonizowanymi
lub innymi specyfikacjami technicznymi (3).
Niniejsza deklaracja zgodnosci odnosi sie do
dokumentu Grundfos: 99630283

Jesli produkt sktada sie z kilku komponentow, z
ktorych kazdy ma oddzielng deklaracje, opakowanie
zawiera wszystkie odnosne deklaracje.

PT: Declaragédo de conformidade UE

Para produtos com marcagao CE na chapa de
caracteristicas.

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade
que os produtos (1) declarados abaixo estdo em
conformidade com a legislagdo de harmonizagéo
(2), as normas de harmonizag&o ou outras
especificagdes técnicas (3) relevantes da Unido.
Esta declaragéo de conformidade refere-se ao
documento Grundfos: 99630283

Se um produto consistir em varios componentes,
cada um com uma declaragdo separada, todas
as declaragdes relevantes serdo incluidas na
embalagem.

RO: Declaratie de conformitate UE

Pentru produsele cu marcaj CE pe placuta de
identificare.

Subscrisa, Grundfos, declara pe propria raspundere
ca produsele (1) mentionate mai jos sunt in
conformitate cu legislatia relevanta de armonizare

a Uniunii Europene (2), cu standardele armonizate
sau cu alte specificatii tehnice (3).

Aceasta declaratie de conformitate se refera la
documentul Grundfos: 99630283

Daca un produs este format din mai multe
componente, fiecare cu o declaratie separata, toate
declaratiile relevante sunt incluse in pachet.
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RU: leknapauusi o cooTBeTCTBMU HOpmam EC
Ons nsnenuii ¢ mapkupoBkoi CE Ha 3aBoackon
Tabnuuke.

Mel, komnanusa Grundfos, ¢ nonHon
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asIBIISIEM, YTO yKa3aHHbIE
HWxe naaenust (1) CooTBETCTBYHOT MPUMEHUMbIM
rapMOHM3MPOBaHHbBIM 3aKOHOAATENbHLIM akTaMm (2),
rapMOHWU3VMPOBaHHBIM CTaHAAPTaM Unv Apyrum
TexHuyeckum ycnosusm (3) EBpocotosa.

HacTosias Aeknapaumst COOTBETCTBUSI OTHOCUTCS K
nAokymeHTy Grundfos: 99630283

Ecnun usgenmne coctonTt 13 HECKOMbKINX
KOMMOHEHTOB, Ha Kaxzbli 13 KOTOPbIX UMeeTCst
oTAenbHas Aeknapaumsi, To B KOMMMIEKT NocTaBku
BKITI04AIOTCS BCe COOTBETCTBYIOLLME AeKnapaLui.

Sl: Izjava o skladnosti EU
Za izdelke z oznako CE na imenski plo¢ici.

Mi, Grundfos, s svojo izkljuéno odgovornostjo
izjavljamo, da so izdelki (1), navedeni spodaj, v
skladu z ustrezno zakonodajo unije o usklajevanju
(2), usklajenimi standardi ali drugimi tehni¢nimi
specifikacijami (3).

Ta izjava o skladnosti se nanasa na dokument
Grundfos: 99630283

Ce je izdelek sestavljen iz ve¢ komponent z loéeno
izjavo, so vse ustrezne izjave vkljuéene v paket.

SR: Deklaracija o usaglasenosti EU
Za proizvode sa oznakom CE na natpisnoj plocici.

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod sopstvenom
odgovorno$¢u da su proizvodi (1) deklarisani u
nastavku u skladu sa relevantnim zakonodavstvom
Unije o harmonizaciji (2), harmonizovanim
standardima ili drugim tehnic¢kim specifikacijama (3).
Ova deklaracija o usagla$enosti odnosi se na
Grundfos dokument: 99630283

Ako se proizvod sastoji od nekoliko komponenti,
svaka sa posebnom deklaracijom, sve relevantne
deklaracije su uklju¢ene u paket.

SE: EU-forsdakran om dverensstimmelse

For produkter med CE-markning pa typskylten.

Vi, Grundfos, férsakrar under vart eget

ansvar att produkter (1) som deklareras

nedan 6verensstammer med gallande
harmoniseringslagstiftning (2), harmoniserade
standarder eller andra tekniska specifikationer (3).
Denna forsékran om éverensstdmmelse hanvisar till
Grundfos-dokumentet: 99630283

Om en produkt bestar av flera komponenter, var
och en med separat deklaration, ingar alla relevanta
deklarationer i férpackningen.

TR: AB uygunluk beyani

Etiketinde CE isareti bulunan Urlnler igin.

Grundfos olarak, asagidaki beyan edilen riinlerin
(1) ilgili birlik uyum mevzuati (2), uyumlastirimis
standartlar veya diger teknik 6zellikler (3) ile uyumlu
oldugunu tim sorumluluk bize ait olmak lzere
beyan ederiz.

Bu uygunluk beyani, Grundfos dokiimaniyla ilgilidir:
99630283

Bir Grlin her biri ayr bir beyana sahip birkag
pargadan olusuyorsa tim ilgili beyanlar pakete dahil
edilir.

UA: Oeknapauis BignosigHocTi EU

[ns Bupo6is 3 MapkyBaHHaM CE Ha 3aBoachbkiii
Tabnuyui.

Mwu, komnanis Grundfos, nig Hally BUKIOYHY
BiANOBIAanbHICTb 3asBNAEMO, Lo Bupib (1), Ao
SIKOro BiJHOCUTLCA HWKYEHaBeAeHa Aeknapadisi,
BiAMNOBiga€e BUMOram AiiCHOTrO rapMOHi30BaHOrO
3akoHopascTBa Coto3y (2), rapMOHi30BaHUM
cTaHgapTam i 6yab-SiKUM TexHiYHMM ymoBam (3).
Lia aeknapauis BignoBigHOCTI BiAHOCUTLCA A0
nokymeHTa komnaHii Grundfos: 99630283

Akwo BUPIO cknagaeTbes 3 KiNbKOX KOMMOHEHTIB,
KOXEH 3 IKUX Mae okpeMy Aeknapaldito, yci
BiAMNOBIAHI Aeknapauii BKMOYeHi B MakyBaHHSA.

CN:BXBERFA BT

N T ke LA CE tRiRM~ M.
BEBREMESM. UTHEHN~H (1) FEaE
Gi—MSLE (2). RS E MR ARMAE (3).
KA EFRARERZE R 99630283

MR~ RS NEEMEK. BN EEEE BN
B, NeXeSmEaHE<EH,

Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

M
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LC 232 (1)

Combined with its accessories of CIM Modules listed in Grundfos document: 99918635, 99918634

Union harmonisation legislation (2)

2011/65/EU, 2015/863/EU (RoHS)

2014/53/EU, (EU) 2022/30 (Radio)

(EU) 2025/40 (Packaging and Packaging Waste)

Harmonised standards or other technical specifications (3)

For all products or when combined with CIM 050, CIM 150, CIM 200 CIM 300, CIM 500, CIM550 and CIM 550 P:

EN 60730-1:2016 + A1:2019 + A2:2022, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1 vV2.2.3, EN 301 489-17 V3.3.1, EN
62311:2020, EN IEC 63000:2018, EN 18031-1:2024

Combined with CIM 290:

EN 60730-1:2016 + A1:2019 + A2:2022, EN 300 328 VV2.2.2, EN 301 489-1 V2.2.3, EN 301 489-17 V3.3.1, EN
301 489-52 V1.3.1, EN 301 511 V12.5.1, EN 301 908-1 V15.2.1, EN 301 908-13 V13.3.1, EN 62311:2020, EN
18031-1:2024, EN IEC 63000:2018

India, 13 July 2026

Kailash Chaturvedi
Controls Value Stream Director WU PD

10000340753
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Supplier's declaration of conformity

FCC Supplier’s Declaration of Conformity 47 CFR § 2.1077 Compliance Information
Unique identifier: LC 232, Product No 93644520, 93644523

Responsible Party — U.S. Contact Information:

Grundfos Americas Corporation

856 Koomey Rd.

Brookshire, TX 77423

www.grundfos.us

FCC Compliance Statement:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including

interference that may cause undesired operation.
[10000928822]
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500industin
1619 - Garin Pcia. de B.A.

Tel.: +54-3327 414 444

Fax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Tel.: +61-8-8461-4611

Fax: +61-8-8340-0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

Grundfosstrale 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Fax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tel.: +32-3-870 7300

Fax: +32-3-870 7301

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A
BiH-71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 592 480

Fax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

E-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sé&o Bernardo do Campo - SP

Tel.: +55-11 4393 5533

Fax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel.: +359 2 49 22 200

Fax: +359 2 49 22 201

E-mail: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Tel.: +1-905 829 9533
Fax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106 PRC

Tel.: +86 21 612 252 22

Fax: +86 21 612 253 33

Colombia

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A

Cota, Cundinamarca
Tel.: +57(1)-2913444
Fax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Tel.: +385 1 6595 400

Fax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic

GRUNDFOS Sales Czechia and Slovakia
s.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Tel.: +420-585-716 111

Denmark
GRUNDFOS DK A/S
Martin Bachs Vej 3
DK-8850 Bjerringbro
Tel.: +45-87 50 50 50
www.grundfos.com/DK

Estonia

SIA Grundfos Pumps Baltic Eesti filiaal
Priisle tee 10

13914 Tallinn

Tel.: + 372 606 1690

E-mail: estonia@sales.grundfos.com

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI1-01360 Vantaa

Tel.: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tel.: +33-4 74 82 15 15

Fax: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Fax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Tel.: +0030-210-66 83 400

Fax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor, Siu Wai industrial
Centre

29-33 Wing Hong Street & 68 King Lam
Street, Cheung Sha Wan

Kowloon

Tel.: +852-27861706 / 27861741

Fax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS South East Europe Kft.
Topark u. 8

H-2045 Torokbalint

Tel.: +36-23 511 110

Fax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private
Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 097

Tel.: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

Graha intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Tel.: +62 21-469-51900

Fax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Tel.: +353-1-4089 800

Fax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.
Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112

Fax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu

431-2103 Japan

Tel.: +81 53 428 4760

Fax: +81 53 428 5005

Kazakhstan

Grundfos Kazakhstan LLP

7' Kyz-Zhibek Str., Kok-Tobe micr.
KZ-050020 Almaty Kazakhstan
Tel.: +7 (727) 227-98-55/56

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Tel.: +82-2-5317 600

Fax: +82-2-5633 725

Latvia

GRUNDFOS Pumps Baltic SIA
Gunara Astras iela 8B

LV-1082, Riga,

Tel.: + 371 671 49640

E-mail: latvia@sales.grundfos.com



Lithuania

SIA ,GRUNDFOS PUMPS

BALTIC® Lietuvos filialas

Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel.: + 370 5 239 5430

E-mail: lithuania@sales.grundfos.com

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie industrial Park
40150 Shah Alam, Selangor
Tel.: +60-3-5569 2922

Fax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México
S.A.deC.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Tel.: +52-81-8144 4000

Fax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Fax: +31-88-478 6332

E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Tel.: +64-9-415 3240

Fax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

Tel.: +47-22 90 47 00
Fax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel.: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Fax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
S-PARK BUSINESS CENTER, Cladirea
A2, etaj 2

Str. Tipografilor, Nr. 11-15, Sector 1, Cod
013714

Bucuresti, Romania

Tel.: 004 021 2004 100

E-mail: romania@grundfos.ro

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Tel.: +381 11 2258 740
Fax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Tel.: +65-6681 9688

Faxax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.0.

Prievozska 4D 821 09 BRATISLAVA
Tel.: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Tel.: +386 (0) 1 568 06 10

Fax: +386 (0)1 568 06 19

E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg

Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Fax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000

Fax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Fax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Tel.: +886-4-2305 0868

Fax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Tel.: +66-2-725 8999

Fax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

Ihsan dede Caddesi

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Tel.: +90 - 262-679 7979

Fax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB "TPYHA®OC YKPAIHA"
BisHec LieHTp EBpona
CTtonuuyHe woce, 103

™. Kuis, 03131, YkpaiHa

Tel.: (+38 044) 237 04 00

Fax: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone, Dubai
Tel.: +971 4 8815 166

Fax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Tel.: +44-1525-850000

Fax: +44-1525-850011

U.S.A.

Global Headquarters for WU
856 Koomey Road
Brookshire, Texas 77423 USA
Phone: +1-630-236-5500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan

The Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

Tel.: (+998) 71 150 3290 / 71 150 3291
Fax: (+998) 71 150 3292

Grundfos companies
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RUS
LC 231 (single, dual), LC 232 (single, dual), LC 241 (single, dual), LC 242 (single, dual) [ H [
PykoBozACTBO 10O KCILTyaTalHK

PyKOBOZACTBO 110 JKCIUTyaTallMH Ha JAHHOE M3JENHE SIBISECTCS COCTABHBIM M BKIIIOYACT B Ce0sl HECKOIBKO
yacTeit:

Yacrs 1: HacTosiiee «PykoBOICTBO 1O SKCILTyaTallum».

Yacts 2: snexrponnas yacth «Ilacnopr. PyKoBOJICTBO 110 MOHTaXy M KCILTyaTallMH» pa3MeIleHHas Ha caiiTe
kxommnannu I'pynnadoc. INepeiinure 1o ccblike, yka3aHHOI B KOHLE JOKYMEHTA.

Yactp 3: nHpOpMAIMSA O CPOKE U3TOTOBJICHHS, Pa3MeIlleHHas Ha GUPMEHHO# TabIHyKe n3/ienus.

CBezieHHsI O TOATBEPKIACHHH COOTBETCTBHSL:

Broku u mkadsr ynpasnenust Hacocamu, cepun LC 231 (single, dual), LC 232 (single, dual), LC 241 (single,
dual), LC 242 (single, dual) cepruduuunpoBassl Ha cOOTBETCTBHE TpeOOBaHHAM TEXHHYECKHUX PEriiaMeHTOB
TamoskenHoro coroza: TP TC 004/2011 «O 6e30macHOCTH HU3KOBOJIBTHOTO 060pynoBanusi»; TP TC 020/2011
«NEeKTPOMArHUTHAs! COBMECTHMOCTb TEXHHUECKUX CPEIICTBY.

KAZ
LC 231 (single, dual), LC 232 (single, dual), LC 241 (single, dual), LC 242 (single, dual)
Maiinanany GoiibiHIIa HYCKayJIbIK

Ataynbl eHiMre apHaifaH mNaiiganaHy OOWBIHIIA HYCKAyJIbIK Kypamaibl OOJBIN Keleai KoHe Keneci
GesriMziepIeH Typajisl:

1 Genim: arayisr «[laiianany GOMbIHIIIA HYCKAYIIBIK»

2 Genim: I'pyHAPOC KOMIIAHHSACBHIHBIH CaiiThIHIA OpHAIacKaH J1eKTponabl GeniM «Tenkysxkar, KypacTeipy
JKOHE Maiiianany GoifbIHIIA HYCKay IbIK». KyKaT COHbIH/IA KOPCETIINeH ClITeMe apKblIbl OTiHI3.

3 GeuniM: eHIMHIH (HPMAaIBIK TAKTAIIACHIH/IA OPHAIACKAH IIBIFAPBIIFAH YaKbIThI JKOHIHIET] MaTiMET
CaiikecTiKTi pacTay Typajbl MAJTIMETTEp:

Coprbl 6ackapy KoHAbIpreUTapbl MeH mkadrap, LC 231 (single, dual), LC 232 (single, dual), LC 241 (single,
dual), LC 242 (single, dual) cepusicbl Typiepi TeXHHKAIBIK perjaMeHTTEPiHIH TallanTapblHa CONKECTiKKe
ceprudukarranran: «TeMeH BOJNBTTBI KaOABIKTApABIH Kayincizmiri Typams»y (TP TC 004/2011);
«TeXHHKaJIBIK 3aTTap/bIH JIEKTPIIi MarHUTTIK cafikectiniri» (TP TC 020/2011).

KG
LC 231 (single, dual), LC 232 (single, dual), LC 241 (single, dual), LC 242 (single, dual)
Taiinananyy 6010HYa KOJIIOHMO

Artanran xab1yyHy naiijiananyy 60r0HYa KOJJIOHMO KypaM/IbIK )KaHa €3YHe Oup Heue OesTyK4eHY KaMThIIT:
1-benyk: «Ilafinananyy 6010H4Ya KOJIIOHMO»

2-Benyk: «ITacnopr. ITaiinananyy jkaHa MOHTaxk OOIOHYAa KOJIOHMO» dJIeKTpoHAyK Gemyry I'pynadoc
KOMIAHHSAHBIH CaiThIH/A jKaiiramkaH. JJOKyMEHTTHH asrblH/1a KOPCOTYJIIOH IMITEMEre KalpbUIbIHbI3.
3-benyk: xabayyHyH GUpMaIbIK TAKTaChIHIA JKalralllkaH 1asgpI00 MOOHOTY Tyypailyy MaaibIMar.
[1aifKemTHKTH BIPACTOO TYypailyy MaaJbIMar:

Brok »aHa HacocTyk Gamkapyy kadunerrepaun, Cepusinap LC 231 (single, dual), LC 232 (single, dual), LC
241 (single, dual), LC 242 (single, dual) TexHMKaJbIK periaMeHTTepre buiaiibik kybenenaypyiren: TP Th
004/2011 «TemeH BOMBTTYK »abmyyHyH Koomcy3myry skenyHze»; TP TB 020/2011 «TexHuKamblk
KapaKaTTap/IbIH ICKTPMArHUTTHK MAHKEIITUTH.



ARM
LC 231 (single, dual), LC 232 (single, dual), LC 241 (single, dual), LC 242 (single, dual)
Guwhwgnpddiwh atinhiwpl

Syw uwppuynpiwb pwhwgnpdiwb dEnhwplp punjugwd t dh pubh dwubphg.

Uwu 1. unyh «Gwhwgnpdiwb atinhuply»:

Uwu 2. hiupniughl dwu. wyb £ «Whatwghp: Unbnwdiwb

whwgnpotwl ainhwply wmtinunpjud «pnibndnuy. Wagtip thwuwmwpnph Ytipgnid tpqwd hnnidny.
Uwu 3. mbintynipynit wpnuwnpiwd wluwpyh Ytpuptpuy’ 02gwd vwppuygnpdwb whuwlh gpu:
L<unfwyunuwupuwbnipyu hunjuunmdwd dwuhl wtntynipynibbtip.

Mndwtiph hulpdwh vwppbp e Juphbtimbtp, LC 231 (single, dual), LC 232 (single, dual), LC 241 (single,
dual), LC 242 (single, dual) Jwpp th Uwpuughll dhnipjub wbhubhjuiub Juinbwlupgtph
wuwhwbphtiphlt hwlwwywnwupiwbnipyub huniwp TP TC 004/2011 «8wdpwiynn uwppwynpnidtph
Ytipwpbkpuy», TP TC 020/2011 «Stfubhjulwbh dhengltiph Lajwmpuniwgihuwjub huniwntinkjhnipyub
Ytipwplipyuy»:

LC 231 single

http://net.grundfos.com/qr/i/99621756

LC 231 dual

http://net.grundfos.com/qr/i/99622328

LC 232 single LC 232 dual
(=] [m] [EIF' [=]
E ~a

http://net.grundfos.com/qr/i/92627354 http://net.grundfos.com/qr/i/92627356

LC 241 single

LC 241 dual

http://net.grundfos.com/qr/i/99620948 http://net.grundfos.com/qr/i/99621032

LC 242 single

http://net.grundfos.com/qr/i/93469879

http://net.grundfos.com/qr/i/93469905

10000238441 03.2026
ECM: 1447384
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Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
DK-8850 Bjerringbro
Tel: +45 87 50 14 00
www.grundfos.com
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